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Πάει καλά η εκστρατεία της ΕΚΟ 
με τις επιστολές προς τον Αρχηγό 
Αστυνομίας, αλλά χρειάζεται ακόμη 
μεγαλύτερη συμμετοχή και η συμ-
βολή ολόκληρης της παροικίας, τό-
νισε ο πρόεδρος της ΕΚΟ... 

σελ 3

Εnglish Section 37-65

ΤΟ ΔΝΤ ΕΚΤΙΜΑ ΟΤΙ ΘΑ ΕΙΝΑΙ Η ΧΕΙΡΟΤΕΡΗ ΟΙΚΟΝΟΜΙΑ ΤΩΝ G20 ΓΙΑ ΤΟ 2023

Περίπου 23.000 απόδημοι Έλλη-
νες από 69 χώρες έχουν υποβάλλει 
άιτηση για να ψηφίσουν στις εκλογές 
της 21ης Μαΐου, με τις περισσότερες 
αιτήσεις να έχουν υποβληθεί από το 
Ηνωμένο Βασίλειο, όπου... 

σελ 13

Έναν και πλέον μήνα μετά την κυ-
βερνοεπίθεση στο Τμήμα Κτηματο-
λογίου, κανένας δεν γνωρίζει τις επι-
πτώσεις και το πώς ενδέχεται να 
αξιοποιηθούν από τους χάκερ τα 
ευαίσθητα δεδομένα... 

σελ 9

Ξέφραγο αμπέλι Να συμμετέχουμε όλοι Από το ΗΒ η πλειοψηφία

ΔΥΝΑΜΙΚΗ Η ΠΑΡΟΥΣΙΑ ΤΗΣ ΚΥΠΡΟΥ ΜΕ ΕΘΝΙΚΟ ΠΕΡΙΠΤΕΡΟ ΣΤΗΝ ΕΚΘΕΣΗ ‘INTERNATIONAL FOOD & DRINK EVENT 2023’IFE LONDON

«Μαύρες» 
προβλέψεις

ΚΥΠΡΟΣ

ΤΟ ΗΒ ΑΝΑΜΕΝΕΤΑΙ ΝΑ ΕΙΝΑΙ ΜΙΑ ΑΠΟ ΤΙΣ ΜΕΓΑΛΥΤΕΡΕΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΕΣ ΜΕ ΤΙΣ ΧΕΙΡΟΤΕΡΕΣ ΕΠΙΔΟΣΕΙΣ

σελ 5, 6 & 37

ΠΑΡΟΙΚΙΑ

ΣΕ ΚΙΝΔΥΝΟ ΑΝΘΡΩΠΙΝΕΣ ΖΩΕΣ ΛΟΓΩ ΤΗΣ ΝΕΑΣ ΑΠΕΡΓΙΑΣ ΓΙΑΤΡΩΝ, ΛΕΕΙ Η ΚΥΒΕΡΝΗΣΗ ΑΛΛΑ... ΔΕΝ ΚΑΝΕΙ ΚΑΤΙ

COMMUNITY
page 37

Cypriot Wine Festival & 
Business Expo with no option 
but to postpone 2023’s event

ΠΑΡΟΙΚΙΑ
σελ 3

Σας ενημερώνουμε ότι τα γραφεία της 
«ΠΑΡΟΙΚΙΑΚΗΣ» θα παραμείνουν κλειστά  
τη Μεγάλη Παρασκευή 14 Απριλίου και 
τη Δευτέρα του Πάσχα 17 Απριλίου, 

για το Πάσχα της Ορθοδοξίας.

Ξεκάθαρη απάντηση 
και από το Εργατικό Κόμμα 
για τις απευθείας πτήσεις

ΕΛΛΑΔΑ

Cypriot Wine Festival & 
Business Expo with no option 
but to postpone 2023’s event

«Μαύρες» 
προβλέψεις

Kυρώσεις του Λονδίνου 
σε δύο Κύπριους 

«οικονομικούς μεσάζοντες» 

Kυρώσεις του Λονδίνου 
σε δύο Κύπριους 

«οικονομικούς μεσάζοντες» 

ΠΑΡΟΙΚΙΑ
σελ 3

Ξεκάθαρη απάντηση 
και από το Εργατικό Κόμμα 
για τις απευθείας πτήσεις
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«Πρώτα λύση του Κυπριακού στη βάση των ψη-
φισμάτων του Οργανισμού Ηνωμένων Εθνών που 
προνοούν λύση Διζωνικής Δικοινοτικής Ομοσπον-
δίας και μετά θα δούμε το θέμα των απευθείας 
πτήσεων», ήταν το σχόλιο της βουλεύτριας του Ερ-
γατικού Κόμματος στην περιφέρεια Hornsey & 
Wood Green, Catherine West στα όσα διακήρυξαν 
από το Λονδίνο ο τ/κ ηγέτης Ερσίν Τατάρ και η 
τουρκική πλευρά. Με αποκλειστικές δηλώσεις της 
στην «Παροικιακή», η σκιώδης Υφυπουργός Εξω-
τερικών και Κοινοπολιτείας της αξιωματικής αντι-
πολίτευσης τόνισε πως όλα αυτά τα ζητήματα θα 
πρέπει να εξεταστούν υπό το πρίσμα μιας συνολι-
κής διευθέτησης του Κυπριακού, σημειώνοντας 
πως «για την ώρα, δεν αλλάζει κάτι σε ό,τι αφορά 
στην αξίωση για απευθείας πτήσεις».  
Μάλιστα, η Κάθριν Γουέστ εξέφρασε και την ικα-
νοποίησή της για το γεγονός ότι η κυβέρνηση επα-
ναβεβαίωσε με τις πρόσφατες τοποθετήσεις της, 
την πάγια πολιτική θέση του ΗΒ για τις απευθείας 
πτήσεις, ενώ, διαβεβαίωσε ότι το ίδιο ισχύει και για 
το Εργατικό Κόμμα. «Είναι πολύ σημαντικό να κρα-
τούμε αυτή τη σταθερή γραμμή, κι’ εμείς ως Εργα-

τικό Κόμμα θα συνεχίσουμε να ασκούμε πιέσεις 
στην κυβέρνηση να συμβάλει με τη σειρά της εποι-
κοδομητικά στις προσπάθειες επίλυσης του Κυ-
πριακού», κατέληξε η κ. Γουέστ. 

 
«Να στηριχθούν τα νοικοκυριά» 
Κληθείσα από την «Π» να σχολιάσει το μεγάλο 
θέμα της κρίσης του κόστους ζωής στο ΗΒ και την 
ανάγκη για επιπλέον μέτρα στήριξης των ευάλωτων 
ομάδων του πληθυσμού, η κ. Γουέστ είπε ότι χρει-
άζεται να γίνουν πολλά εκ μέρους της Πολιτείας. 
Αποκάλυψε επίσης ότι προτίθεται να προτείνει στο 
δημοτικό συμβούλιο του Haringey τη λήψη άμεσων 
μέτρων για την περαιτέρω στήριξη των νοικοκυ-
ριών, όπως είναι η αναστολή της δημοτικής φορο-
λογίας για ορισμένες ομάδες του πληθυσμού με 
αντιστάθμισμα την πιο αποτελεσματική φορολό-
γηση των εταιρειών ενέργειας που καταγράφουν 
υπερ-κέρδη λόγω της κατάστασης με τον πόλεμο 
στην Ουκρανία και τις απανωτές αυξήσεις. 

«Εμείς έχουμε χαιρετίσει κάποια μέτρα που ανα-
κοίνωσε η κυβέρνηση, όπως είναι η αύξηση του 
κατώτατου μισθού. Όμως, ο πληθωρισμός εξακο-

λουθεί να είναι τόσο ψηλός, με αποτέλεσμα τα νοι-
κοκυριά να μην μπορούν να διαχειριστούν την κα-
τάσταση με το κόστος ζωής. Τις τιμές των τροφίμων, 
τους λογαριασμούς φυσικού αερίου, του ηλε-
κτρισμού. Βασικά αγαθά, αναγκαία για ένα 
νοικοκυριό. Παρά την αύξηση του κατώ-
τατου μισθού και την παράταση στην κρα-
τική βοήθεια μέχρι τον Ιούνιο μετά τις 
έντονες πιέσεις από πλευράς του Εργα-
τικού Κόμματος, εντούτοις, οι επόμενοι 
μήνες θα είναι εξαιρετικά δύσκολοι. Σύμ-
φωνα με τα στοιχεία και τις εκτιμήσεις 
που έχουμε ενώπιόν μας, πάρα πολ-
λές οικογένειες αναγκάζονται και χρη-
σιμοποιούν την πίστωση που τους πα-
ρέχεται με πιστωτικές κάρτες 
ώστε να μπορέσουν να εξο-
φλήσουν τους λογαριασμούς 
τους».  
Επίσης, κατηγόρησε την 
κυβέρνηση ότι «έχει την 
τάση να βοηθά και να στη-
ρίζει αυτούς που βρίσκο-

νται σε πολύ καλύτερη οικονομική κατάσταση. 
Όμως αυτό που χρειάζεται είναι να στηριχθούν οι 
πολλοί και όσοι έχουν ανάγκη» σημείωσε με νόημα 

η κ. Γουέστ. 
Και αφού σημείωσε ότι είναι «καθήκον 
του Labour Party να στηρίξει και να στα-
θεί στο πλευρό της εργατικής τάξης», 
υπογράμμισε την ανάγκη να στηρι-
χθούν και οι μικρές επιχειρήσεις που 
σήμερα δεν λαμβάνουν την ανά-
λογη οικονομική βοήθεια που πα-
ρέχεται ως αντιστάθμισμα στους 
παραφουσκωμένους λογαρια-
σμούς για την ενέργεια. «Εμείς 
θα συνεχίσουμε να καταθέτουμε 

προτάσεις. Στις περισσότε-
ρες περιπτώσεις η κυ-
βέρνηση τις απορρίπτει, 
αλλά εκ των υστέρων 
αντιλαμβάνεται τη ση-
μαντικότητά τους και 
τις υιοθετεί», κατέ-
ληξε η κ. Γουέστ. 
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Catherine West MP | «Πρώτα λύση του Κυπριακού στη βάση ΔΔΟ και μετά οι απευθείας πτήσεις»

Στη λίστα κυρώσεων της βρετανικής Κυβέρνησης 
τοποθετούνται δύο Κύπριοι λόγω επαγγελματικής 
σύνδεσης με τους Ρώσους ολιγάρχες Ρόμαν 
Αμπράμοβιτς και Αλισέρ Ουσμάνοφ, οι οποίοι επί-
σης τελούν υπό καθεστώς κυρώσεων λόγω της 
σχέσης τους με το καθεστώς Πούτιν. 
Όπως ανακοίνωσε το βρετανικό Υπουργείο Εξω-
τερικών, οι κυρώσεις αφορούν τους Δημήτρη Ιωαν-
νίδη και Χριστόδουλο Βασιλειάδη. 
Ο κ. Ιωαννίδης είναι επαγγελματίας πάροχος οι-
κονομικών υπηρεσιών. Θεωρείται από το Λονδίνο 
ως υπεύθυνος για τη δημιουργία των «θολών υπε-
ράκτιων δομών» που χρησιμοποίησε ο Αμπράμο-
βιτς για να κρύψει περιουσιακά στοιχεία άνω των 
760 εκατομμυρίων λιρών, ώστε να μην καλυφθούν 
από τις κυρώσεις σε βάρος του μετά από τη ρωσική 
εισβολή στην Ουκρανία. Μεταξύ αυτών και η 

έπαυλη αξίας 90 εκ. λιρών στο δυτικό Λονδίνο. 
Ο δικηγόρος κ. Βασιλειάδης θεωρείται ότι βρί-
σκεται «στο επίκεντρο ενός δικτύου trust και υπε-
ράκτιων εταιρειών» που σχετίζονται με τον Ουσμά-

νοφ. Ενδεικτικά αναφέρεται ότι μέσα από αυτό το 
δίκτυο ο Αζερο-ρώσος επιχειρηματίας αποπειρά-
θηκε να αποκρύψει την ιδιοκτησία της ιστορικής 
αγγλικής έπαυλης του 16ου αιώνα Sutton Place, η 

οποία πλέον εμφανίζεται να ανήκει σε εταιρείες 
ιδιοκτησίας του Βασιλειάδη. 
Συνολικά η Βρετανία έχει παγώσει περιουσιακά 
στοιχεία ύψους 18 δισεκατομμυρίων λιρών που 
ανήκουν σε Ρώσους και άλλους επιχειρηματίες που 
συνδέονται με τον Πούτιν. 
Αναφορικά με τις νέες κυρώσεις, που εκτός από 
τους δύο Κύπριους αφορούν και μια σειρά εται-
ρειών του οικονομικού «δικτύου» του Ουσμάνοφ 
στη Βρετανία αλλά και συγγενικά πρόσωπα Ρώσων 
αξιωματούχων, ο Υπουργός Εξωτερικών Τζέιμς 
Κλέβερλι δήλωσε: «Σφίγγουμε τον κλοιό γύρω από 
τη ρωσική ελίτ και όσους προσπαθούν να τους 
βοηθήσουν να κρύψουν τα χρήματά τους υπέρ του 
πολέμου. Δεν υπάρχει μέρος να κρυφτούν».

ΌΠΩΣ ΑΝΑΚΟΙΝΩΣΕ ΧΘΕΣ ΤΟ ΒΡΕΤΑΝΙΚΟ ΥΠΕΞ ΟΙ ΚΥΡΩΣΕΙΣ ΑΦΟΡΟΥΝ ΤΟΥΣ ΔΗΜΗ�ΤΡΗ ΙΩΑΝΝΙΔΗ ΚΑΙ ΧΡΙΣΤΟΔΟΥΛΟ ΒΑΣΙΛΕΙΑΔΗ

Κυρώσεις από το Λονδίνο κατά Κυπρίων συνεργατών των Αμπράμοβιτς και Ουσμάνοφ

ΞΕΠΕΡΑΣΕ ΤΙΣ 2000 ΥΠΟΓΡΑΦΕΣ ΣΕ ΛΙΓΕΣ ΩΡΕΣ Η ΑΝΟΙΚΤΗ ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΠΡΟΣ ΤΟΝ ΔΙΟΙΚΗΤΗ ΤΗΣ ΜΗΤΡΟΠΟΛΙΤΙΚΗΣ ΑΣΤΥΝΟΜΙΑΣ

«Παρά τις επανειλημμένες διαβεβαι-
ώσεις και τις κατά καιρούς απολογίες 
από την Μητροπολιτική Αστυνομία τα 
τελευταία 5 χρόνια, ότι δεν θα γινόταν 
ξανά οποιαδήποτε προβολή της παρά-
νομης σημαίας του κατοχικού καθε-
στώτος σε μέσα επικοινωνίας της 
Metropolitan Police, κάτι που 
είχε συμβεί το 2020 και το 2021, 
αυτό επαναλήφθηκε πριν από 
λίγες μέρες με τα διακριτικά στη 
στολή ενός αστυφύλακα της Δύ-
ναμης. Θεωρούμε ότι έφτασε η 
ώρα για την Μητροπολιτική 
Αστυνομία, αντί να μένει στα 
λόγια και κάθε φορά να μας ‘χαϊ-
δεύει τα αυτιά’, να λάβει δραστικά 
μέτρα προκειμένου να διασφα-
λίσει ότι αυτό δεν θα επα-
ναληφθεί». 
Αυτό δήλωσε 

στην «Παροικιακή» 
ο πρόεδρος της 
Εθνικής Κυπρια-

κής Ομοσπονδίας ΗΒ, Χρήστος Καραο-
λής, με αφορμή την εκστρατεία ενημέρω-
σης και συλλογής ηλεκτρονικών 
υπογραφών για την ανοικτή επιστολή – 

υπόμνημα προς τον διοικητή 
της Μητροπολιτικής Αστυ-
νομίας σερ Μαρκ Ρόουλι, 
στην οποία υπογραμμί-
ζεται το γεγονός ότι η 
βρετανική Kυβέρνηση 
δεν αναγνωρίζει το 
παράνομο καθεστώς 
στην κατεχόμενη 
Κύπρο. 
Όπως ανέφερε ο Χρή-
στος Καραολής, «είναι 

σε αυτό το πλαί-
σιο που 

η Εθνική Κυπριακή Ομοσπονδία προ-
χώρησε στη διαδικτυακή εκστρατεία 
συλλογής υπογραφών και αποστολής 
επιστολών, υπό το σύνθημα #ACTION-
NOTWORDS, η οποία συγκέντρωσε 
μέχρι στιγμής πέραν των 2000 συμμε-
τοχών. Καλούμε ολόκληρη την κυ-
πριακή κοινότητα του ΗΒ να λάβει 
μέρος στην εκστρατεία, ώστε να στεί-
λουμε ένα ηχηρό μήνυμα στην Μητρο-
πολιτική Αστυνομία, με στόχο να μην 
επαναληφθεί αυτό το φαινόμενο στα 
μέσα επικοινωνίας της Δύναμης, είτε 
αυτό αφορά τα social media, είτε οποι-
οδήποτε άλλο μέσο. Και είναι για αυτό 
που καλώ όλο τον κόσμο να λάβει 
μέρος στην εκστρατεία. Κυριολεκτικά 
χρειάζεται μόνο 30 δευτερόλεπτα για 
να το κάνουμε, ώστε να συμβάλουμε να 
δυναμώσει η φωνή μας, μέσω της σε-
λίδας της ΕΚΟ στο διαδίκτυο.

#ACTIONNOTWORDS | Πάει καλά η εκστρατεία της ΕΚΟ, αλλά χρειάζεται η συμβολή όλων μας

credit: Stavri Kay
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Ανασκόπηση Βρετανικού Τύπου με τον Βύρωνα Καρύδη

Ο Αμερικανός πρόεδρος επισκέπτεται την Ιρλαν-
δία και τη Βόρεια Ιρλανδία, από τις 11 έως τις 14 
Απριλίου, για την 25η επέτειο της Συμφωνίας της 
Μεγάλης Παρασκευής, στη μία πλευρά των ιρλαν-
δικών συνόρων, και για να επισκεφθεί το μέρος 
καταγωγής του στην άλλη πλευρά των συνόρων. 
Ο Τζο Μπάιντεν θέλει να επωφεληθεί από την 

επίσκεψή του για να «σηματοδοτήσει τις σημαντικές 
προόδους που έχουν επιτευχθεί μετά την υπο-
γραφή της συμφωνίας» και να υπενθυμίσει «τη 
βούληση των Ηνωμένων Πολιτειών να υποστηρί-
ξουν το μεγάλο οικονομικό δυναμικό της Βόρειας 
Ιρλανδίας», σύμφωνα με τον Λευκό Οίκο. 
Μετά την εκεχειρία που κήρυξε ο «Ιρλανδικός Δη-

μοκρατικός Στρατός» (IRA) με τις ενωσιακές πα-
ραστρατιωτικές ομάδες, οι πολιτικοί της περιοχής 
κατέληξαν στη λεγόμενη Συμφωνία της Μεγάλης 
Παρασκευής, το 1998. 
Η ειρηνευτική συμφωνία τερμάτισε τρεις δεκαετίες 

βίας μεταξύ κυρίως Καθολικών εθνικιστών, που 
αγωνίζονταν για μια ενωμένη Ιρλανδία, και Προτε-
σταντών συνδικαλιστών ή πιστών, κατά βάση, που 
ήθελαν η Βόρεια Ιρλανδία να παραμείνει μέρος του 
Ηνωμένου Βασιλείου. 

 Οι Times (12/04)  δημοσίευσαν μια φωτογραφία 
ενός χαμογελαστού Τζο Μπάιντεν καθώς φτάνει 
κοντά στο Μπέλφαστ, για πρώτη φορά ως πρό-
εδρος των ΗΠΑ, με αφορμή την 25η επέτειο της 
Συμφωνίας της Μεγάλης Παρασκευής. Η εφημε-
ρίδα τονίζει τον όρκο του προέδρου των ΗΠΑ  "να 
διατηρήσει την ειρήνη", αλλά αναφέρει επίσης ότι 
οι εθνικιστές έχουν προειδοποιήσει ότι οι ενωτικοί 
θα εκμεταλλευτούν τυχόν γκάφες σχετικά με την 
ιρλανδική του καταγωγή κατά τη διάρκεια της επί-
σκεψής του. Η Daily Express φωτογραφίζει τον κ. 
Μπάιντεν να γίνεται δεκτός από τον πρωθυπουργό 
του Ηνωμένου Βασιλείου Ρίσι Σουνάκ προχθες το 
βράδυ, με τη φράση : "Ας εργαστούμε για τη δια-
τήρηση της ειρήνης μετά από 25 χρόνια". Η Daily 
Mirror αποκαλεί τον κ. Μπάιντεν "Πρόεδρο της Ει-
ρήνης". 

Τετραήμερη απεργία ξεκίνησαν οι ειδικευό-
μενοι γιατροί του NHS 
Ο Βρετανός υπουργός Υγείας Στιβ Μπάρκλεϊ προ-

ειδοποίησε ότι η ασφάλεια των ασθενών τίθεται σε 
κίνδυνο, καθώς την Τρίτη ξεκίνησε τετραήμερη 
απεργία των ειδικευόμενων γιατρών, η οποία ανα-
μένεται να δημιουργήσει πολλά προβλήματα. 
Δεκάδες χιλιάδες ειδικευόμενοι γιατροί απεργούν 

επιδιώκοντας μισθολογικές αυξήσεις αντίστοιχες 
με τον πληθωρισμό, κάτι που σημαίνει ότι πολλές 
επεμβάσεις και άλλα ιατρικά ραντεβού στα δημόσια 
νοσοκομεία που ανήκουν στο Εθνικό Σύστημα 
Υγείας (NHS) θα ακυρωθούν. 

 

Ο Βρετανικός Ιατρι-
κός Σύλλογος (BMA), 
το συνδικάτο που εκ-
προσωπεί τους για-
τρούς, ζητεί αύξηση 
35%, εξηγώντας ότι τα 
μέλη του έχουν υπο-
στεί πραγματική μεί-

ωση μισθού κατά 26% τα τελευταία 15 χρόνια. Τον 
Μάρτιο οι ειδικευόμενοι γιατροί είχαν πραγματο-
ποιήσει τριήμερες κινητοποιήσεις. 
Τόσο η Daily Telegraph (12/04)  όσο και η Daily 

Mail αναφέρουν ότι ο επικεφαλής του συνδικάτου 
των νέων γιατρών, ο Δρ Ρόμπερτ Λόρενσον, "πήγε 
διακοπές", ενώ οι συνάδελφοί του απεργούν σε 
μια διαμάχη για τις αμοιβές. Η Telegraph γράφει 
ότι πήρε μια εβδομάδα άδεια για να παραστεί σε 
γάμο, αλλά ότι εξακολουθεί να βρίσκεται στο Ηνω-
μένο Βασίλειο και να "συμμετέχει ενεργά" στην 
απεργία. Η Mail σημειώνει ότι ο Δρ Λόρενσον είχε 
ήδη προγραμματίσει τις διακοπές του πριν απο-
φασιστεί η απεργία, αλλά επικρίνει την απουσία 
του, λέγοντας ότι "το γεγονός αυτό αρκεί για να σε 
αρρωστήσει". Οι εφημερίδες δεν δημοσιεύουν κα-
νένα σχόλιο από τον εκπαιδευόμενο  ιατρό. 

Oι Times (11/04) γράφουν: «Η απεργία στο NHS 
θα προκαλέσει ένα μήνα αναταράξεων». Οι πολίτες 
προτρέπονται να αποφύγουν ‘επικίνδυνες συμπε-
ριφορές’. Ο Guardian έχει τίτλο: «Οι απεργίες των 
ειδικευόμενων ιατρών μπορεί να κρατήσουν μέχρι 
τις εθνικές εκλογές». Το σωματείο λέει ότι αν το 
υπουργείο δεν κάνει μια καλή προσφορά οι γιατροί 

δεν θα κάνουν πίσω. Στον Inde-
pendent διαβάζουμε: «Το πρα-
γματικό κόστος της απεργίας 
των ειδικευόμενων ιατρών». Κα-
θυστερήσεις σε καισαρικές το-
μές, αύξηση σε εγκλεισμούς για 
ψυχικώς ασθενείς και έλλειψη σε 
μονάδες εντατικής θεραπείας: 
αυτές εκτιμά η εφημερίδα ότι θα 
είναι οι επιπτώσεις της απερ-
γίας, χωρίς να αφιερώνει μια 
αράδα για τους λόγους της 
απεργίας. 
Οι Times προειδοποιούν ότι η 

96ωρη απεργία των γιατρών για 
τους μισθούς θα προκαλέσει ένα 
μήνα αναστάτωσης. Η εφημε-
ρίδα αναφέρει ότι οι υπηρεσίες 
του NHS θα δυσκολευτούν να 
ανακάμψουν και η φροντίδα των 

καρκινοπαθών αναμένεται να είναι ένας από τους 
κρίσιμους τομείς που θα αντιμετωπίσουν καθυστε-
ρήσεις. Η i αναφέρει ότι χιλιάδες ασθενείς δεν θα 
έχουν τη δυνατότητα να έχουν την περίθαλψη που 
έχουν ανάγκη λόγω της απεργίας. Επισημαίνει ότι 
η κυβέρνηση και το συνδικάτο των γιατρών, ο Βρε-
τανικός Ιατρικός Σύλλογος (BMA), ισχυρίζονται ότι 
έχουν προθυμοποιηθεί να ξεκινήσουν εκ νέου τις 
συνομιλίες για τους μισθούς - αλλά και οι δύο απαι-
τούν πρώτα παραχωρήσεις. 
Εν τω μεταξύ, η Daily Mirror αναδεικνύει αυτό 

που αποκαλεί "τη σοκαριστική αλήθεια" σχετικά με 
τους μισθούς των νέων γιατρών. Γράφει ότι - σύμ-
φωνα με μια νέα εκστρατεία της BMA - αμείβονται 
με μόλις 14 λίρες την ώρα για να πραγματοποιούν 
ζωτικής σημασίας επεμβάσεις. "Σίγουρα αυτό δεν 
είναι δίκαιο;" αναρωτιέται η Mirror, προσθέτοντας 
ότι οι Συντηρητικοί εξακολουθούν να αρνούνται να 
ξεκινήσουν συζητήσεις για τους μισθούς. 
Το υπουργείο Υγείας λέει ότι η εκστρατεία είναι 

"παραπλανητική" και δεν λαμβάνει υπόψη την πρό-
σθετη ικανότητα κέρδους και την μισθολογική εξέ-
λιξη που διαθέτουν οι νέοι γιατροί. 
Ο Guardian αναφέρει ότι η "αμέλεια" των Συντη-

ρητικών ευθύνεται για 3,6 εκατομμύρια διακοπείσες 
κλήσεις στο NHS 111 στην Αγγλία τους τελευταίους 
12 μήνες. Σύμφωνα με την εφημερίδα, η τηλεφω-
νική γραμμή βοήθειας υποτίθεται ότι κάνει πιο γρή-
γορη και εύκολη για τους ασθενείς την παροχή της 
σωστής συμβουλής ή θεραπείας που χρειάζονται, 
αλλά η εφημερίδα επισημαίνει ότι τα στοιχεία που 
συγκεντρώθηκαν για λογαριασμό των Φιλελεύθε-
ρων Δημοκρατών δείχνουν ότι οι καλούντες περι-
μένουν τόσο πολύ για να μιλήσουν με κάποιον, 
ώστε σχεδόν ένας στους πέντε εγκαταλείπει. Η κυ-
βέρνηση λέει ότι αυξάνει τον αριθμό των χειριστών 
κλήσεων του NHS 111 σε 4.800. 

H Daily Telegraph (10/04): «Οι γενικοί ιατροί 
σταματούν τις υπηρεσίες τους για να τα βγάλουν 
πέρα με τις απεργίες». Τα ραντεβού για εξετάσεις 
ρουτίνας αναβάλλονται για μια εβδομάδα για να αντι-
μετωπίσουν την απεργία των ειδικευόμενων ιατρών.

Η επίσκεψη Μπάιντεν στο Μπέλφαστ και η νέα απεργία στο NHS

«Μαύρη» πρόβλεψη του ΔΝΤ | Στον «πάτο» της G20 το  Ηνωμένο Βασίλειο
Το Ηνωμένο Βασίλειο αναμένεται να είναι μια από τις μεγαλύτερες 

οικονομίες με τις χειρότερες επιδόσεις στον κόσμο φέτος, σύμφωνα 
με το Διεθνές Νομισματικό Ταμείο. Η Βρετανία συμπεριλαμβάνεται 
στις χώρες της G20 και το ΔΝΤ εκτιμά ότι θα είναι η χειρότερη οικο-
νομία για το 2023, πιο κάτω ακόμα και από τη Ρωσία που βρίσκεται 
σε πόλεμο με την Ουκρανία και έχει δεχθεί απανωτά πλήγματα 
από τις δυτικές κυρώσεις. 
Το ΔΝΤ προβλέπει ότι η οικονομία της Βρετανίας θα συρρικνωθεί 

φέτος, αν και αυτή είναι μια μικρή αναβάθμιση από την τελευταία 
πρόβλεψή του. Προειδοποίησε επίσης για έναν «δύσβατο δρόμο» 
για το παγκόσμιο χρηματοπιστωτικό σύστημα. 
Μετά την κατάρρευση των δύο περιφερειακών αμερικανικών τρα-

πεζών τον περασμένο μήνα, και την εσπευσμένη εξαγορά του ελ-
βετικού τραπεζικού γίγαντα Credit Suisse από την ανταγωνίστριά 

της UBS, εξέλιξη που πυροδότησε φόβους για νέα οικονομική 
κρίση. Το ΔΝΤ είχε ήδη προβλέψει ότι η Βρετανία θα εισέλθει σε 
υφεσιακό κύκλο φέτος και θα βρεθεί στην τελευταία θέση των 
χωρών της G7 – όπου συμμετέχουν οι επτά μεγαλύτερες και απο-
καλούμενες «προηγμένες» οικονομίες του κόσμου, που κυριαρχούν 
στο παγκόσμιο εμπόριο και στο διεθνές χρηματοπιστωτικό σύστημα. 
Υπενθυμίζεται ότι η Βρετανία είχε βρεθεί στην κορυφή της G7 το 
2022 κατά τη διάρκεια της ανάκαμψης της πανδημίας. 
Τώρα, αναμένει η οικονομία της χώρας να συρρικνωθεί κατά 0,3% 

το 2023 και το 2024 να επανέλθει σε θετικό πρόσημο και ανάπτυξη 
1%. Οι ερευνητές του ΔΝΤ είχαν προηγουμένως επισημάνει την 
έκθεση της Βρετανίας στις υψηλές τιμές του φυσικού αερίου, τα αυ-
ξανόμενα επιτόκια και τις υποτονικές εμπορικές επιδόσεις ως λόγους 
για την αδύναμη οικονομική της απόδοση.
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ΣΥΜΦΩΝΑ ΜΕ ΤΑ ΑΠΟΡΡΗΤΑ ΕΓΓΡΑΦΑ ΤΩΝ ΗΠΑ ΠΟΥ ΔΙΕΡΡΕΥΣΑΝ

Ισχυρισμοί πως μέλη των βρετανικών ένοπλων 
δυνάμεων έχουν δράσει στην Ουκρανία δημοσιεύε-
ται σε μερίδα του Τύπου, που επικαλείται απόρρητα 
έγγραφα τα οποία διέρρευσαν, χωρίς να είναι 
ακόμα σαφές το πώς ή από ποιον. 
Το βρετανικό υπουργείο Άμυνας προειδοποίησε 

ότι οι πληροφορίες που διέρρευσαν είναι «ανακρι-
βείς» και μπορεί να αποτελούν μέρος προσπάθειας 
για τη διασπορά «παραπληροφόρησης». 
Ωστόσο μέσα ενημέρωσης, ανάμεσά τους το δη-

μόσιο δίκτυο BBC και η εφημερίδα The Guardian, 
αναφέρουν πως κάποια από τα έγγραφα, που μοι-
άζουν αυθεντικά, υποδεικνύουν ότι ως και 50 μέλη 
των ειδικών δυνάμεων του βρετανικού στρατού 
ήταν «ανεπτυγμένα» τον Φεβρουάριο και τον Μάρ-
τιο φέτος στην Ουκρανία, μαζί με δεκάδες συνα-
δέλφους τους άλλων δυτικών κρατών.  
Ήταν σχεδόν διπλάσια από τα μέλη του προσω-

πικού των αμερικανικών (14) και των γαλλικών (15) 
ειδικών δυνάμεων. 
Τα έγγραφα, επισημαίνει ο Guardian, δεν ξεκα-

θαρίζουν ούτε πού ακριβώς ήταν ανεπτυγμένα τα 
μέλη των ειδικών δυνάμεων, ούτε τι ακριβώς έκα-
ναν. Προτού ξεσπάσει ο πόλεμος τον Φεβρουάριο 
του 2022, η Βρετανία συνεισέφερε στην εκπαί-
δευση ουκρανικού προσωπικού.

Φόβους για νέα στεγαστική κρίση 
προκαλεί η απόφαση δεκάδων τοπι-
κών συμβουλίων στη Βρετανία, να 
μειώσουν τους στόχους για την ανέ-
γερση νέων κατοικιών. 
Ο αρχικός κυβερνητικός σχεδια-

σμός για την ετήσια κατασκευή 
300.000 νέων σπιτιών έχει πλέον 
εγκαταλειφθεί, όπως επιβεβαίωσε σε 
δηλώσεις του ο υπουργός Στέγασης 
Μάικλ Γκόουβ, στον απόηχο των 
έντονων αντιδράσεων στις τάξεις 
των Τόρις. 
Τα διαθέσιμα στοιχεία δείχνουν ότι 

ο αριθμός των στεγαστικών έργων, 

στα οποία χορηγήθηκε πολεοδομική 
άδεια το 2022, έπεσε στο χαμηλότερο 
επίπεδο από το 2006. 
Το δημοσίευμα στη βρετανική εφη-

μερίδα «Daily Mail» αναφέρει ότι ήδη 
55 τοπικά συμβούλια έχουν μειώσει 
δραματικά τις -προς έγκριση- πολε-
οδομικές άδειες, καθώς το ένα μετά 
το άλλο τα αναπτυξιακά σχέδια μα-
ταιώνονται. 
Την ίδια στιγμή εργολάβοι προ-

ειδοποιούν ότι κάθε χρόνο θα κατα-
σκευάζονται έως και 77.000 λιγότερες 
κατοικίες. Μια τέτοια εξέλιξη επηρεά-
ζει αναπόφευκτα την οικονομική 

ανάπτυξη της Βρετανίας, σε μια χρο-
νική συγκυρία που η βρετανική οικο-
νομία δεν σταματά να δοκιμάζεται, 
καθώς οι πληθωριστικές τάσεις συ-
νεχίζουν να περιορίζουν την αγορα-
στική δύναμη των πολιτών. 
Οι κατασκευαστές κατηγορούν την 

κυβέρνηση 
Ο κατασκευαστικός κλάδος στη 

Βρετανία αποτελεί το 7% του Ακαθά-
ριστου Εγχώριου Προϊόντος (ΑΠΕ), 
με την αξία του να ξεπερνά τα 120 δι-
σεκατομμύρια λίρες ετησίως.

ΤΕΤΡΑΗΜΕΡΗ ΑΠΕΡΓΙΑ ΤΩΝ ΓΙΑΤΡΩΝ TOY NHS ΜΕ ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑ ΕΩΣ ΚΑΙ 350.000 ΡΑΝΤΕΒΟΥ ΝΑ ΚΙΝΔΥΝΕΥΟΥΝ ΝΑ ΑΚΥΡΩΘΟΥΝ

Σε κίνδυνο η ασφάλεια των ασθενών λέει ο Μπάρκλεϊ, αλλά δεν κάνει κάτι
Ο Βρετανός υπουργός Υγείας Στιβ Μπάρκλεϊ προειδοποί-

ησε ότι η ασφάλεια των ασθενών τίθεται σε κίνδυνο, με 
αφορμή την τετραήμερη απεργία των ειδικευόμενων γιατρών 
που ξεκίνησε την Τρίτη και η οποία αναμένεται να δημιουρ-
γήσει πολλά προβλήματα. 
Δεκάδες χιλιάδες ειδικευόμενοι γιατροί κατήλθαν σε απερ-

γιακές κινητοποίησεις ζητώντας μισθολογικές αυξήσεις αντί-
στοιχες με τον πληθωρισμό, κάτι που σημαίνει ότι πολλές 
επεμβάσεις και άλλα ιατρικά ραντεβού στα δημόσια νο-
σοκομεία που ανήκουν στο Εθνικό Σύστημα Υγείας θα 
ακυρωθούν. 
Ο Mάθιου Τέιλορ διευθύνων σύμβουλος της Συνομοσπον-

δίας NHS, δήλωσε στο Sky News ότι αναμένει «έως και 
350.000 ραντεβού» να ακυρωθούν ως αποτέλεσμα της τε-
τραήμερης απεργίας.  
Ο Βρετανικός Ιατρικός Σύλλογος (BMA), το συνδικάτο που 

εκπροσωπεί τους γιατρούς, ζητεί αύξηση 35%, εξηγώντας 
ότι τα μέλη του έχουν υποστεί πραγματική μείωση μισθού 
κατά 26% τα τελευταία 15 χρόνια. Τον Μάρτιο οι ειδικευόμενοι 

γιατροί είχαν πραγματοποιήσει τριήμερες κινητοποιήσεις. 
«Οι απεργίες όχι μόνο θα θέσουν σε κίνδυνο την ασφάλεια 

των ασθενών, αλλά προγραμματίστηκαν με τέτοιο τρόπο ώστε 
να προκαλέσουν τη μεγαλύτερη δυνατή αναταραχή στη διάρ-
κεια των εορτών του Πάσχα», σχολίασε σε ανακοίνωσή του ο 
Μπάρκλεϊ. 
Οι ειδικευόμενοι γιατροί – περίπου 75.000—αποτελούν με-

γάλο μέρος του ιατρικού προσωπικού της Βρετανίας. Τονίζουν 
ότι οι απεργίες θα αποτρέπονταν, αν ο υπουργός Υγείας τους 
έκανε μια λογική πρόταση. Από την πλευρά του ο Μπάρκλεϊ 
δηλώνει ότι τα αιτήματα των ειδικευόμενων είναι παράλογα 
και σημαίνουν αύξηση μεγαλύτερη των 20.000 λιρών (περίπου 
22.000 ευρώ) για κάποιους. 
Αυτή η απεργία είναι η πιο πρόσφατη κινητοποίηση στην 

οποία συμμετέχουν εργαζόμενοι στο Εθνικό Σύστημα Υγείας, 
μετά τις απεργίες των νοσηλευτών, των εργαζομένων στα 
ασθενοφόρα και άλλων, με αίτημα μισθολογικές αυξήσεις που 
να αντιστοιχούν στον πληθωρισμό, ο οποίος στη Βρετανία 
έχει ξεπεράσει το 10%.

ΛΕΠΤΟΜΕΡΕΙΕΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΤΕΛΕΤΗ ΣΤΕΨΗΣ ΤΟΥ ΒΑΣΙΛΙΑ ΚΑΡΟΛΟΥ

Η πορεία που θα ακολουθήσει στις 6 Μαΐου με 
την άμαξά του ο βασιλιάς Κάρολος και η Καμίλα, 
σύμφωνα με τις πληροφορίες που έχει δώσει στη 
δημοσιότητα η βασιλική οικογένεια, είναι πιο σύ-
ντομη από αυτή που έκανε η μητέρα του βασί-
λισσα Ελισάβετ στη δική της στέψη το 1953. Ο 
λόγος είναι ότι θέλει να έχει μια πιο σεμνή διαδι-
κασία, όπως ανέφερε το παλάτι του Μπάκιγχαμ. 
Σπάζοντας την παράδοση, ο βασιλιάς Κάρολος 

και σύζυγος του Βασιλιά Καμίλα θα βγουν από το 
παλάτι του Μπάκιγχαμ με μία ιππήλατη, επιχρυ-
σωμένη μαύρη με διαμάντια άμαξα που είχε χρη-
σιμοποιηθεί για την 60η επέτειο της βασίλισσας 
Ελισάβετ στην μοναρχία. 
Η πομπή θα περάσει από την μικρή αψίδα του 

ναυαρχείου (Admiralty Arch), από την πλατεία 
Τραφάλγκαρ και το άγαλμα του Καρόλου Α’, του 
μονάρχη που αποκεφαλίστηκε το 1649. Θα συ-

νεχίσει μπροστά από το Κοινοβούλιο. 
Η άμαξα είναι καλυμμένη με περισσότερα από 

400 φύλλα χρυσού και έχει πάνω της κομμάτια 
ξύλου από το σκάφος «Μαίρη Ρόουζ», τη ναυαρ-
χίδα του στόλου του βασιλιά Ερρίκου του 8ου 
που βυθίστηκε το 1545. Πρόκειται για υπερσύγ-
χρονη άμαξα με air condition, ηλεκτρικά παρά-
θυρα και ειδικά αμορτισέρ.

Χρυσή άμαξα με aircondition και ηλεκτρικά Ανάπτυξη ειδικών δυνάμεων HB στην Ουκρανία

Νέο πλήγμα  στην οικονομία | Η στεγαστική κρίση θα επιδεινωθεί 
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Παρά το γεγονός ότι οι διαδικτυακές υπηρεσίες του 
Τμήματος Κτηματολογίου και Χωρομετρίας άρχισαν να 
επανέρχονται σταδιακά, εντούτοις σοβαρά ερωτηματικά 
προκύπτουν σε ό,τι αφορά τόσο την ασφάλεια των προ-
σωπικών δεδομένων των πολιτών, όσο και την ασφάλεια 
των δεδομένων που βρίσκονταν και βρίσκονται στα αρ-
χεία του αρμόδιου τμήματος, αφού έναν και πλέον μήνα 
η νευραλγική αυτή υπηρεσία ήταν έρμαιο στις ορέξεις 
των χάκερ. Όπως γράφει η εφημερίδα «Πολίτης» στην 
Κύπρο, το γεγονός ότι το Κτηματολόγιο παρέμεινε πέραν 
του ενός μηνός εκτός λειτουργίας, πέραν της ταλαιπωρίας 
των πολιτών, είχε και σοβαρότατες συνέπειες στην οικο-
νομία αφού πολλές αγοραπωλησίες δεν μπορούσαν να 
διεκπεραιωθούν και πάγωσαν υποχρεωτικά. Σύμφωνα 

με υπολογισμούς, ο αριθμός των αγοραπωλησιών που 
πάγωσαν από τις 8 Μαρτίου που έγινε η κυβερνοεπίθεση 
μέχρι και σήμερα ξεπερνά τις 1.000, αριθμός που μετα-
φράζεται σε εκατοντάδες εκατομμύρια ευρώ. Οι χάκερ 

φαίνεται πως είναι αδίστακτοι, αφού στην περίπτωση 
του Κτηματολογίου δεν σταμάτησαν απλά στην εισβολή 
στα συστήματα με στόχο τον παροπλισμό των υπηρε-
σιών του, αλλά ζήτησαν και λύτρα. Το γεγονός αυτό επι-
βεβαίωσε στην εφημερίδα «Πολίτης» ο διευθυντής του 
Κτηματολογίου Ελίκκος Ηλίας, ο οποίος ανέφερε πως εί-
χαν λάβει ένα ηλεκτρονικό μήνυμα το οποίο παρέπεμπε 
σε ηλεκτρονική διεύθυνση και καλούσαν τους υπευθύ-
νους να εισέλθουν για διαπραγματεύσεις, ώστε να τους 
δοθεί το ποσό που ζητούσαν και να ξεμπλοκάρουν τα 
συστήματα, πράγμα που ασφαλώς δεν έγινε καθώς είναι 
αρχή κάθε κράτους να μην διαπραγματεύεται με εγκλη-
ματίες. Σύμφωνα με πληροφορίες, οι εισβολείς είχαν ζη-
τήσει το ποσό των 80 εκατ. ευρώ.
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      Ειδήσεις σε 2’

ΣΥΛΛΗΨΗ 8 ΦΙΛΑΘΛΩΝ ΣΤΗ ΛΕΥΚΩΣΙΑ ΣΤΟ ΠΛΑΙΣΙΟ ΤΟΥ ΠΕΡΙ ΠΡΟΛΗΨΗΣ ΚΑΙ ΚΑΤΑΣΤΟΛΗΣ ΤΗΣ ΒΙΑΣ ΝΟΜΟΥ

Σύλληψη 8 προσώπων στο πλαίσιο του Περί πρόλη-
ψης και καταστολής της βίας στους αθλητικούς χώρους. 
Στην κατοχή τους εντοπίστηκαν εκρηκτικές ύλες, επιθε-
τικά όπλα και ναρκωτικά. 
Στο πλαίσιο των έλεγχων που διενεργήθηκαν πριν την 

έναρξη του ποδοσφαιρικού αγώνα μεταξύ των ομάδων 
ΑΠΟΕΛ – ΑΠΟΛΛΩΝ, που διεξήχθη στο Στάδιο ΓΣΠ, 
μέλη της Αστυνομίας προχώρησαν στη σύλληψη 8 προ-
σώπων για διευκόλυνση των ανακρίσεων σχετικά με τα 
πιο πάνω αδικήματα. 
Συγκεκριμένα, γύρω στις 6.15 το απόγευμα της Τρίτης 

μέλη των αντιοχλαγωγικών ομάδων ανέκοψαν για έλεγχο 
αυτοκίνητο στο οποίο επέβαιναν δύο πρόσωπα ηλικίας 
21 ετών και οι δύο από την επαρχία Λεμεσού. 
Κατά τη διάρκεια της έρευνας που ακολούθησε, εντο-

πίστηκε κάτω από το κάθισμα του οδηγού μια τσάντα η 
οποία περιείχε πέντε κουκούλες, ένα πτυσσόμενο ρό-
παλο, δύο σιδερογροθιές, δύο σπρέι μπογιάς και δύο 
πυρσοί, τα οποία ο πρώτος 21χρονος φέρεται να παρα-

δέχθηκε ότι είναι δικά του. Επίσης στην κατοχή του δεύ-
τερου 21χρονου εντοπίστηκαν 11 κροτίδες. Τα πιο πάνω 
πρόσωπα συνελήφθησαν για αυτόφωρα αδικήματα και 
τέθηκαν υπό κράτηση. 
Επίσης, ανακόπηκε για έλεγχο αυτοκίνητο στο οποίο 

επέβαιναν τέσσερα πρόσωπα όπου κατά τη διάρκεια του 

έλεγχου που ακολούθησε, διαπιστώθηκε ότι οδηγός ήταν 
29χρονος έχοντας ως συνοδηγό 25χρονο και συνεπιβά-
τες δύο πρόσωπα ηλικίας 25 και 31 ετών, όλοι από την 
επαρχία Λεμεσού. 
Ακολούθησε έρευνα όπου ο 29χρονος παρέδωσε στα 

μέλη της Αστυνομίας μια τσάντα η οποία περιείχε μία φω-
τοβολίδα, μία κουκούλα και δύο σπαστήρες με ίχνη ξηρής 
φυτικής ύλης κάνναβης. Ο ένας 25χρονος φέρεται να πα-
ραδέχθηκε ότι η τσάντα είναι δική του και συνελήφθη. 
Επίσης, εντοπίστηκε δεύτερη τσάντα η οποία περιείχε 10 
φωτοβολίδες για τις οποίες ο 29χρονος φέρεται να πα-
ραδέχθηκε ότι είναι δικές του και επίσης συνελήφθη. Από 
περαιτέρω έλεγχο εντοπίστηκε μια αθλητική τσάντα η 
οποία περιείχε ένα καπνογόνο θαλάσσης και δύο φωτο-
βολίδες χειρός για τα οποία ο δεύτερος 25χρονος φέρεται 
να παραδέχθηκε ότι είναι δικά του. Εντοπίστηκε επίσης 
ένα πτυσσόμενο ρόπαλο το οποίο φέρεται να ανήκει στον 
31χρονο ο οποίος συνελήφθη. Όλα τα πιο πάνω πρό-
σωπα τέθηκαν υπό κράτηση.

ΠΟΛΥ ΣΟΒΑΡΟ ΤΟ ΘΕΜΑ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΟΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΚΑΙ ΤΗΣ ΑΠΟΔΕΔΕΙΓΜΕΝΗΣ ΑΔΥΝΑΜΙΑΣ ΤΟΥ ΚΡΑΤΟΥΣ

«Μπλόκο» Αστυνομίας στο αίτημα ΕΠΟΔεν βλέπει πρόβλημα  η Λευκωσία
Ανακοίνωση σχετικά με το αίτημα της 

Ελληνικής Ποδοσφαιρικής Ομοσπονδίας 
για την διεξαγωγή του Τελικού Κυπέλλου 
Ελλάδας στην Κύπρο, εξέδωσε η Αστυ-
νομία Κύπρου.«Σχετικά με το πιο πάνω 
θέμα, η Αστυνομία Κύπρου αναφέρει ότι 
δεν μπορεί να απαντήσει θετικά, στο αί-
τημα της Ελληνικής Ποδοσφαιρικής Ομο-
σπονδίας, για διεξαγωγή του Τελικού Κυ-
πέλλου Ελλάδας, στην Κύπρο. 
Το ζήτημα απασχόλησε έντονα τα αρ-

μόδια τμήματα της Αστυνομίας από την 
πρώτη στιγμή, που το θέμα είδε το φως 
της δημοσιότητας. Για το σκοπό αυτό, ζη-
τήθηκαν επίσημα από την Ελληνική Αστυ-
νομία στοιχεία και πληροφορίες σχετικά 
με την επικινδυνότητα της εν λόγω ποδο-
σφαιρικής συνάντησης. Οι πληροφορίες 

που λήφθηκαν είναι τέτοιες, που επιβάλ-
λουν στην Αστυνομία, να μην συνηγορήσει 
στη διεξαγωγή του εν λόγω αγώνα στην 
Κύπρο. Σημειώνεται ότι η συγκεκριμένη 
απόφαση της Αστυνομίας Κύπρου, λή-
φθηκε με μοναδικό γνώμονα τη διατήρηση 
της δημόσιας τάξης και της ασφάλειας».

Έναν μήνα έρμαιο στα χέρια των χάκερ ευαίσθητα έγγραφα και... ακίνητα

Σε προεκλογική αποστολή 
της Ad Hoc Επιτροπής της 
Κοινοβουλευτικής Συνέλευ-
σης του Συμβουλίου της Ευ-
ρώπης για την παρακολού-
θηση των επικείμενων 
προεδρικών εκλογών στην 
Τουρκία που θα διεξαχθούν 
την Κυριακή 14 Μαΐου θα 
συμμετάσχει ο βουλευτής του 
ΑΚΕΛ Γιώργος Λουκαΐδης, ο 
οποίος σύμφωνα με ανακοί-
νωση της Βουλής των Αντι-
προσώπων, μετέβει τη Με-
γάλη Τρίτη στην Άγκυρα.

Η Λευκωσία δεν βλέπει ότι υπάρχει 
οποιαδήποτε διασάλευση των ισορρο-
πιών, δήλωσε ο κυβερνητικός εκπρόσω-
πος Κωνσταντίνος Λετυμπιώτης, κληθείς 
να σχολιάσει την αντίδραση ψευδοκρά-
τους και Τουρκίας σε σχέση με την επί-
σκεψη αμερικανικού υποβρυχίου στην 
Κύπρο. Είπε πως «υπάρχουν ανάλογες 

δηλώσεις που και στο παρελθόν έγιναν 
από πλευράς Τουρκίας, και από την άρση 
του εμπάργκο» των όπλων, υπογραμμί-
ζοντας πως «αυτό στο οποίο εμείς επικε-
ντρωνόμαστε είναι στη σύσφιξη των 
σχέσεων με τις ΗΠΑ». 
Σχολίαζε την αντίδρασή του τουρκικού 

ΥΠΕΞ για την παρουσία του επιθετικού 
υποβρυχίου των ΗΠΑ, USS San Juan, σε 
λιμάνι της Κύπρου. «Τα βήματα που κά-
νουν οι ΗΠΑ εις βάρος της τήρησης των 
ισορροπιών στο νησί της Κύπρου και της 
ενθάρρυνσης της ε/κ διοίκησης νοτίου Κύ-
πρου να εξοπλιστεί δεν συμβάλλουν σε 
καμία περίπτωση στη σταθερότητα της 
περιοχής, ούτε στη δίκαιη, βιώσιμη και 
διαρκή επίλυση του Κυπριακού», αναφέ-
ρεται μεταξύ άλλων στην ανακοίνωση.

ΓΙΑ ΤΟΝ ΤΕΛΙΚΟ ΚΥΠΕΛΛΟΥ ΕΛΛΑΔΟΣ ΣΤΗ ΛΕΥΚΩΣΙΑΤΟΥΡΚΙΑ ΕΝΑΝΤΙΟΝ ΗΠΑ ΓΙΑ ΤΟ ΕΠΙΘΕΤΙΚΟ ΥΠΟΒΡΥΧΙΟ

Ετοιμάζονταν για... «πόλεμο» | Οπαδοί φορτωμένοι με κροτίδες, σιδερογροθιές και ρόπαλα
Αυξημένο είναι το ενδιαφέ-

ρον από Κυπρίους για πα-
σχαλινές διακοπές σε αγρο-
τουριστικά καταλύματα στη 
ύπαιθρο, με την πληρότητα 
να κυμαίνεται στο 70% με 
80%, σύμφωνα με στοιχεία 
του Υφυπουργείου Τουρι-
σμού. Όπως ανέφερε στο 
ΚΥΠΕ αρμόδια λειτουργός 
του Υφυπουργείου, το ενδια-
φέρον από το εσωτερικό είναι 
σε αυξημένα επίπεδα σε 
σχέση με προηγούμενες πε-
ριόδους, σημειώνοντας ότι οι 
τιμές βρίσκονται στα ίδια πε-
ρίπου επίπεδα με πέρσι, 
παρά τις αυξήσεις λόγω πλη-
θωρισμού. Για τη φετινή πα-
σχαλινή περίοδο, η πληρό-
τητα στα αγροτουριστικά 
καταλύματα κυμαίνεται στο 
70%-80%.

Πάσχα στην ύπαιθρο

Απόφαση για όσο το δυνα-
τόν ταχύτερη μετεγκατά-
σταση του εξοπλισμού του 
Τμήματος Ηλεκτρονικών 
Πληροφοριών της δημόσιας 
Υπηρεσίας από το Υπουρ-
γείο Οικονομικών σε χώρο 
της cyta έλαβε ο Υφυπουργός 
Έρευνας, Καινοτομίας και 
Ψηφιακής Πολιτικής.  
Παραδέχθηκε ότι κάποια 

συστήματα έπαθαν ανεπα-
νόρθωτη ζημιά και προχώ-
ρησε σε αντικατάσταση τους 
και απολογήθηκε για την τα-
λαιπωρία των πολιτών.

Ανεπανόρθωτη ζημιά 
στους servers

Ο Γιώργος Λουκαΐδης 
στην Τουρκία 
για τις εκλογές
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ΣΤΗ ΓΡΑΜΜΗ� ΠΟΥ ΧΑΡΑΞΕ Ο ΠΡΟΚΑΤΟΧΟΣ ΚΑΙ ΠΟΛΙΤΙΚΟΣ ΤΟΥ ΜΕΝΤΟΡΑΣ, Ο ΠτΔ ΟΔΗΓΕΙ ΤΟ ΚΥΠΡΙΑΚΟ ΣΕ «ΑΛΛΟΥΣ» ΔΡΟΜΟΥΣ...

ΛΕΥΚΩΣΙΑ – Ανταπόκριση 
Πέτρος Χ. ΠΑΣΙΑΣ 

 
Με τακτικές “copy – paste” 
εξελέγη Πρόεδρος ο Νίκος Χρι-
στοδουλίδης και με τις ίδιες τα-
κτικές επιχειρεί να ξεπεράσει 
τον ογκόλιθο της διαχείρισης 
του Κυπριακού. Προεκλογικά 
αντέγραψε επακριβώς ιδέες 

από το προεκλογικό πρόγραμμα του Γιαννάκη Κα-
σουλίδη μια δεκαετία νωρίτερα και μετεκλογικά 
ακολουθεί την τακτική του πολιτικού μέντορα του 
Νίκου Αναστασιάδη και μας γυρίζει μια δεκαετία 
πίσω. Τότε, το 2013, που ο νεοεκλεγείς πρόεδρος 
του ΔΗΣΥ για να μη δυσαρεστήσει τους απορριπτι-
κούς που τον στήριξαν στο δεύτερο γύρο των εκλο-
γών, αντί να απευθυνθεί στα Ηνωμένα Έθνη και να 
δηλώσει ετοιμότητα για συνέχιση της προσπάθειας 
αναζήτησης λύσης αξιοποιώντας τις συγκλίσεις 
Χριστόφια -  Ταλάτ, έτρεχε κάθε τρις και μια στας… 
Ευρώπας αναζητώντας ενεργότερη εμπλοκή της 
Ε.Ε. Ακριβώς τα ίδια κάνει και το πολιτικό του βλα-
στάρι, ο Νίκος Χριστοδουλίδης…  
Για άλλη μια φορά δημιουργούν αυταπάτες 
στους πολίτες. Τότε η «ενεργότερη» εμπλοκή της 
Ε.Ε. οδήγησε σε πλήρη ρήξη με τις τοποθετήσεις 
της Ελληνοκυπριακής πλευράς, ιδιαίτερα με τα όσα 
είχαν διαδραματιστεί στο Κραν Μοντανά όταν η  
Φεντερίκα Μογκερίνι, Ύπατος Εκπρόσωπος της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης για θέματα Εξωτερικής Πο-
λιτικής και Πολιτικής Ασφαλείας, επαίνεσε δημόσια 
την Τουρκία για τη στάση της στις προσπάθειες 
επίτευξης λύσης. 
Τόσο η κα Μογκερίνι όσο και άλλοι αξιωματούχοι 
της Ε.Ε. συνέβαλαν στη διαδικασία και ειδικότερα 
στις διασκέψεις της Γενεύης και του Κραν Μοντανά 
με Ευρωπαίο ανώτατο πολιτικό αξιωματούχο 
καθώς και τεχνοκράτη στο τραπέζι των διαπραγμα-
τεύσεων για την εφαρμογή του ευρωπαϊκού κεκτη-
μένου. Και είδαμε το αποτέλεσμα με την Τουρκία 

να βγαίνει εκτός κάδρου ευθυνών για το ναυάγιο.  
Ο Νίκος Χριστοδουλίδης επέστρεψε στην 

ίδια ρητορική και δημιουργεί, όπως έκανε και ο 
προκάτοχος του αυταπάτες στους Ελληνοκύ-
πριους πως υπάρχει το παραμικρό ενδεχό-
μενο η Ε.Ε. να υποκαταστήσει τον ΟΗΕ κι 
ακόμα χειρότερα πως μια «ευρωπαϊκή» λύση 
θα είναι διαφορετική από τη λύση που είναι δυ-
νατό να επιτευχθεί μέσα στα πλαίσια των Ηνω-
μένων Εθνών.  
Οι Ευρωπαίοι αξιωματούχοι ξεκαθάρισαν πλεί-
στες τόσες φορές πως δεν πρόκειται να κάνουν την 
παραμικρή κίνηση που να παρακάμπτει το Συμ-
βούλιο  Ασφαλείας και τη διαδικασία των Ηνωμέ-
νων Εθνών. Αλλά και επί της ουσίας και οι 
Ευρωπαίοι παραπέμπουν στις ίδιες αρχές για τη 
λύση. Και ο Αναστασιάδης επιχείρησε να ξεφύγει 
από την αρχή της πολιτικής ισότητας όπως περι-
γράφεται στα Ψηφίσματα και τις  Αποφάσεις του 
ΟΗΕ και τελικά δυόμιση χρόνια μετά την εκλογή 
του, αναγκάστηκε να κάνει στροφή 180 μοιρών και 
να αποδεχτεί την αρχή αυτή, όπως και τις συγκλί-
σεις του προκατόχου του μακαριστού Προέδρου 
Δημήτρη Χριστόφια και του πρώην Τουρκοκύπριου 
ηγέτη Μεχμέτ Αλή Ταλάτ. 
Τα ίδια κάνει σήμερα και ο Νίκος Χριστοδουλίδης 
ο οποίος με την «καραμέλα» της «ευρωπαϊκής 
λύσης», προσπαθεί να αποφύγει ρήγματα στο μω-
σαϊκό πολιτικών δυνάμεων που συναποτελούν το 
κυβερνητικό του σχήμα στο οποίο «χώρεσαν» 
οπαδοί της διζωνικής, δικοινοτικής ομοσπονδίας 
(ΔΔΟ), θιασώτες της ΔΔΟ αλλά με… «σωστό» πε-
ριεχόμενο το οποίο ποτέ δεν συγκεκριμενοποιούν, 
αντιομοσπονδιακοί,  οπαδοί της λύσης μη λύση, 
ακόμη και θιασώτες της λύσης δυο κρατών, «εκεί-
νοι από εκεί και εμείς από εδώ» με τα κατοχικά 
στρατεύματα να παραμένουν εσαεί στην Κύπρο και 
τους πρόσφυγες να ξεγράφουν δια παντός τις πε-
ριουσίες τους στο κατεχόμενό τμήμα του νησιού. 
Προεκλογικά το «copy – paste» του Νίκου 

Χριστοδουλίδη από τους προκατόχους του 

ήταν προσωπική του υπόθεση, όμως ενεργώ-
ντας πλέον ως Πρόεδρος της  Δημοκρατίας και 
ηγέτης της Ελληνοκυπριακής Κοινότητας, τα 
όσα δηλώνει και όσα πράττει δυστυχώς προ-
καλούν ζημιά στη χώρα! 
Η Τουρκία και η εθνικιστική τουρκοκυπριακή ηγε-
σία εκμεταλλεύονται στο έπακρο τις τοποθετήσεις 
του νέου ηγέτη της Ελληνοκυπριακής Κοινότητας.  
Σε όσο ψηλούς τόνους εκφράζει ο Νίκος Χριστο-
δουλίδης τη ρητορική, ακριβέστερα το σύνθημα 
χωρίς περιεχόμενο, για «ενεργότερη εμπλοκή της 
Ε.Ε.», σε ανάλογα ψηλούς τόνους διαλαλεί και ο 
εθνικιστής, Τουρκοκύπριος ηγέτης Ερσίν Τατάρ τη 
θέση για λύση δυο κρατών.  
Βολεύει στους θιασώτες της διχοτόμησης η 

ρητορική στην Ελληνοκυπριακή Κοινότητα 
που παρακάμπτει τα Ηνωμένα Έθνη και το 
πλαίσιο του Αντώνιο Γκουτέρες όπως προ-
έκυψε στις συνομιλίες του Κραν Μοντανά. 

 Όσο ο Νίκος Χριστοδουλίδης και οι επιτελείς του 
δεν πείθουν με λόγια αλλά κυρίως με πράξεις πως 
έχουν την πολιτική βούληση για συνέχιση των συ-
νομιλιών από το σημείο που διακόπηκαν στο Κραν 
Μοντανά, διευκολύνουν τους εχθρούς της επανέ-
νωσης της χώρας  είτε αυτοί βρίσκονται στα κατε-
χόμενα είτε στις ελεύθερες περιοχές, μετέχοντας ή 
όχι στο Υπουργικό Συμβούλιο του Νίκου Χριστο-
δουλίδη! 

 
ΠΡΟΣ ΕΚΤΡΟΧΙΑΣΜΟ… 
Σύμφωνα με πολιτικούς και διπλωματικούς πα-
ρατηρητές, μπορεί τα ελεγχόμενα από το κατεστη-
μένο της Δεξιάς, μέσα μαζικής ενημέρωσης, να μην 
ρίχνουν τα φώτα τους στο Κυπριακό γιατί δεν βο-
λεύει την κυβέρνηση και τις συνεργαζόμενες με την 
ίδια πολιτικές δυνάμεις, αλλά τα  πράγματα για την 
Ελληνοκυπριακή πλευρά είναι πολύ άσχημα.  
Ο επονομαζόμενες «μάγος της πολιτικής» ως 
Πρόεδρος πλέον ζει στον κόσμο του νομίζοντας 
πως είναι σε θέση μα τα… «μαγικά» του να τυφλώ-
νει όλο τον κόσμο.  

Το πλέον ανησυχητικό αφορά στον κίνδυνο ο 
Νίκος Χριστοδουλίδης να επιμένοντας στη γραμμή 
της «ενεργότερης εμπλοκής» της Ε.Ε., να οδηγηθεί 
όπως και ο προκάτοχος του σε «νέες ιδέες» οι 
οποίες υπόσκαψαν τη βάση αναζήτησης λύσης με 
την εισαγωγή των επικίνδυνων θέσεων για «απο-
κεντρωμένη», άλλως «χαλαρή» ομοσπονδία που 
παραπέμπει σε λύση δυο κρατών και στη συνέχεια 
ήλθε ως «φυσικό επακόλουθο» η τοποθέτηση Ανα-
στασιάδη για την «ΑΟΖ των κατεχομένων» και τις 
βολιδοσκοπήσεις για λύση δυο κρατών! 
Και είναι με κύριο συνεργάτη και συνεργό τον 
Νίκο Χριστοδουλίδη, τότε ως υπουργό Εξωτερικών  
που ο προκάτοχος του οδήγησε στην εκτροπή του 
Κυπριακού από τις ράγες αναζήτησης λύσης στο 
πλαίσιο του ΟΗΕ. 
Οι πληροφορίες μας από το προεδρικό πε-

ριβάλλον είναι πως στους προβληματισμούς 
στενών συνεργατών του Προέδρου, τους οποί-
ους φέρεται να ευνοεί και ο ίδιος είναι με πρό-
φαση την «άτεγκτη στάση» του Ερσίν Τατάρ 
που δεν αποδέχεται συνέχιση των συνομιλιών 
στη βάση του πλαισίου Γκουτέρες, να ενθαρ-
ρυνθεί πρωτοβουλία από μια ή περισσότερες 
ευρωπαϊκές χώρες με επιρροή και προς την 
Άγκυρα. 

Μεθοδεύουν επικίνδυνα διπλωματικά παιχνίδια στο Κυπριακό

Ο ΚΑΘΗΜΕΡΙΝΟΣ ΑΓΩΝΑΣ ΤΗΣ ΚΥΠΡΙΑΚΗΣ ΟΜΟΓΕΝΕΙΑΣ ΣΤΗ ΒΡΕΤΑΝΙΑ ΚΑΙ Η ΑΓΩΝΙΑ ΓΙΑ ΟΛΑ ΑΥΤΑ ΠΟΥ ΕΠΙΒΑΛΛΕΤΑΙ ΝΑ ΓΙΝΟΥΝ

Ως πολύ σημαντική και καθοριστική στις προ-
σπάθειες αποκατάστασης της αλήθειας, αλλά και 
ως ένα ακόμη «αντίβαρο» στην καλά οργανωμένη 
εκστρατεία του ψευδοκράτους στη Βρετανία για 
αναγνώριση του παράνομου μορφώματος στα κα-
τεχόμενα και την αξίωση απευθείας πτήσεων από 
το ΗΒ προς το παράνομο αεροδρόμιο της Τύμπου, 
χαρακτηρίστηκε η πρόσφατη, επίσημη απάντηση 
της Downing Street που απέρριψε τη θέση Ερσίν 
Τατάρ (όπως αυτή διατυπώθηκε δημοσίως στο 
Λονδίνο τις προηγούμενες μέρες) περί λύσης δύο 
κρατών. 
Αυτό που δεν αναφέρθηκε στην είδηση που 
προβλήθηκε τόσο στη Βρετανία, όσο και στην 
Κύπρο, είναι το γεγονός ότι τη σχετική ερώτηση, 
την είχε υποβάλει ο γνωστός φωτορεπόρτερ και επί 
δεκαετίες κινηματογραφιστής του ΡΙΚ στο Λονδίνο, 
Δώρος Παρτασίδης. Ο Δώρος, παρά τη συνταξιο-

δότησή του από το ΡΙΚ και χωρίς οποιοδήποτε οι-
κονομικό όφελος, εξακολουθεί να συμμετέχει στη 
τακτική ενημέρωση του Γραφείου του Πρωθυπουρ-
γού προς τους δημοσιογράφους, ως μέλος του 
Foreign Press Association. Όπως ο ίδιος λέει, το 
θεωρεί καθήκον προς την πατρίδα, να αναδεικνύει 
σταθερά το Κυπριακό μέσω των ερωτήσεών του. 
Και ας σημειωθεί, ότι είναι ο μοναδικός Κύπριος, 
ανάμεσα σε δεκάδες δημοσιογράφους από όλο τον 
κόσμο, που δηλώνει παρών, κάθε εβδομάδα.  
Και αυτή η προσπάθεια, η οποία συμβάλει στην 
αποκατάσταση της λανθασμένης εικόνας που επι-
χειρεί να δημιουργήσει η Τουρκία (περί άδικων 
εμπάργκο κτλ), αποκτά ακόμη μεγαλύτερη σημα-
σία αυτή την περίοδο. Όπως είδαμε, ακούσαμε και 
διαβάσαμε τις προηγούμενες μέρες, η τουρκική δι-
πλωματία «αλωνίζει» στο Λονδίνο, όπου εκπρόσω-

ποι του ψευδοκράτους έχουν επαφές με πολιτι-
κούς, διοργανώνουν δείπνα με βρετανούς δημο-
σιογράφους και καταχωρούν ακριβοπληρωμένες 
διαφημίσεις σε μεγάλα ΜΜΕ για να εξασφαλίσουν 
την εύνοιά τους, σε μια προσπάθεια επηρεασμού 
της βρετανικής κοινής γνώμης προς την κατεύ-
θυνση της αναγνώρισης της λεγόμενης «τδβκ» και 
της παγίωσης των τετελεσμένων της εισβολής στα 
κατεχόμενα. 
Ωστόσο, αυτό που επιβάλλεται να πράξουμε ως 
παροικία, είναι να προβληματιστούμε, να λάβουμε 
αποφάσεις και να προχωρήσουμε επιτέλους σε 
ενέργειες, που θα μας δώσουν τη δυνατότητα να 
έχουμε ακόμη μεγαλύτερη επιρροή σε όλα τα επί-
πεδα της βρετανικής πολιτικής ζωής, κυρίως μέσω 
της ενεργού συμμετοχής μας στα πολιτικά κόμματα 
του ΗΒ. 

Η σημασία της παρεμβατικής δημοσιογραφίας στον αγώνα για το Κυπριακό
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Εν συντομία

Ραγδαίες είναι οι εξελίξεις 
στην υπόθεση βιασμού και 
μαστροπείας της 12χρονης 
από τον Κολωνό, καθώς το 
κορίτσι προχώρησε το βράδυ 
της Μ. Δευτέρας σε συμπλη-
ρωματική κατάθεση, κατόπιν 
παραγγελίας της ανακρίτριας 
Ανηλίκων. Η 12χρονη αντιμε-
τωπίστηκε σαν κατηγορού-
μενη σε ανάκριση 

Σύμφωνα με πληροφορίες, 
η ανήλικη αναγνώρισε περισ-
σότερα από 10 νέα άτομα 
των οποίων τα ονόματα δεν 
μπόρεσε να θυμηθεί, με εξαί-
ρεση ορισμένα.

«Το τελευταίο Πάσχα που το τραπέζι στο σπίτι θα είναι τόσο φτωχό»
Άμεση ήταν η απάντηση του προέδρου του ΣΥΡΙΖΑ-

Προοδευτική Συμμαχία Αλέξη Τσίπρα στις κυβερνητικές 
τοποθετήσεις για την ακρίβεια ενόψει Πάσχα. 

Ο κύριος Τσίπρας, επισκέφτηκε χθες Μεγάλη Τετάρτη 
(12/4) την Σκεπαστή Αγορά Καλλιθέας και συνομίλησε με 
καταστηματάρχες και καταναλωτές, ενώ, απάντησε και 
σε ερωτήσεις δημοσιόγραφων. 

«Πέρσι τέτοιο καιρό βρέθηκα ξανά στην αγορά της Καλ-
λιθέας. Η αίσθηση μου τότε ήταν ότι πιάσαμε ταβάνι στις 
τιμές και ζήτησα μέτρα Ανάστασης για τους καταναλωτές 
και όχι Σταύρωσης.  

Δυστυχώς, έναν χρόνο τώρα προχωράμε όλοι σε έναν 
Γολγοθά. Και κυρίως οι καταναλωτές, οι πολίτες που βλέ-
πουν τις τιμές να ανεβαίνουν, το εισόδημα να παραμένει 
σταθερό. Έχει μειωθεί η αγοραστική δύναμη για τη μεσαία 
τάξη, για τους ευάλωτους συμπολίτες μας. Ο ΦΠΑ παρα-
μένει σταθερός, οι τιμές ανεβαίνουν. Δυστυχώς, αυτό έχει 
οδηγήσει, στη μεγάλη πλειοψηφία των πολιτών, σε κατά-
σταση εξαιρετικά δύσκολη. Τα γνωρίζουμε όλοι, τα βιώ-
νουμε. Ο πληθωρισμός σήμερα είναι τριπλάσιος στις τιμές 
των προϊόντων διατροφής και αυτό είναι κάτι το οποίο 
δεν μπορεί να το αντέξει ο μέσος πολίτης. Το Πασχαλινό 
τραπέζι φέτος θα είναι το ακριβότερο όλων των προηγού-

μενων ετών. Πρέπει να μπει ένα τέλος σε αυτή την κατη-
φόρα. Οι ειρωνείες για “αρνί Porsche” και για πολιτικές 
που στην πραγματικότητα διευκολύνουν μονάχα τα με-
γάλα σούπερ μάρκετ, τις μεγάλες αλυσίδες, είναι μη απο-
δεκτές πια και από τους καταναλωτές αλλά και από τους 
μικρομεσαίους επιχειρηματίες. Πρέπει να μπει ένα τέλος.  

Έρχεται η Ανάσταση και ελπίζω να έρθει πολύ σύντομα 
και η Ανάσταση που αφορά τον μικρομεσαίο, τον εργαζό-
μενο, τον μισθωτό. Να συγκρατήσουμε τις τιμές, να αυ-
ξήσουμε τους μισθούς, να μειώσουμε τις τιμές όπου αυτό 

είναι εφικτό με τη μείωση του ΦΠΑ και ουσιαστικούς ελέγ-
χους στις αγορές. Μια προοδευτική κυβέρνηση μπορεί 
να σταθεί δίπλα στον πολίτη. Εύχομαι και ελπίζω, είμαι 
βέβαιος, με την κρίση του λαού ότι αυτό θα είναι το τελευ-
ταίο Πάσχα που το τραπέζι στο σπίτι θα είναι τόσο φτωχό, 
το τελευταίο Πάσχα που θα αισθάνονται τόσο μόνοι οι 
πολίτες απέναντι στις καθημερινές δυσκολίες και στην 
ακρίβεια». Ο Αλέξης Τσίπρας, έτυχε θερμής υποδοχής 
από τον κόσμο της Καλλιθέας, ενώ έγινε και δέκτης πα-
ραπόνων από τους καταστηματάρχες που είπαν μεταξύ 
άλλων ότι «δεν έρχεται ο κόσμος, περιμένουμε αυτές τις 
μέρες» του ανέφεραν. Ένας άλλος κύριος επισήμανε πως 
το «καλάθι είναι μικρό». «Μας είπε και ο υπουργός Ανα-
πτύξεως ότι είναι Porsche το κατσίκι» με τον Αλέξη Τσίπρα 
να απαντά, «που να πας να πάρεις  Porsche». 

Ενωρίτερα, η εκπρόσωπος Τύπου του ΣΥΡΙΖΑ - Προ-
οδευτική Συμμαχία Πόπη Τσαπανίδου, σχολιάζοντας την 
συνέντευξη του πρωθυπουργού που προβλήθηκε σε εκ-
πομπή του Mega, είπε χαρακτηριστικά πως ««Στο κοινο-
βούλιο περιμέναμε τον πρωθυπουργό, σε τηλεοπτικό μα-
γκαζίνο τον είδαμε», ενώ, τον κατηγόρησε ότι αντί να 
επιλύει προβλήματα των πολιτών τα χαρακτηρίζει «εισα-
γόμενα» και τα διογκώνει.

Α. ΤΣΙΠΡΑΣ | ΟΙ ΕΙΡΩΝΕΙΕΣ ΓΙΑ ‘ΑΡΝΙ PORSCHE’ ΔΕΝ ΕΙΝΑΙ ΑΠΟΔΕΚΤΕΣ ΑΠΟ ΚΑΤΑΝΑΛΩΤΕΣ ΚΑΙ ΕΠΙΧΕΙΡΗΣΕΙΣ

Αίτηση κατάθεσης εγγράφων κατέθεσαν 
41 βουλευτές του ΣΥΡΙΖΑ-ΠΣ  - με πρω-
τοβουλία του Γ. Κατρούγκαλου - στον 
υπουργό Εξωτερικών Νίκο Δένδια, ζητώ-
ντας το πόρισμα της ΕΔΕ που έγινε στο 
ΥΠΕΞ αναφορικά με τις άδειες που είχαν 
δοθεί από την αρμόδια Γενική Διεύθυνση 
για την Οικονομική Διπλωματία για την 
εξαγωγή του Predator.  

Υπενθυμίζεται ότι μετά τη σχετική έρευνα 
της Επιτροπής Pega τη σκυτάλη έχει πά-
ρει η Ευρωπαϊκή Εισαγγελία, η οποία διε-
ρευνά σε βάθος την παράνομη εξαγωγή 
του λογισμικού κατασκοπείας από την Ελ-
λάδα σε χώρες της Ασίας, της Αφρικής 
και αλλού, όπως επίσης πληροφορίες ότι 
οι εταιρείες που εμπλέκονται στη συγκε-
κριμένη υπόθεση είναι υπεύθυνες και για 
φοροδιαφυγή. 

Όπως σημειώνουν «επειδή από την αρ-
μόδια Γενική Διεύθυνση για την Οικονο-

μική Διπλωματία, δόθηκαν άδειες εξαγω-
γής για προϊόντα διττής υπόστασης της 
εταιρείας Intellexa SA  διατάχθηκε σχετική 
ΕΔΕ το Νοέμβριο του 2022, η οποία φέ-
ρεται να έχει ολοκληρωθεί».

Αύξηση της της σχετικής φτώχειας, 
του κινδύνου φτώχειας αλλά και των 
ανισοτήτων καταγράφει η έκθεση του 
διοικητή της Τράπεζας της Ελλάδος, 
Γιάννη Στουρνάρα για το 2022. 
Στη  έκθεση αναφέρεται (μεταξύ άλ-

λων) ότι η περαιτέρω εξέταση των στοι-
χείων του 2021 αναδεικνύει την ανάγκη 
καλύτερης στόχευσης της κοινωνικής 
πολιτικής, καθώς υπάρχουν συγκεκρι-
μένες πληθυσμιακές ομάδες που αντι-

μετωπίζουν υψηλότερο κίνδυνο φτώ-
χειας: οι άνεργοι (45,4%), οι οικονομικά 
μη ενεργοί εκτός συνταξιούχων 
(27,3%), τα νοικοκυριά με εξαρτώμενα 
παιδιά (23,6%) και τα παιδιά ηλικίας 
έως 17 ετών (23,7%). Τα ευρήματα αυτά 
συνάδουν με άλλο συμπέρασμα που 
προκύπτει από την έρευνα, ότι η κύρια 
συμβολή της κοινωνικής πολιτικής στη 
μείωση του ποσοστού φτώχειας προ-
έρχεται από τις συντάξεις (κατά 23,5 

ποσ. μον.), ενώ τα κοινωνικά επιδό-
ματα συνέβαλαν στη μείωση του πο-
σοστού φτώχειας μόνο κατά 5,1 ποσο-
στιαίες μονάδες. Επίσης, σύμφωνα με 
τις καταναλωτικές δαπάνες του 2021, 
προκύπτει αύξηση του κινδύνου φτώ-
χειας με βάση τις αγορές που πραγμα-
τοποιούν τα νοικοκυριά και με βάση τη 
συνολική καταναλωτική δαπάνη στην 
οποία συμπεριλαμβάνεται η αξία, σε 
χρήμα, αγαθών και υπηρεσιών.

Τράπεζα της Ελλάδος | Αύξηση της φτώχειας και των ανισοτήτων κατά το 2022

ΔΥΣΟΙΩΝΕΣ ΟΙ ΠΡΟΒΛΕΨΕΙΣ ΤΟΥ ΔΝΤ ΓΙΑ ΟΙΚΟΝΟΜΙΑ

Δύσκολα τα πράγματα και το 2024

Άσχημα νέα προβλέπει το ΔΝΤ για την 
ελληνική οικονομία το 2024 με συνέχιση 
της ακρίβειας, καθώς το Ταμείο «βλέπει» 
πληθωρισμό της τάξης του 2,9%, ήτοι 
πάνω από το όριο του 2% που θέτει η 
ΕΚΤ για την ευρωζώνη. Σύμφωνα με την 
έκθεσή του για την παγκόσμια οικονομία, 
το ΔΝΤ προβλέπει για τον πληθωρισμό 
πτώση από το 9,3% το 2022 στο 4% για 
το 2023. Σημειώνεται ότι οι προβλέψεις 

του περασμένου Οκτωβρίου έκαναν λόγο 
για 9,2% και 3,2% αντίστοιχα, γεγονός το 
οποίο δείχνει μικρή χειροτέρευση για το 
2023. Ιδιαιτέρως ανησυχητικές είναι οι 
εκτιμήσεις για το τεράστιο έλλειμμα στο 
ισοζύγιο τρεχουσών συναλλαγών. 

Επίσης, προβλέπεται ότι η άνοδος του 
ελληνικού ΑΕΠ για το 2023 θα φτάσει το 
2,6% από 5,9% το 2022 και περαιτέρω 
αποκλιμάκωση στο 1,5% το 2024.

Στο σκαμνί παίκτης 
της Super League 

για βιασμό ανήλικης
Ποινική δίωξη σε βαθμό 

κακουργήματος άσκησε ο ει-
σαγγελέας σε βάρος του πο-
δοσφαιριστή της Super 
League, που συνελήφθη τα 
ξημερώματα της Μεγάλης 
Τρίτης, μετά από καταγγελία 
ανήλικης. Εις βάρος του 
ασκήθηκε ποινική δίωξη για 
βιασμό, προσβολή γενετή-
σιας αξιοπρέπειας ανηλίκου 
και προμήθεια-κατοχή ναρ-
κωτικών ουσιών προς ιδία 
χρήση. Ο κατηγορούμενος 
οδηγήθηκε στον ανακριτή και 
αναμένεται να ζητήσει προ-
θεσμία για την απολογία του. 

Η νεαρή κοπέλα από το 
Βέλγιο κατήγγειλε ότι ο γνω-
στός ποδοσφαιριστής της 
επιτέθηκε σεξουαλικά σε 
μπαρ στο Κολωνάκι. Ο 
33χρονος τερματοφύλακας 
αρχικά παρενόχλησε την 
17χρονη που διασκέδαζε με 
συμμαθητές της στο νυχτε-
ρινό μαγαζί, και στη συνέχεια 
όπως αναφέρουν πηγές της 
αστυνομίας, φέρεται την κα-
κοποίησε σεξουαλικά.

Μαζικές απολύσεις 
καταγγέλλουν 
εργαζόμενοι

Μαζικές, απροειδοποίητες 
και ανεξήγητες απολύσεις κα-
ταγγέλλουν οι εργαζόμενοι 
της MR HealthTech (MRHT), 
μιας εταιρείας λογισμικού, η 
οποία ανήκει στον γερμανικό 
ασφαλιστικό κολοσσό Munich 
Re. Η συγκεκριμένη εταιρεία 
έχει κυρίαρχη παρουσία στα 
συστήματα διαχείρισης συμ-
βολαίων υγείας, ενώ ταυτό-
χρονα έχει «βγει» σε 19 διε-
θνείς αγορές. Πρόκειται για 
μία εταιρεία που «υπερηφα-
νεύεται» για τις επιχειρηματι-
κές της επιτυχίες, για το πόσο 
πολύ επενδύει στην ανάπτυξη 
και την εξέλιξή της. 

Το success story δεν μοιάζει 
το ίδιο και για τους εργαζόμε-
νους, αφού όπως καταγγέλ-
λουν, τις τελευταίες εβδομάδες 
10 εργαζόμενοι στην Αθήνα 
πληροφορήθηκαν ξαφνικά ότι 
απολύονται. Εκτιμάται, μάλι-
στα, πως η εταιρεία δεν θα 
μείνει μόνο εκεί, αλλά θα απο-
λύσει 24 ανθρώπους.

ΠΕΡΙΠΟΥ 23.000 ΕΛΛΗΝΕΣ ΑΠΟ 69 ΧΩΡΕΣ ΚΑΙ 5 ΗΠΕΙΡΟΥΣ ΕΠΙΘΥΜΟΥΝ ΝΑ ΨΗΦΙΣΟΥΝ ΣΤΙΣ 21 ΜΑΪΟΥ 2023

Από το ΗΒ οι περισσότερες αιτήσεις αποδήμων για συμμετοχή στις εκλογές
Περίπου 23.000 απόδημοι Έλληνες από 69 χώρες σε 

πέντε ηπείρους έχουν υποβάλλει αίτηση για να ψηφίσουν 
στις εκλογές της 21ης Μαΐου. Οι περισσότερες, αιτήσεις 
έχουν υποβληθεί από το Ηνωμένο Βασίλειο, συγκε-
κριμένα από το Λονδίνο, όπου διαμένει κι εργάζεται 
μεγάλος αριθμός Ελλήνων. 

Ο συνολικός αριθμός των αιτήσεων ανέρχεται στις 
23.034 εκ των οποίων οι 17.370 έχουν γίνει δεκτές, οι 
4.086 βρίσκονται υπό επεξεργασία και οι 1.578 έχουν 
απορριφθεί. Η διαδικασία βρισκόταν σε εξέλιξη μέχρι 
χθες, 12 Απριλίου. 

Όσον αφορά τις χώρες από τις οποίες έχουν υποβληθεί 
οι αιτήσεις, μία έχει γίνει από Έλληνα που ζει στη Λίμα 
του Περού, μία στο Κονγκό και συγκεκριμένα την πρω-
τεύουσα Κινσάσα, μία στο Καράκας της Βενεζουέλας και 
επίσης από μία στο Βιετνάμ, την Κένυα και τον Λίβανο. 
Παρόντες στην εκλογική αναμέτρηση δηλώνουν επτά 
Έλληνες που κατοικούν στο Σαντιάγκο της Χιλής, πέντε 
στο Μοντεβιδέο της Ουρουγουάης, έξι στη Βραζιλία και 

οκτώ στην Αργεντινή που ολοκληρώνει το παζλ των χω-
ρών της Νότιας Αμερικής, ενώ 13 θα ψηφίσουν στην ελ-
ληνική πρεσβεία στο Μεξικό. 

Εννέα αιτήσεις προέρχονται από την Ταϊλάνδη, 19 το 

Κουβέιτ, 83 στη Νότια Αφρική και 65 από την Σιγκα-
πούρη. Στη Σεούλ της Νότιας Κορέας θα ψηφίσουν 41 
πολίτες και 17 στην Ιαπωνία, χώρες που το ταξίδι για 
την Ελλάδα πέρα από το κόστος που έχει ξεπερνά τις 
18 ώρες. 

Την ευκαιρία να ψηφίσουν στις 21 Μαΐου θέλουν να 
εκμεταλλευτούν και πέντε Έλληνες που ζουν στην Ινδία, 
τρεις στο Καζακστάν και επίσης τρεις στην Αιθιοπία. Εν-
διαφέρον είναι ότι 27 αιτήσεις προέρχονται από τη Ρωσία.  

Η πλειοψηφία των αιτήσεων είναι από χώρες της Γη-
ραιάς Ηπείρου, όπου έχουν μετακομίσει για εργασία χι-
λιάδες νέοι. Οι περισσότερες εξ αυτών, 4.735, έχουν 
γίνει στο Ηνωμένο Βασίλειο (Αγγλία, Σκωτία, Β. Ιρ-
λανδία) με την μερίδα του λέοντος να είναι στο Λον-
δίνο (3.837). Ακολουθεί η Γερμανία με 3.360 σε 28 δια-
φορετικές πόλεις και το Βέλγιο με 1.559. 

Από τις Ηνωμένες Πολιτείες προέρχονται 1.723 αιτήσεις 
από εννέα διαφορετικές πόλεις, από τον Καναδά 224 
και από την Αυστραλία 177.

«Να κατατεθεί στη Βουλή το πόρισμα»

Αναγνώρισε άλλους 
δέκα η 12χρονη
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Ανυπολόγιστες συνέπειες στις ΗΠΑ πυροδοτεί η διαρ-
ροή 100 απόρρητων εγγράφων με  στρατιωτικές πληρο-
φορίες και  επιχειρησιακά δεδομένα ,σχετικά με την κα-
τάσταση στην Ουκρανία, τη Μέση Ανατολή και την Κίνα , 
που εμφανίστηκαν σε ιστότοπους κοινωνικής δικτύωσης. 
Η διάδοση των εγγράφων στο Διαδίκτυο ενέχει «πολύ 

σοβαρό κίνδυνο για την εθνική ασφάλεια των Ηνωμένων 
Πολιτειών και μπορεί ενδεχομένως να τροφοδοτήσει την 
παραπληροφόρηση», δήλωσε ο Κρις Μίγκερ, εκπρόσω-
πος του Πενταγώνου. 
Σύμφωνα με τους New York Times η έκταση της διαρ-

ροής και η ευαισθησία των εγγράφων θα μπορούσαν να 
προκαλέσουν τεράστια ζημιά.Ανώτερος αξιωματούχος 
των μυστικών υπηρεσιών περιέγραψε τη διαρροή ως 
«εφιάλτη για τα Five Eyes», αναφερόμενος στις υπηρε-
σίες πληροφοριών των ΗΠΑ, του Ηνωμένου Βασιλείου, 
της Αυστραλίας, της Νέας Ζηλανδίας και του Καναδά.  

«Εάν η Ρωσία ανακάλυπτε πώς λαμβάνουν τις πλη-
ροφορίες τους και ποιες δορυφορικές εικόνες χρησιμο-
ποιούνται, θα μπορούσε να έχει άμεσο αντίκτυπο στο 
πεδίο της μάχης», τονίζουν οι ίδιες πηγές.Η ζημιά είναι 
ήδη τεράστια. 

«Το αμερικανικό κοινό πρέπει να γνωρίζει ότι το λαμ-
βάνουμε αυτό πολύ, πολύ σοβαρά», δήλωσε ο Διευθυ-
ντής Επικοινωνιών του Συμβουλίου Εθνικής Ασφάλειας 

Τζον Κίρμπι, εμφανώς ανήσυχος. Μέχρι στιγμής, η κυ-
βέρνηση Μπάιντεν δεν έχει ιδέα ποιος μπορεί να διέρ-
ρευσε τα έγγραφα. «Δεν ξέρουμε ποιος είναι υπεύθυνος 
για αυτό και αν υπάρχουν περισσότερες πληροφορίες 
για να δημοσιεύσουν», είπε ο Κίρμπι προσεκτικά. 
Σύμφωνα με έρευνα της Washington Post, εκατοντά-

δες, ίσως και χιλιάδες υπάλληλοι του Πενταγώνου είχαν 
το κατάλληλο επίπεδο ασφάλειας και ως εκ τούτου, πρό-
σβαση στα έγγραφα. 
Το υλικό που διέρρευσε είναι προφανώς φωτογραφη-

μένα έγγραφα . Μερικά από αυτά προέρχονται από μυ-
στικές υπηρεσίες των ΗΠΑ, αλλά και από την ανώτατη 
διοίκηση των ενόπλων δυνάμεων . Σύμφωνα με το CNN, 

κυβερνητικοί αξιωματούχοι πιστεύουν ότι τα έγγραφα 
είναι γνήσια. 

 
Αναταραχή στο ΝΑΤΟ 
Η διαρροή θα μπορούσε επίσης να αποδυναμώσει τις 

διπλωματικές σχέσεις των ΗΠΑ με τους συμμάχους τους. 
Ανώτερος αξιωματούχος δυτικών μυστικών υπηρεσιών 
είπε στους New York Times ότι το περιστατικό έθεσε υπό 
αμφισβήτηση την εμπιστοσύνη στις ΗΠΑ και θα μπο-
ρούσε να αποδυναμώσει συνολικά τις ανταλλαγές μεταξύ 
δυτικών υπηρεσιών πληροφοριών. 
Η διαρροή προκαλεί επίσης αναταραχή στο ΝΑΤΟ. Η 

Washington Post, η οποία κατέχει τα έγγραφα που διέρ-
ρευσαν, αναφέρει σχέδια της ρωσικής μισθοφορικής ομά-
δας Βάγκνερ να αγοράσει όπλα από χώρα μέλος του 
ΝΑΤΟ, φωτογραφίζοντας την Τουρκία. Στις αρχές Φε-
βρουαρίου πραγματοποιήθηκε συνάντηση μεταξύ μισθο-
φόρων της Βάγκνερ και Τούρκων αξιωματούχων, στην 
οποία συζητήθηκαν παραδόσεις όπλων για τις μάχες 
στην Ουκρανία, αλλά και για την αποστολή στο Μάλι. 
Το δημοσίευμα δεν αποκαλύπτει εάν η τουρκική κυ-

βέρνηση ενημερώθηκε για τέτοιες συνομιλίες και εάν 
πράγματι πραγματοποιήθηκαν οι παραδόσεις. Εκείνη 
την εποχή, ωστόσο, ο προσωρινός πρόεδρος του Μάλι, 
Ασίμι Γκόιτα, επιβεβαίωσε την πιθανότητα ανταλλαγής.
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Εφιάλτης στις Ηνωμένες Πολιτείες από τη διαρροή απόρρητων εγγράφων

Ζήτησε δημόσια συγγνώμη ο Δαλάι Λάμα

Ο Δαλάι Λάμα ζήτησε συγγνώμη μετά 
τη δημοσιοποίηση ενός βίντεο που δείχνει 
τον πνευματικό ηγέτη να φιλάει ένα παιδί 
στα χείλη και στη συνέχεια να του ζητάει 
να «ρουφήξει τη γλώσσα» σε μια εκδήλωση 
στη βόρεια Ινδία. Σε ανακοίνωσή του τη 
Δευτέρα, το γραφείο του Δαλάι Λάμα ανέ-
φερε ότι επιθυμεί να ζητήσει συγγνώμη 
από το αγόρι και την οικογένειά του, καθώς 
και από τους πολλούς φίλους του σε όλο 
τον κόσμο, για τον πόνο που μπορεί να 
προκάλεσαν τα λόγια του». 

«Η Αγιότητά του συχνά πειράζει τους 
ανθρώπους που συναντά με αθώο και 
παιχνιδιάρικο τρόπο, ακόμη και δημοσίως 
και μπροστά στις κάμερες» ανέφερε η 
ανακοίνωση. Στο βίντεο φαίνεται το νεαρό 
αγόρι να πλησιάζει τον κάτοχο του Νόμπελ 
Ειρήνης και να ρωτάει: «Μπορώ να σε 
αγκαλιάσω;». Ο 87χρονος Δαλάι Λάμα 
κάλεσε το αγόρι κοντά του. Στο βίντεο, 
φαίνεται να δείχνει προς το μάγουλό του 
και να του λέει «εδώ πρώτα». Επειτα, το 
αγόρι τον φιλά και τον αγκαλιάζει. Ο Δαλάι 
Λάμα, όμως, συνέχισε να το κρατά, λέγο-
ντάς του «νομίζω και εδώ» και να το φιλάει 
στο στόμα. Στη συνέχεια του οπτικοακου-
στικού υλικού, ακούγεται να συμπληρώνει 
«και γλείψε μου τη γλώσσα», ενώ έχει το 
μέτωπό του κολλημένο σε εκείνο του 
μικρού μαθητή. Τότε, το αγόρι βγάζει γρή-
γορα και τη δική του γλώσσα και απομα-
κρύνεται.

«Σκοπεύω να 
είμαι υποψήφιος»
Ο Αμερικανός πρόεδρος 

Τζο Μπάιντεν δήλωσε ότι σχε-
διάζει να θέσει υποψηφιότητα 
και για δεύτερη προεδρική 
θητεία στις προεδρικές εκλο-
γές του 2024, αλλά δεν είναι 
ακόμη έτοιμος να το ανακοι-
νώσει, όπως μετέδωσε το 
NBC. «Σκοπεύω να είμαι υπο-
ψήφιος… αλλά δεν είμαστε 
έτοιμοι να το ανακοινώσουμε 
ακόμα», σχολίασε ο Μπάιντεν 
σε συνέντευξή του στην εκ-
πομπή «Today» του NBC. 
Πέρυσι, ο πρόεδρος των 

ΗΠΑ είχε πει στον αιδεσιμό-
τατο Αλ Σάρπτον πως θα 
διεκδικήσει και δεύτερη θητεία, 
σε κατ’ ιδίαν συζήτηση στον 
Λευκό Οίκο, όπως είχε απο-
καλύψει ο Σάρπτον στο προ-
σωπικό του National Action 
Network στην Ουάσινγκτον 
και μετέδωσε το NBC News.

Μια ανάσα πριν την άμεση εμπλοκή της σε πόλεμο βρέθηκε η Βρετανία
Η Ρωσία παραλίγο να καταρρίψει κατασκοπευτικό αε-

ροπλάνο της Βρετανίας πάνω από τη Μαύρη Θάλασσα, 
επιβεβαιώνουν τα έγγραφα των αμερικανικών μυστικών 
υπηρεσιών που διέρρευσαν. 
Συγκεκριμένα, ρωσικό μαχητικό αεροσκάφος παραλίγο 

να καταρρίψει πέρσι αναγνωριστικό αεροσκάφος της 
RAF πάνω από τη Μαύρη Θάλασσα, όπως αποκαλύ-
πτουν έγγραφα των μυστικών υπηρεσιών των ΗΠΑ, σε 
ένα περιστατικό που θα μπορούσε να παρασύρει το 
Ηνωμένο Βασίλειο απευθείας σε πόλεμο. 
Στις 29 Σεπτεμβρίου, ένα αεροσκάφος επιτήρησης RC-

135 Rivet Joint της RAF πετούσε στο διεθνή εναέριο 
χώρο κοντά στη χερσόνησο της Κριμαίας που κατέχει η 
Ρωσία, όταν το χτύπησε μια μοίρα μαχητικών Su-27 της 

Μόσχας. Εκείνη την εποχή, ο Βρετανός υπουργός Άμυ-
νας, Μπεν Γουάλας αναγνώρισε το περιστατικό, λέγοντας 
στο Κοινοβούλιο ότι τα ρωσικά αεροσκάφη «απερίσκε-
πτα» πλησίασαν το αεροπλάνο της RAF και ένα «απε-
λευθέρωσε πύραυλο στην περιοχή». 
Ο υπουργός Άμυνας της Ρωσίας Σεργκέι Σόιγκου απέ-

δωσε την ευθύνη σε τεχνική βλάβη και ο Γουάλας, αφού 
μίλησε με άλλους Ρώσους αξιωματούχους, αποδέχθηκε 
την εξήγηση και έβαλε τελεία στο περιστατικό. 
Όμως, στρατιωτικά έγγραφα των ΗΠΑ που διέρρευσαν, 

αποκάλυψαν τώρα ότι η εκτόξευση του πυραύλου έφτασε 
πάρα πολυ κοντά στο να πλήξει το αεροσκάφος της RAF, 
σε ένα περιστατικό που περιγράφηκε ως «παραλίγο κα-
τάρριψη του βρετανικού RJ (Rivet Joint)».

ΤΑ ΑΠΟΡΡΗΤΑ ΕΓΓΡΑΦΑ ΕΠΙΒΕΒΑΙΩΝΟΥΝ ΠΑΡΟΛΙΓΟΝ ΚΑΤΑΡΡΙΨΗ ΒΡΕΤΑΝΙΚΟΥ ΑΕΡΟΣΚΑΦΟΥΣ ΑΠΟ ΤΗ ΡΩΣΙΑ
Μυστήριο στο Ιραν 

με μαζικές 
δηλητηριάσεις
Οι υπηρεσίες ασφαλείας 

του Ιράν εξακολουθούν να 
μην έχουν δώσει καμιά επί-
σημη εξήγηση για το κύμα 
δηλητηριάσεων σε σχολεία 
θηλέων τους τελευταίους μή-
νες, έγραψε τη Δευτέρα η 
εφημερίδα Ετεμάντ, προσκεί-
μενη στους μεταρρυθμιστές, 
βασιζόμενη σε δηλώσεις ιρα-
νών κοινοβουλευτικών. Η πα-
ντελής έλλειψη επίσημης πλη-
ροφόρησης συνεχίζεται μετά 
το νέο κύμα δηλητηριάσεων 
μαθητριών, έπειτα από το τέ-
λος των εορτασμών για το 
περσικό νέο έτος. Δεκάδες 
νέα τέτοια κρούσματα ανα-
φέρθηκαν από την περασμέ-
νη εβδομάδα, αφού οι μαθή-
τριες επέστρεψαν στις αίθου-
σες. Μόνο την Κυριακή, δη-
λητηριάστηκαν κάπου εκατό 
μαθήτριες σε έξι σχολεία στην 
κουρδική πόλη Σακέζ.

«Όχι» στο κλείσιμο 
πυρηνικών σταθμών
Μέχρι τα μέσα του μήνα 
πρόκειται να αποσυνδεθούν 
και οι τελευταίοι πυρηνικοί 
αντιδραστήρες στη Γερμανία. 
Ωστόσο, σύμφωνα με έρευνα 
του Ινστιτούτου INSA για λο-
γαριασμό της εφημερίδας 
BILD ΑΜ SONNTAG, το 52% 
των ερωτηθέντων θεωρεί λά-
θος να απενεργοποιηθούν οι 
τελευταίοι πυρηνικοί σταθμοί 
ηλεκτροπαραγωγής και μόνο 
το 37% το θεωρεί σωστό. 
Ενδιαφέρον παρουσιάζει το 
γεγονός ότι η πλειοψηφία 
των ψηφοφόρων του Φιλε-
λεύθερου κόμματος (FDP) 
θεωρεί ότι η οριστική έξοδος 
από την Πυρηνική Ενέργεια 
είναι σωστή. 
Ωστόσο, οι Φιλελεύθεροι 
αναλαμβάνουν την ίδια στι-
γμή νέα πρωτοβουλία ενά-
ντια στην πολιτική των Πρα-
σίνων και του SPD για 
κατάργηση της Πυρηνικής 
Ενέργειας.

Τραμπ | O Μακρόν «γλύφει» τον Τζινπινγκ

Ο Ντόναλντ Τραμπ κατηγόρησε τον 
Εμανουέλ Μακρόν πως «γλύφει» τον κι-
νέζο ηγέτη Σι Τζινπίνγκ μετά την επίσκεψη 
του Γάλλου προέδρου στο Πεκίνο, κατά 
τη διάρκεια συνέντευξης που παραχώ-
ρησε στο τηλεοπτικό δίκτυο Fox News και 
μεταδόθηκε την Τρίτη. Ο κ. Μακρόν δέχε-
ται επικρίσεις από αρκετές πλευρές εξαι-
τίας της τοποθέτησής του με την οποία 
κάλεσε την Ευρωπαϊκή Ένωση να μη με-
τατραπεί σε «ακόλουθο», ούτε της Αμερι-
κής, ούτε της Κίνας, ιδίως για το ζήτημα 

της Ταϊβάν, μετά την επιστροφή του από 
την Ασία. «Ο Μακρόν, που είναι φίλος 
μου, πάει στην Κίνα και γλύφει (σ.σ. τον 
Σι Τζινπίνγκ)», υποστήριξε ο πρώην πρό-
εδρος Τραμπ. Ο ρεπουμπλικάνος πρώην 
πρόεδρος πρόσαψε στην κυβέρνηση του 
δημοκρατικού διαδόχου του Τζο Μπάιντεν 
πως αποδυνάμωσε τον ηγετικό ρόλο των 
ΗΠΑ στη διεθνή σκηνή, σε βαθμό που χά-
νουν την υποστήριξη παραδοσιακών συμ-
μάχων τους. «Ο κόσμος έχει παλαβώσει, 
ανατινάσσεται παντού, και οι ΗΠΑ δεν 
έχουν κανέναν λόγο», υποστήριξε. 
Η κυβέρνηση Μπάιντεν προσπάθησε 

να αποδραματοποιήσει την κατάσταση, 
διαβεβαιώνοντας πως η διμερής σχέση 
με τη Γαλλία είναι εξαίρετη. Αντιμέτωπη 
με τις αντιδράσεις, η γαλλική προεδρία 
υπερασπίστηκε τη θέση του κ. Μακρόν, 
κρίνοντας πως «πρέπει να ακούγεται η 
ιδιαίτερη φωνή» της Ευρώπης.

Washington Post | Η Αίγυπτος σχεδίαζε να στείλει κρυφά 40.000 ρουκέτες στη Ρωσία
Ο πρόεδρος της Αιγύπτου, Αμπντέλ Φατάχ ελ Σίσι, 

φέρεται να εκπόνησε με τους κορυφαίους συμβούλους 
του ένα σχέδιο για την παραγωγή και αποστολή έως και 
40.000 ρουκετών στη Ρωσία, τα αποθέματα της οποίας 
έχουν εξαντληθεί στον πόλεμο στην Ουκρανία, σύμφωνα 
με έγγραφα των αμερικανικών μυστικών υπηρεσιών, 
που περιήλθαν σε γνώση της Washington Post. 
Τα έγγραφα αυτά αποτελούν μέρος του απόρρητου 

υλικού, που διέρρευσε το τελευταίο διάστημα σε διάφορα 
μέσα κοινωνικής δικτύωσης. Ο σύμβουλος Εθνικής 
Ασφάλειας του Λευκού Οίκου, Τζον Κίρμπι, αρνήθηκε 
να επιβεβαιώσει την εγκυρότητα των εγγράφων, αλλά 
προειδοποίησε τα ΜΜΕ ότι το υλικό δεν είναι για δημόσια 
χρήση. Τα έγγραφα αναφορικά με την Αίγυπτο, απειλούν 
να δυναμιτίσουν τις σχέσεις των ΗΠΑ με έναν από τους 

στενότερους συμμάχους της στη Μέση Ανατολή. Ο Αμε-
ρικανός υπουργός Εξωτερικών, Άντονι Μπλίνκεν είχε 
συναντηθεί στα τέλη Ιανουαρίου με τον Ελ Σίσι στο Κάιρο 
εκφράζοντας την αλληλεγγύη των ΗΠΑ με την Αίγυπτο 
«για τις οικονομικές επιπτώσεις του ωμού πολέμου της 
Ρωσίας στην Ουκρανία», σύμφωνα με την ανακοίνωση 

τότε του Στέιτ Ντιπάρτμεντ. Αλλά και ο Τζο Μπάιντεν 
είχε συναντηθεί με τον Αιγύπτιο ομόλογό του τον Νοέμ-
βριο στο περιθώριο της Συνόδου του ΟΗΕ για το Κλίμα 
(COP27) στο Σαρμ ελ-Σέιχ και είχε εκθειάσει τότε τη 
στάση της Αιγύπτου στον πόλεμο. Σύμφωνα με ένα από 
τα έγγραφα, που φέρει ημερομηνία 17 Φεβρουαρίου, ο 
Αιγύπτιος πρόεδρος έδωσε οδηγίες στους ανώτερους 
στρατιωτικούς αξιωματούχους του να στείλουν στη Ρω-
σία ρουκέτες, οβίδες και μπαρούτι και να μην το αποκα-
λύψουν «για να αποφευχθούν προβλήματα με τη Δύση». 
Ο αρμόδιος για την αμυντική βιομηχανία υπουργός, είπε 
στον Ελ Σίσι ότι θα διατάξει τους ανθρώπους του να 
δουλέψουν με βάρδιες διότι «είναι το λιγότερο που μπο-
ρεί να κάνει η Αίγυπτος για να ξεπληρώσει τη Ρωσία για 
βοήθεια που της είχε προσφέρει παλαιότερα».
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      Ειδήσεις σε 2’

QuaDream | Νέο παράνομο λογισμικό παρακολούθησης πωλήθηκε σε 10 χώρες
Εξαιρετικά απογοητευτικά είναι τα στοιχεία που ανα-

κοίνωσε ο ΟΗΕ, καθώς σύμφωνα με τις εκτιμήσεις του, 
το πρώτο τρίμηνο του 2023, έχει αποδειχτεί «φονικότερο» 
από το 2017, για τους μετανάστες που επιχειρούν τον 
διάπλου της κεντρικής Μεσογείου για να φθάσουν στην 
Ευρώπη. 
Ο Διεθνής Οργανισμός Μετανάστευσης (ΔΟΜ) εκτιμά 

ότι ο απολογισμός των 441 θανάτων κατά το διάστημα 
ανάμεσα στον Ιανουάριο και τον Μάρτιο 2023 δεν απει-
κονίζει την πραγματικότητα. 

«Με 20.000 καταγεγραμμένους θανάτους στην δια-
δρομή αυτή από το 2014, φοβάμαι ότι ο ρυθμός των θα-
νάτων αυτών έχει γίνει κανονικότητα», προειδοποιεί. «Οι 
καθυστερήσεις και τα κενά στις επιχειρήσεις έρευνας και 
διάσωσης που διεξάγονται από τα κράτη κοστίζουν αν-
θρώπινες ζωές». 

«Κατά την διάρκεια του σαββατοκύριακου του Πάσχα, 
3.000 μετανάστες έφθασαν στην Ιταλία, διαμορφώνοντας 
τον συνολικό αριθμό των αφίξεων από την αρχή της χρο-
νιάς στα 31.192 άτομα», σύμφωνα με τον ΔΟΜ. 
Σύμφωνα με τον οργανισμό, οι καθυστερήσεις στην 

επιχειρήσεις έρευνας και διάσωσης αποτελούν καθορι-
στικό παράγοντα σε τουλάχιστον έξι περιστατικά από την 
αρχή του έτους, προκαλώντας τον θάνατο τουλάχιστον 
127 ανθρώπων από τους 441 του απολογισμού. 

«Η πλήρης απουσία ανταπόκρισης κατά την διάρκεια 
μίας έβδομης επιχείρησης διάσωσης κόστισε την ζωή σε 
τουλάχιστον 73 μετανάστες», οι οποίοι περιλαμβάνονται 
στον συνολικό απολογισμό, αναφέρεται στην ανακοίνωση 
του ΔΟΜ στην οποία επισημαίνεται ότι οι επιχειρήσεις 
έρευνας και διάσωσης των μη κυβερνητικών οργανώ-

σεων έχουν δραστικά μειωθεί κατά την διάρκεια των τε-
λευταίων μηνών. 

«Η συνεχιζόμενη ανθρωπιστική κρίση στην κεντρική 
Μεσόγειο είναι αφόρητη», δήλωσε ο επικεφαλής του 
ΔΟΜ Αντόνιο Βιτορίνο. 
Το πρόγραμμα «Αγνοούμενοι Μετανάστες» του οργα-

νισμού του ΟΗΕ ερευνά επίσης πολλές περιπτώσεις 
σκαφών που αγνοούνται ή στις οποίες δεν υπήρξε κανένα 
ίχνος επιζώντων και συντριμμιών και καμία επιχείρηση 
έρευνας και διάσωσης δεν έχει πραγματοποιηθεί. 
Περί τα 300 άτομα που επέβαιναν σε αυτά τα σκάφη 

εξακολουθούν να φέρονται ως αγνοούμενα, σύμφωνα 
με τον ΔΟΜ. 

«Η διάσωση της ζωής στην θάλασσα αποτελεί νόμιμη 
υποχρέωση για τα κράτη», τόνισε ο Αντόνιο Βιτορίνο. 

«Χρειαζόμαστε έναν προληπτικό συντονισμό των κρα-
τών στις προσπάθειες έρευνας και διάσωσης. Υπό το 
πνεύμα του καταμερισμού ευθυνών και αλληλεγγύης, κα-
λούμε τα κράτη να συνεργασθούν και να προσπαθήσουν 
να μειώσουν την απώλεια της ζωής κατά μήκος των με-
ταναστευτικών διαδρομών», είπε.

ΕΧΟΥΝ ΕΝΤΟΠΙΣΤΕΙ ΠΕΝΤΕ ΘΥΜΑΤΑ ΠΑΡΑΚΟΛΟΥΘΗΣΗΣ ΜΕΤΑ ΑΠΟ ΚΑΚΟΒΟΥΛΕΣ ΠΡΟΣΚΛΗ�ΣΕΙΣ ΗΜΕΡΟΛΟΓΙΟΥ

Ο πιο βροχερός 
Μάρτιος στη ΜΒ

Ο πιο βροχερός Μάρτιος 
των τελευταίων 40 ετών κα-
ταγράφηκε στη Βρετανία, 
ύστερα από μια παρατετα-
μένη περίοδο ξηρασίας που 
παρατηρήθηκε τους προ-
ηγούμενους μήνες. 
Σύμφωνα με επίσημα δεδο-
μένα, που κάνουν τον γύρο 
των βρετανικών δικτύων, τα 
ύψη βροχής έφτασαν τα 
111,3mm με βάση τις μετρή-
σεις που έγιναν μέχρι τις 30 
Μαρτίου, κάτι που - όπως δια-
πιστώνεται - είναι 91% περισ-
σότερο από το συνηθισμένο. 
Ειδικότερα, σύμφωνα με τη 
βρετανική μετεωρολογική 
υπηρεσία, ο Μάρτιος του 
2023 ήταν ο πιο βροχερός 
που έχει καταγραφεί από το 
1981.

Προς απαγόρευση 
τα υγρά μαντηλάκια
Η Υπουργός Περιβάλλοντος 
της Βρετανίας Τερέζα Κόφι 
ανακοίνωσε ότι η βρετανική 
κυβέρνηση σχεδιάζει την 
απαγόρευση της πώλησης 
των υγρών μαντηλιών. Σύμ-
φωνα με τα τελευταία στοιχεία 
το 93% των βουλωμένων 
σωλήνων αποχετεύσεων στη 
Βρετανία οφείλεται σε υγρά 
μαντηλάκια με το κόστος απο-
κατάστασης των ζημιών να 
υπολογίζονται σε περίπου 
114 εκατ. ευρώ. Οι πλαστικές 
ύλες από τις οποίες αποτε-
λούνται τα υγρά μαντηλάκια 
είναι αυτές που ευννοούν το 
βούλωμα των σωλήνων ενώ 
ταυτόχρονα δεν διασπώνται 
με αποτέλεσμα να μολύνουν 
το περιβάλλον.

12χρονος φέρεται να 
σκοτώσε 60χρονη
Ένα 12χρονο αγόρι κατη-

γορείται για τη δολοφονία μιας 
κοινωνικής λειτουργού που 
παρασύρθηκε από το ίδιο της 
αυτοκίνητό της στο Σέφιλντ 
της Βρετανίας. 
Πρόκειται για την 60χρονη 

Μάρσια Γκραντ η οποία 
έχασε τη ζωή της την περα-
σμένη Τετάρτη, έξω από το 
σπίτι της, μετά την παρά-
συρση. Το αγοράκι εντοπί-
στηκε από την αστυνομία λίγη 
ώρα μετά την τραγωδία και 
συνελήφθη ως ύποπτος για 
φόνο και κατοχή μαχαιριού. 
Την Παρασκευή, η Αστυνο-

μία ανακοίνωσε ότι στον 
12χρονο απαγγέλθηκαν κα-
τηγορίες για φόνο και το Σάβ-
βατος παρουσιάστηκε ενώ-
πιον δικαστηρίου ανηλίκων. 
Η γυναίκα είχε παγιδευτεί 
κάτω από το πίσω μέρος του 
ασημί Honda Accord της και 
όταν έφτασαν στο σημείο 
ασθενοφόρα και δυνάμεις της 
Πυροσβεστικής ήταν ήδη νε-
κρή.

Λόγια ενθάρρυνσης και επενδυτικές προσφορές έφερε 
μαζί του ο Αμερικανός πρόεδρος, Τζο Μπάιντεν, στην 
επίσκεψή του στη Βόρεια Ιρλανδία με αφορμή τα 25 χρό-
νια από την υπογραφή της Συμφωνίας της Μεγάλης Πα-
ρασκευής. Μετά από μια άτυπη συνάντηση με τον Βρε-
τανό πρωθυπουργό Ρίσι Σούνακ, ο Τζο Μπάιντεν 
εξέφρασε την υποστήριξή του για τη συμβιβαστική συμ-
φωνία Λονδίνου Βρυξελλών για τις εμπορικές ρυθμίσεις 
στη Βόρεια Ιρλανδία. 

«Η ιστορία σας είναι η ιστορία μας και ακόμα περισσό-
τερο το μέλλον σας είναι το μέλλον της Αμερικής. Σήμερα 
στο Μπέλφαστ χτυπά η καρδιά της Βόρειας Ιρλανδίας 
και είναι έτοιμη να οδηγήσει σε πρωτοφανείς επενδύσεις 
οικονομικών ευκαιριών από κοινότητες σε όλο το Ηνω-
μένο Βασίλειο, σε όλη την Ιρλανδία και σε όλες τις ΗΠΑ. 
Η απλή αλήθεια είναι ότι η ειρήνη και οι οικονομικές ευ-
καιρίες πάνε μαζί» δήλωσε ο Τζο Μπάιντεν. 
Ωστόσο, τα λόγια του Μπάιντεν μπορεί να μην συγκι-

νήσουν τους σκληροπυρηνικούς Ενωτικούς που αντιτί-
θενται στη συμφωνία του Σούνακ η οποία, όπως λένε δί-
νει στην ΕΕ εξουσία στη Βόρεια Ιρλανδία. Συνεχίζουν να 
μποϊκοτάρουν την κυβέρνηση για το συγκεκριμένο θέμα. 

Πριν μιλήσει ο Μπάιντεν έδειξαν με κάθε τρόπο ότι η 
θέση τους δεν θα αλλάξει με την παρέμβασή του. 
Ο πρόεδρος των ΗΠΑ, ο οποίος συνήθως δίνει έμφαση 

στις ιρλανδικές του ρίζες από την πλευρά της μητέρας 
του, κατά την σημερινή του ομιλία έκανε μία σπάνια μνεία 
στις βρετανικές του ρίζες από την πλευρά του πατέρα 
του. Ο Τζο Μπάιντεν υπενθύμισε ότι εδώ και τρεις δε-

καετίες, ένα κτίριο σαν το κτίριο του πανεπιστημίου από 
γυαλί και μέταλλο θα ήταν αδιανόητο για μία πόλη σαν 
το Μπέλφαστ τότε σπαρμένη με αγκαθωτά σύρματα, συ-
γκλονιζόμενη από εκρήξεις και φονικές συγκρούσεις. 

«Το μάθημα των συμφωνιών της Μεγάλης Παρασκευής 
είναι ότι, όταν η κατάσταση μοιάζει περισσότερο εύθραυ-
στη (...) τότε υπάρχει μεγαλύτερη ανάγκη για ελπίδα και 
προσπάθεια», είπε επαινώντας την οικονομική δυναμική 
της Βόρειας Ιρλανδίας, βρετανικής επαρχίας στην οποία 
η Ουάσινγκτον υπόσχεται να κάνει επενδύσεις. 

«Ελπίζω ότι η λειτουργία της Βουλής και της κυβέρνη-
σης θα αποκατασταθούν προσεχώς», είπε τονίζοντας ότι 
η τελική απόφαση ανήκει στους πολιτικούς ηγέτες της 
Βόρειας Ιρλανδίας. 
Ο πρόεδρος των ΗΠΑ, ο οποίος συναντήθηκε προ-

ηγουμένως με τους ηγέτες των μεγαλύτερων πολιτικών 
κομμάτων της Βόρειας Ιρλανδίας, δήλωσε ότι η διατήρηση 
της ειρήνης που επιτεύχθηκε τόσο δύσκολα πριν από 25 
χρόνια αποτελεί «προτεραιότητα» για τις ΗΠΑ. 
Παράλληλα, κάλεσε όλους να ξεπεράσουν όσα θεω-

ρούν πως τους χωρίζουν και να σταματήσουν την παρά-
λυση των πολιτικών θεσμών.

ΛΟΓΙΑ ΕΝΘΑΡΡΥΝΣΗΣ ΚΑΙ ΕΠΕΝΔΥΤΙΚΕΣ ΠΡΟΣΦΟΡΕΣ ΕΦΕΡΕ ΣΤΟ ΗΝ. ΒΑΣΙΛΕΙΟ Ο ΑΜΕΡΙΚΑΝΟΣ ΠΡΟΕΔΡΟΣ

Βόρεια Ιρλανδία | Ιστορική ομιλία του Τζο Μπάιντεν στο Μπέλφαστ

Άρχισε η παραγωγή των νεών χαρτονομισμάτων με τον βασιλιά Κάρολο
Εκατομμύρια νέα χαρτονομίσματα με την εικόνα του 

βασιλιά Καρόλου άρχισε να τυπώνει στην Βρετανία,  η 
Τράπεζα της Αγγλίας, αλλά αυτά δεν θα κυκλοφορήσουν 
πριν από το καλοκαίρι του 2024. 
Ο ηλικίας 74 ετών βασιλιάς είναι μόλις ο δεύτερος Βρε-

τανός μονάρχης που εμφανίζεται σε τραπεζογραμμάτιο. 
Τον Δεκέμβριο, η Τράπεζα της Αγγλίας αποκάλυψε το 
πορτρέτο του Βασιλιά για τα χαρτονομίσματα, το οποίο 
προμηθεύτηκε από τα Ανάκτορα του Μπάκιγχαμ το 2013 
και το οποίο φρόντισε να κρατά ενημερωμένο από τότε, 
καθώς τα χρόνια περνούσαν 
Ο Κάρολος, χωρίς στέμμα, θα βρίσκεται στο μπροστινό 

μέρος όλων των χαρτονομισμάτων των 5, 10, 20 και 50 
λιρών. Μολονότι η παραγωγή έχει αρχίσει, τα νέα χαρ-
τονομίσματα θα κυκλοφορήσουν σε διάστημα μεγαλύ-
τερο του ενός χρόνου. 

H Αρχιταμίας Σάρα Τζον κάνει ποιοτικό έλεγχο στα 
χαρτονομίσματα των 20 λιρών. 
Σύμφωνα με την Αρχιταμία της Τράπεζας της Αγγλίας, 

Σάρα Τζον, η καθυστέρηση θα δώσει στις επιχειρήσεις 
την ευκαιρία να ενημερώσουν τις υπηρεσίες αυτοεξυπη-
ρέτησης, ώστε να μπορούν τα μηχανήματα να αναγνω-
ρίζουν το νέο σχέδιο. «Υπάρχουν πολλά να γίνουν για 
να διασφαλιστεί ότι τα μηχανήματα που χρησιμοποιούνται 
σε όλη την χώρα μπορούν να δέχονται τα τραπεζογραμ-
μάτια. Όλα πρέπει να προσαρμοστούν ώστε να ανα-
γνωρίζουν τη νέα σχεδίαση, με ενημερώσεις λογισμικού, 
και αυτό διαρκεί μήνες και μήνες. Διαφορετικά, θα βγά-
λουμε ένα χαρτονόμισμα που οι άνθρωποι απλά δεν θα 
μπορούσαν να χρησιμοποιήσουν», είπε η Σάρα Τζον 
στο BBC. 

Μέχρι να τεθούν σε κυκλοφορία τα νέα χαρτονομί-
σματα, το επόμενο έτος, τα υφιστάμενα σήμερα με το 
πορτρέτο της αείμνηστης Ελισάβετ θα παραμείνουν σε 
κυκλοφορία.

Σε πλωτό κατάλυμα οι αιτούντες ασύλου

Σε μία πλωτή εγκατάσταση με καταλύ-
ματα που υψώνονται σε τρεις ορόφους 
αποφάσισε να τοποθετήσει η βρετανική 
κυβέρνηση εκατοντάδες πρόσφυγες και 
μετανάστες που βρίσκονται επί βρετανικού 
εδάφους έχοντας αιτηθεί άσυλο. 

Όπως ανακοίνωσε το Υπουργείο Εσω-
τερικών, αυτή η πλωτή πολυκατοικία μπορεί 
να φιλοξενήσει σε 222 δωμάτια 506 άνδρες 
που βρίσκονται στη διαδικασία ασύλου 
και δεν έχουν εξαρτώμενα μέλη οικογένειας 
μαζί τους, για όσο διάστημα εξετάζονται 
οι αιτήσεις τους. Ο αρχικός σχεδιασμός 
λέει πως η πλωτή εγκατάσταση θα χρησι-
μοποιηθεί για τουλάχιστον 18 μήνες. 
Η ανακοίνωση έκανε λόγο για κατάλυμα 

με «βασικές» ευκολίες, με παροχή υγει-
ονομικής περίθαλψης και διατροφής για 
όσους θα ζουν εκεί, καθώς και συνεχή 
φύλαξη.

Είπε «ναι» στην έρευνα για τη δουλεία

Ο βασιλιάς Κάρολος Γ' για πρώτη φορά 
σηματοδότησε την υποστήριξη έρευνας 
για τους δεσμούς της βρετανικής μοναρχίας 
με τη δουλεία, αφότου ήρθε στο φως ένα 
έγγραφο που έδειχνε έναν πρόγονό του 
με μετοχές σε μια εταιρεία εμπορίας σκλά-

βων, δήλωσε εκπρόσωπος του Παλατιού 
του Μπάκιγχαμ. 
Ο Κάρολος παίρνει το θέμα «βαθιά σο-

βαρά» και οι ακαδημαϊκοί θα έχουν πρό-
σβαση στη βασιλική συλλογή και τα αρχεία, 
ανέφερε το παλάτι. 
Η δήλωση ήρθε ως απάντηση σε άρθρο 

της εφημερίδας The Guardian που απο-
κάλυψε ένα έγγραφο που έδειχνε ότι ο 
υποδιοικητής της δουλεμπορικής Royal 
African Company μεταβίβασε 1.000 λίβρες 
μετοχών της επιχείρησης στον βασιλιά 
Γουίλιαμ Γ' το 1689.
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«Η Ψαρού» της Εύας Κουρσουμπά στη βραχεία λίστα βραβείου της Κοινοπολιτείας
ΤΟ ΜΕΤΑΦΡΑΣΜΕΝΟ ΚΥΠΡΙΑΚΟ ΔΙΗ�ΓΗΜΑ ΔΙΑΓΩΝΙΖΕΤΑΙ ΣΤΗ ΛΙΣΤΑ ΓΙΑ ΤΟΝ ΚΑΝΑΔΑ ΚΑΙ ΤΗΝ ΕΥΡΩΠΗ ΜΕ ΑΛΛΟΥΣ 6 ΣΥΓΓΡΑΦΕΙΣ 

Το διήγημα της Κύπριας συγγραφέως Εύας Κουρ-
σουμπά, «H Ψαρού» – ‘The Fisherwoman’, το 
οποίο μεταφράστηκε στα Αγγλικά από τη Λίνα Πρω-
τοπαπά, βρίσκεται στη βραχεία λίστα του Βραβείου 
Διηγήματος της Κοινοπολιτείας για το 2023, που 
περιλαμβάνει 28 συγγραφείς από 19 χώρες. 
Όπως αναφέρει δελτίο Τύπου που εξέδωσε το 

Ίδρυμα της Κοινοπολιτείας, το διήγημα της Εύας 
Κουρσουμπά διαγωνίζεται στη βραχεία λίστα για 
τον Καναδά και την Ευρώπη, στην οποία έχουν 
ενταχθεί έξι συγγραφείς από χώρες της περιφέρειας 
αυτής περιλαμβανομένων του Καναδά και του Ηνω-
μένου Βασιλείου. 

Οι ιστορίες κινούνται ανάμεσα σε μύθους και σε 
οικογενειακά δράματα και πραγματεύονται μια 
σειρά από θέματα, από τη βία και τον πόλεμο, 
μέχρι την καταστροφή του περιβάλλοντος και από 
την αγάπη και την απώλεια μέχρι τις απρόσμενες 
φιλίες. Οι συγγραφείς προέρχονται από 19 χώρες 
της Κοινοπολιτείας και τα διηγήματά τους ασχο-
λούνται με θέματα όπως η ασθένεια, η εμπορία και 
διαφθορά προσώπων, οι ανθρώπινες σχέσεις και 
η ελπίδα, οικογενειακά μυστικά, το να μεγαλώνεις 
ως ομοφυλόφιλος σε μια εχθρική κοινωνία, το χά-
σμα των γενεών, γλυκόπικρες φιλίες και η ένταξη 
στο εργασιακό περιβάλλον. Οι ιστορίες κινούνται 
από την κερδοσκοπική και την κωμική μυθοπλασία 
μέχρι την ιστορική μυθοπλασία και το έγκλημα. 

Το Βραβείο Διηγήματος της Κοινοπολιτείας απο-
νέμεται κάθε χρόνο στην καλύτερη, μη εκδοθείσα 
συμμετοχή σύντομης μυθοπλασίας, που προέρχε-
ται από οποιαδήποτε από τις 56 χώρες της Κοινο-
πολιτείας. Σημειώνεται ότι εκτός από τα Αγγλικά, οι 

συγγραφείς μπορούν να υποβάλλουν τα έργα τους 
σε πολλές άλλες γλώσσες, όπως Bengali, Κινέζικα, 
Creole, Γαλλικά, Ελληνικά, Μαλαισιανά, Πορτογα-
λικά, Samoan, Σουαχίλι, Ταμίλ και Τουρκικά. 
Προστίθεται ότι στον διαγωνισμό για το 2023 υπο-

βλήθηκαν συνολικά 475 συμμετοχές, γραμμένες 
σε γλώσσες εκτός της Αγγλικής. Τα διηγήματα που 
περιλαμβάνει η βραχεία λίστα για το 2023 έχουν 
επιλεγεί μέσα από 6.642 ιστορίες από χώρες της 
Κοινοπολιτείας, περιλαμβανομένων και των νεότε-
ρων μελών της Κοινοπολιτείας, του Τόγκο και της 
Γκαμπόν, που για πρώτη φορά συμμετείχαν στον 
διαγωνισμό. 

Επισημαίνεται ότι οι συγγραφείς που περιλαμβά-
νονται στη φετινή βραχεία λίστα, 10 άντρες και 18 
γυναίκες, κυμαίνονται ηλικιακά από τα 20 μέχρι τα 
74, ενώ 27 συγγραφείς, το ένα τέταρτο εκ των 
οποίων είναι μεταξύ 20 και 30 ετών, αποτελούν 
καινούργιες παρουσίες. 

Ο Πρόεδρος της Κριτικής Επιτροπής, Πακιστανός 
συγγραφέας και μεταφραστής, Bilal Tanweer, δή-
λωσε ότι «η φετινή βραχεία λίστα αποτελεί ένα κον-
σέρτο από φωνές, που προέρχονται από πολλές 
διαφορετικές χώρες της Κοινοπολιτείας και παρου-
σιάζουν τον πλούτο των συγγραφικών παραδό-
σεων, ιστορικών καταβολών και διαφορετικής προ-
οπτικής». «Οι ιστορίες αυτές ξεχειλίζουν από την 
ενέργεια και την επείγουσα φύση της στιγμής», επε-
σήμανε, προσθέτοντας ότι οι συγγραφείς «με τις 
διαφορετικές τεχνοτροπίες και στρατηγικές τους δι-
ευρύνουν την αίσθηση της πραγματικότητας».  

Η Δρ Anne T. Gallagher AO, Γενική Διευθύντρια 
του Ιδρύματος της Κοινοπολιτείας, της διακυβερ-

νητικής οργάνωσης που απονέμει το Βραβείο, επαί-
νεσε και τις 6.642 πολίτες της Κοινοπολιτείας που 
υπέβαλαν διηγήματά τους το 2023, και συγχάρηκε 
θερμά τους 28 συγγραφείς που κατάφεραν να 
μπουν στη βραχεία λίστα σε μια ιδιαίτερα ανταγω-
νιστική χρονιά. 

Η Δρ Gallagher εξέφρασε την υπερηφάνεια του 
Ιδρύματος για το Βραβείο Διηγήματος, «για όλα 
όσα αποκαλύπτει σχετικά με τον πλούτο του πολι-
τισμού της Κοινοπολιτείας, αλλά και για τη διείσδυσή 
του στις χώρες της Κοινοπολιτείας, καθώς και τον 
ρόλο που παίζει στην ανάδειξη και υποστήριξη ανα-
δυόμενων ταλέντων».  

Τα μέλη της Κριτικής Επιτροπής είναι ο γεννημέ-
νος στη Ρουάντα συγγραφέας, φωτογράφος και 
συντάκτης Rémy Ngamije (Αφρική), η συγγραφέας 
και εκδότρια από τη Σρι Λάνκα Ameena Hussein 
(Ασία), η Βρετανο-καναδή συγγραφέας Katrina 
Best (Καναδάς και Ευρώπη), ο ποιητής και μυθι-
στοριογράφος από την Αγία Λουκία Mac Donald 
Dixon (Καραϊβική), και η πρώην Εθνική Ποιήτρια 
της Νέας Ζηλανδίας (Poet Laureate), Dr. Selina 

Tusitala Marsh (Ειρηνικός). 
Σημειώνεται ότι στις 17 Μαΐου θα ανακοινωθούν 

οι 5 περιφερειακοί νικητές, ενώ στις 27 Ιουνίου 
θα ανακοινωθεί ο μεγάλος νικητής και θα διεξα-
χθεί η τελετή βράβευσης. 

Η Εύα Κουρσουμπά γεννήθηκε στην Κύπρο και 
σπούδασε στο Πανεπιστήμιο του Westminster στο 
Λονδίνο - ΗΒ, (B.A.Hons in Media Studies) και στο 
Πανεπιστήμιο της Νότιας Καλιφόρνιας στο Λος 
Άντζελες - ΗΠΑ, (Diploma in TV and Cinema Pro-
duction). Έχει γράψει πολλά σενάρια για την τηλε-
όραση, θεατρικά και ραδιοφωνικά κείμενα και έχει 
εκδώσει τη νουβέλα «Ποτέ ξανά τυρόπιτα, μ’ 
ακούς;» και το μυθιστόρημα «Πεταλούδες στο Μπά-
νιο», που κυκλοφόρησαν στην Κύπρο και στην Ελ-
λάδα. 

Η Λίνα Πρωτοπαπά είναι μεταφράστρια και ζει 
στη Λευκωσία. Η μετάφρασή της του διηγήματος 
της Κωνσταντίας Σωτηρίου «Έθιμα Θανάτου» στα 
Αγγλικά πήρε το περιφερειακό Βραβείο Διηγήματος 
της Κοινοπολιτείας το 2019 και η μετάφρασή της 
του διηγήματος του Νικόλα Κυριάκου «Το χρέος» 
μπήκε στη βραχεία λίστα το 2020.  

Το Ίδρυμα της Κοινοπολιτείας διαχειρίζεται το 
Βραβείο Διηγήματος της Κοινοπολιτείας. Το Βρα-
βείο απονέμεται στο καλύτερο, μη εκδεδομένο έργο 
σύντομης μυθοπλασίας. Οι περιφερειακοί νικητές 
λαμβάνουν χρηματικό ποσό 2.500 στερλινών και 
ο μεγάλος νικητής ποσό 5.000 στερλινών. Μπο-
ρούν να υποβάλλονται διηγήματα που είναι γραμ-
μένα στα Αγγλικά ή σε άλλες γλώσσες.

Η ΠΑΙΔΙΚΗ ΠΑΡΑΣΤΑΣΗ ΑΠΟ ΤΟ ΘΕΑΤΡΟ ΑΝΤΙΛΟΓΟΣ ΣΤΟ ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ

Η παιδική παράσταση «Ο Σπανός τζιαί οι Σαράντα Δρά-
τζιοι» από το «Θέατρο Αντίδοτο» σε σκηνοθεσία / θεατρική 
διασκευή Αλεξίας Παπαλαζάρου, που ξεχώρισε τη σεζόν 
που μας πέρασε, ξεκινάει το ταξίδι της στο εξωτερικό με 
πρώτο σταθμό το Λονδίνο. 

Η συγκεκριμένη παράσταση αυτού του υπέροχου κυπρια-
κού, λαϊκού παραμυθιού θα προυσιαστεί σε σχολεία της πα-
ροικίας του Λονδίνου για ολόκληρο τον μήνα Ιούλιο, δίνοντας 
την ευκαιρία στα παιδιά να ταξιδέψουν στον κόσμο του παρα-
μυθιού φέρνοντας τα κοντά στις ρίζες και την κυπριακή μας 
ταυτότητα και ιδιοσυγκρασία.  

Στη διασκευή της Αλεξίας Παπαλαζάρου δύο έφηβοι συνα-
ντιόνται στη πράσινη γραμμή. Ένας Τουρκοκύπριος και ένας 
Ελληνοκύπριος, παιδιά της ίδιας ηλικίας, που τραγουδάνε τα 
ίδια τραγούδια, που η μπάλα είναι ο καλύτερος τους φίλος. Και 
γι’ αυτή τη μπάλα τσακώνονται. 

Η παράσταση πραγματεύεται το ερώτημα «σε ποιόν ανήκει 
τελικά η μπάλα ποδοσφαίρου, μέχρι τη στιγμή που ένας  δυ-
νατός αέρας γεμίζει το χώρο με πολύχρωμα χαρτιά και ξαφνικά 
οι δύο έφηβοι  ‘εχθροί’ αποκτούν κοινό στόχο: να διαβάσουν 
μαζί το παραμύθι ‘Ο Σπανός τζαι οι σαράντα Δράτζιοι,». 

Ένα άλλο ερώτημα που προκύπτει από το θεατρικό αυτό 
έργο είναι το κατά πόσον «μπορεί ένα παραμύθι να ενώσει δυο 

‘εχθρούς’ και το εάν μπορεί ένας κοινός στόχος να βοηθήσει 
αυτά τα παιδιά να καταλάβουν ότι τους ενώνουν πιο πολλά 
από όσα τους χωρίζουν;». 

Τελικός προβληματισμός είναι το αν «θα καταφέρουν άραγε 
μαζί να διώξουν τους δράκους από τον τόπο τους και να ξανα-
γυρίσει το νερό στο χωριό τους». 

Επί σκηνής βρίσκονται οι Βασίλης Παφίτης και Izel Seylani, 
το χαρακτικό ανήκει στον Χαμπή Τσαγγάρη, τη μουσική υπο-
γράφει ο Γιώργος Κάρβελλος, τους στίχους ο Ανδρέας Παρά-
σχος ενώ ο σχεδιασμός φωτισμού γίνεται από τον Κυριάκο 
Σιαμπτάνη. Η σκηνογραφία και ενδυματολογία ανήκει στην 
Θέλμα Κασουλίδου και το video art δημιούργησε ο Γιώργος 
Αλεξάνδρου.

«Ο Σπανός τζιαί οι Σαράντα Δράτζιοι» στο Λονδίνο
Τον γύρο του διαδικτύου έκαναν 

τα βίντεο με τον νεαρό αστυφύ-
λακα κυπριακής καταγωγής, Kyp 
Kyprianou, ο οποίος κατάφερε να 
κερδίσει την εμπιστοσύνη των μα-
θητών κατά τις επισκέψεις του στα 
βρετανικά σχολεία του νότιου Λον-
δίνου (στο πλαίσιο ειδικού προ-
γράμματος της Αστυνομίας) με τις 
ιδιαίτερες ικανότητές του στο… 
μπάσκετ και ειδικότερα στα καρ-
φώματα. 

Σε ειδικό ρεπορτάζ του BBC 
SPORT, ο Kyprianou επιδεικνύει 
τις ικανότητές του στην καλαθό-

σφαιρα κάνοντας εντυπωσιακά καρφώματα σε σχολικό γήπεδο, φορώντας τη 
στολή και το πηλίκιό του, όπως ακριβώς έπραξε στη συνέχεια και σε επίσημο 
αγώνα των London Lions. 

Μιλώντας στο BBC, ο Kyprianou ανέφερε ότι «όταν οι μαθητές αντικρύζουν 
τον ίδιο και τους συναδέλφους του στα σχολεία, βλέπουν μόνο μια στολή. Όταν 
ερχόμουν στα σχολεία τα παιδιά μου έλεγαν ‘δεν είσαι αστυνομικός’ ή μου έλε-
γαν ‘δεν φαίνεσαι αστυνομικός’ και απαντούσα ‘πώς πρέπει να είναι ένας αστυ-
νομικός;’ Άρχισα να χτίζω αυτή τη σχέση εμπιστοσύνης με τους μαθητές, κάτι 
που τους δίνει την ευκαιρία να έρθουν πιο κοντά, να μιλήσουν μαζί μου, να μου 
κάνουν ερωτήσεις, να τους διδάξω για το νόμους μας. 

Στο ίδιο ρεπορτάζ οι μαθητές δηλώνουν ενθουσιασμένοι με την Kyp, ο οποίος 
τους έχει εμπνεύσει με το ταλέντο και τις επικοινωνιακές του ικανότητες – όπως 
λένε, ενώ, και το ίδιο το BBC υπογραμμίζει τη σημασία που έχει για την Αστυ-
νομία η ιδιαίτερη αυτή σχέση επικοινωνίας και εμπιστοσύνης των μαθητών με 
έναν εκπρόσωπό της, σε μια περίοδο που η εικόνα της Αστυνομίας δεν είναι 
και η καλύτερη. 

Ο κυπριακής καταγωγής αστυφύλακας 
που έγινε πρότυπο των μαθητών στο ΒBC
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Κυριακή των Βαΐων στο Νότιγχαμ
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Το Σάββατο του Λαζάρου, την 8η Απριλίου 2023, 
τελέστηκε η Θεία Λειτουργία στην Αγγλική γλώσσα 
στην κοινότητα του Αποστόλου Βαρνάβα, στο Wood 
Green από τον Αιδεσιμολογιώτατο π. Πέτρο Γεωρ-
γίου τον οποίο διακόνησε ο Ιερολογιώτατος Διάκο-
νος Γρηγόριος Φλωρίδης. 
Μετά το πέρας της Θ. Λειτουργίας ακολούθησε 

ομιλία από τον π. Γρηγόριο με θέμα: “Ζώντας τα 
πάθη και την Ανάσταση του Κυρίου στη καθημερινή 
μας ζωή”, σύμφωνα με την διδασκαλία του Αγίου 
Γρηγορίου Παλαμά. 
Στη συνέχεια, προσφέρθηκε κέρασμα προς όλους 
στην αίθουσα της κοινότητας.

Θ. Λειτουργία το Σάββατο του Λαζάρου 
στον Αποστ. Βαρνάβα στο Wood Green

Την Κοινότητα της Παναγίας Ελεούσης Νότιγχαμ επι-
σκέφθηκε την Κυριακή των Βαΐων ο Θεοφιλέστατος 
Επίσκοπος Μελιτηνής κ. Μάξιμος, ο οποίος προεξήρχε 
της Θείας Λειτουργίας. 
Συλλειτούργησε ο ιερατικώς Προϊστάμενος του Ι. 
Ναού, Πρωτοπρεσβύτερος κ. Ιωακείμ Ουρεϊλίδης. 
Ο Θεοφιλέστατος μίλησε σχετικά με την μεγάλη εορτή 
της ημέρας και την προετοιμασία των πιστών για το 
Πάσχα, ευλόγησε τα βάια των φοινίκων και τα διένειμε 
στους πιστούς. 

 
Φωτογραφίες: Alexios Genaris
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Το Ελληνικό Σχολείο Αγίου Δη-
μητρίου στο Edmonton τίμησε 
τις εθνικές επετείους της 25ης 
Μαρτίου και 1ης Απριλίου με μια 
πλούσια εορταστική εκδήλωση 
στους χώρους της ομώνυμης 
κοινότητας. 
Ο Ιερατικώς Προϊστάμενος του 

Ιερού Ναού Πανοσιολογιώτατος 
Αρχιμ. κ. Νικόδημος Αναγνω-
στόπουλος εκφώνησε τον πα-
νηγυρικό της ημέρας παρουσία 
πλήθους γονέων, εκπαιδευτι-
κών και μαθητών. Την επιμέλεια 
της εορτής είχε η διευθύντρια 
του σχολείου κυρία Σταυρούλα 
Προδρόμου.

Οι εθνικές επετείοι της 25ης Μαρτίου 
και της 1ης Απριλίου στο Σχολείο 
Αγίου Δημητρίου στο Edmonton

Το Σάββατο 1η Απριλίου, τελευταία μέρα πριν από τις διακοπές του Πάσχα, το σχολείο 
διοργάνωσε Εργαστήρι Πασχαλινών Λαμπάδων και κυνήγι σοκολατένιων αυγών. 

Πασχαλινό εργαστήρι στο Ελληνικό 
Σχολείο Απ. Πέτρου και Παύλου
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Σε πασχαλινό κλίμα ολοκληρώθηκε το δεύτερο τρί-
μηνο στο Ελληνικό Παροικιακό Σχολείο Hazel-
wood, μιας και η επιτροπή του σχολείου και οι εκπαι-
δευτικοί είχαν ετοιμάσει διάφορες δραστηριότητες με 
θέμα τη μεγάλη γιορτή της Χριστιανοσύνης. 
Αφού οι εκπαιδευτικοί συζήτησαν με τους/τις μαθη-

τές/τριες για τη σημασία και τους συμβολισμούς του 
Πάσχα, τα παιδιά συμμετείχαν σε κυνήγι πασχαλινών 
αυγών (Easter egg hunt) με εκπαιδευτικό χαρακτήρα: 
για να φτάσουν στα αυγά, οι μαθητές/τριες έπρεπε 
να συλλέξουν κρυμμένα γράμματα που σχημάτιζαν 
διάφορες λέξεις σχετικές με το Πάσχα. Στη συνέχεια, 
η σχολική επιτροπή οργάνωσε ένα διασκεδαστικό 
πασχαλινό παιχνίδι, με ένα λαγουδάκι και ένα κοτο-
πουλάκι που αναζητούσαν όνομα, το οποίο και 
έπρεπε να μαντέψουν τα ίδια τα παιδιά. 
Στη συγκέντρωση με την οποία έκλεισε η ημέρα, ο 

Διευθυντής του σχολείου εξήγησε στα παιδιά τα έθιμα 
και τις παραδόσεις του Πάσχα (Λαμπρής στην Κύ-
προ). Τα παιδιά είχαν μάλιστα την ευκαιρία να δουν 
στην πράξη το έθιμο των κόκκινων αυγών, αφού μοι-
ράστηκαν αυγά και τσούγκρισαν όλοι με όλους. Πα-

ράλληλα, έγινε κλήρωση ενός πασχαλινού καλαθιού, 
αλλά όλα τα παιδιά ήταν τελικά νικητές, αφού φεύγο-
ντας για τις διακοπές πήραν δώρο από ένα σοκολα-
τένιο αυγό. 
Η σχολική επιτροπή, η διεύθυνση, το προσω-

πικό και οι μαθητές/τριες του ΕΠΣ Hazelwood σας 
εύχονται από καρδιάς Καλή Ανάσταση με υγεία 
και ευτυχία! Το Άγιο φως να φωτίζει πάντα τις 
ζωές σας! 

Πασχαλινοί εορτασμοί στο Ελληνικό 
Παροικιακό Σχολείο Hazelwood

Τη Δρ Γεωργία Πασιαρδή, Επιθεωρή-
τρια Δημοτικής Εκπαίδευσης (ΕΔΕ) του 
Υπουργείου Παιδείας, Αθλητισμού και 
Νεολαίας της Κύπρου (ΥΠΑΝ), υποδέ-
χτηκαν στην Κυπριακή Εκπαιδευτική 
Αποστολή (ΚΕΑ) για σκοπούς μεντορι-
κής εργασίας και συμβολευτικού έργου. 

H Δρ Πασιαρδή, μαζί με την Προϊστα-
μένη της ΚΕΑ κα. Μαρία Λοή, επισκέ-
φθηκαν διάφορα Ελληνικά Παροικιακά 
Σχολεία (ΕΠΣ) όπως το ΕΠΣ Leicester, 
το ΕΠΣ Bristol, το Ολοήμερο Σχολείο 
του Άγιου Κυπριανού, το ΕΠΣ Αγίου 
Δημητρίου, το ΕΠΣ Αγίου Ιωάννη Βα-
πτιστή, το ΕΠΣ Φίνσλεϋ και το ΕΠΣ 
Luton. 
Παράλληλα, συναντήθηκαν με τον Σε-

βασμιότατο Αρχιεπίσκοπο Θυατείρων 
και Μεγάλης Βρετανίας κ. Νικήτα, τον 
Γενικό Πρόξενο της Υπάτης Αρμοστείας 

της Κύπρου στο ΗΒ κ. Οδυσσέα Οδυσ-
σέως και τον νέο Μορφωτικό Ακόλουθο 
της Υπάτης Αρμοστείας της Κύπρου 
στο ΗΒ κ. Μάριο Θεοχάρους. 
Οι εκπαιδευτικοί της ΚΕΑ είχαν την 

ευκαιρία να συζητήσουν μαζί με τη Δρ 
Πασιαρδή διάφορα εκπαιδευτικά θέ-
ματα και να ενημερωθούν για τις μελ-
λοντικές δράσεις του ΥΠΑΝ για την πε-
ραιτέρω ενίσχυση της παροικιακής 
εκπαίδευσης. 
Κατά τη δεκαήμερη παραμονή της στο 

ΗΒ, η Δρ Πασιαρδή παρακολούθησε 
διάφορα μαθήματα των εκπαιδευτικών 
της ΚΕΑ και είχε κατ' ιδίαν συναντήσεις 
με τους εκπαιδευτικούς, στους οποίους 
παρείχε ανατροφοδότηση και καθοδή-
γηση σχετικά με τις διδακτικές πρακτι-
κές και το εκπαιδευτικό τους έργο.

Επαφές της Επιθεωρήτριας 
Δημοτικής Εκπαίδευσης στο ΗΒ
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Την  Πέμπτη 17 Μαρτίου 2023 πραγματοποιήθηκε 
στο Κυπριακό Κοινοτικό Κέντρο στο Βόρειο Λον-
δίνο, μια επιτυχημένη εκδήλωση  για τα 50χρονα 
του  Παραρτήματος ΑΚΕΛ Βρετανίας στην παρουσία 
του Γενικού Γραμματέα του ΑΚΕΛ, Στέφανου Στε-

φάνου που ήταν και ο κύριος ομιλητής στην εκδήλωση αυτή που 
έκλεισε με βράβευση μελών του Παραρτήματος που συμπλήρωσαν 
50 χρόνια κομματικής ζωής. 
Στο παρόν άρθρο θα πω λίγα λόγια, συνοπτικά λόγια, για την 

ιστορία των  Κυπρίων αριστερών στη Βρετανία. 
Από τα τέλη της  δεκαετίας του 1920 αρχές της δεκαετίας του 1930, 

Κύπριοι μετανάστες στη Βρετανία  έγιναν μέλη του Κομμουνιστικού 
Κόμματος Μεγάλης Βρετανίας (ΚΚΜΒ) το οποίο ιδρύθηκε το 1920. 
Το Κομμουνιστικό Κόμμα Κύπρου (ΚΚΚ) ιδρύθηκε στη Λεμεσό τον 

Αύγουστο του 1926. Μέλη του, μα και άλλοι δημοκράτες -μέλη και 
μη του ΚΚΜΒ - που ζούσαν εδώ στη Βρετανία, πήγαν στην Ισπανία 
με τις  Διεθνείς Ταξιαρχίες και πολέμησαν ενάντια στον φασισμό για 
την ελευθερία και τη δημοκρατία του ισπανικού λαού (ισπανικός εμ-
φύλιος 1936 -1939). Ανάμεσά τους, οι Εζεκίας Παπαϊωάνου, Μιχα-
λάκης Οικονομίδης, Παναγιώτης Κατσαρώνας, Κώστας Λαπηθιώτης, 
Νικόλας Βασιλείου, Αντώνης Θεοδούλου, Γιακουμής Γεωργίου, Νίκος 
Πέρδικος, Κωνσταντίνος Αυγερινός, Βενιζέλος Ζαννέττος κ.ά. Οι πε-
ρισσότεροι από αυτούς, είκοσι δύο, ήταν κομμουνιστές, οι υπόλοιποι 
δημοκράτες. Έγραψαν με ανεξίτηλα γράμματα το όνομα της μικρής 
σε μέγεθος, αλλά μεγάλης σε ψυχή, Κύπρου στην ιστορία του ισπα-
νικού, μα και του διεθνούς προοδευτικού  δημοκρατικού κινήματος. 
Αθάνατοι φωτίζουν άπλετα τους λαϊκούς αγώνες για πραγματική 
ελευθερία, δημοκρατία, κοινωνική αλλαγή και δίκαιη κοινωνία!  
Το Ανορθωτικό Κόμμα Εργαζόμενου Λαού (ΑΚΕΛ) ιδρύθηκε τον 

Απρίλιο του 1941. Είχε προηγηθεί η εισβολή της Ιταλίας στην Ελλάδα 
στις 28 Οκτωβρίου 1940 και σαν επακόλουθο η χαλάρωση των κα-
ταπιεστικών μέτρων που είχαν επιβάλει στον κυπριακό λαό οι Βρε-
τανοί αποικιοκράτες (10 χρόνια στυγνή δικτατορία, γνωστή ως Παλ-
μεροκρατία). 
Το νόμιμο ΑΚΕΛ και το παράνομο ΚΚΚ (είχε κηρυχθεί παράνομο 

μετά τα Οκτωβριανά το 1931) συνυπάρχουν μέχρι το 1944 που αυ-
τοδιαλύεται το ΚΚΚ και τα  μέλη του προσχωρούν στο ΑΚΕΛ. 
Λίγο μετά την ίδρυση του ΑΚΕΛ στην Κύπρο το 1941 δημιουργείται 

εδώ στο Λονδίνο οργάνωση του ΑΚΕΛ που δρούσε μέχρι το 1947. 
Με απόφαση του  ΑΚΕΛ στην Κύπρο τα μέλη της οργάνωσης ΑΚΕΛ 

Λονδίνου καλούνται να γίνουν μέλη του ΚΚΜΒ, το οποίο είχε ήδη 
Κύπριους στις γραμμές του. Υπόψη ότι οι Κύπριοι οργανωμένοι στις 
κυπριακές ομάδες του ΚΚΜΒ εξέδιδαν την εφημερίδα "ΤΟ ΒΗΜΑ" 
από το 1938 (από το 1936 έως το 1938 κυκλοφορούσε υπό τη 
μορφή φυλλαδίου) μέχρι το 1985. Οι  περισσότερες σελίδες της εφη-
μερίδας ήταν στα ελληνικά, οι υπόλοιπες στα αγγλικά. 
Από το 1947 και μετά Κύπριοι αριστεροί είναι μέλη του ΚΚMΒ και 

δεν υπάρχει οργάνωση του ΑΚΕΛ στη Βρετανία. Δημιουργήθηκαν οι 
κυπριακές ομάδες του ΚΚΜΒ, με στόχο την ουσιαστική συμμετοχή 
των Κυπρίων μελών του κόμματος στις συνεδριάσεις των Κομματικών 
Οργανώσεων Βάσης (ΚΟΒ) που οι συνεδριάσεις τους διεξάγονταν 
στα ελληνικά. Ήταν θέμα γλώσσας και κουλτούρας, είπαν... 
Το 1966 διαλύθηκαν οι κυπριακές ομάδες του ΚΚΜΒ και η πλει-

οψηφία των μελών τους εντάχθηκε σε Κομματικές Οργανώσεις Βάσης 
(ΚΟΒ) του ΚΚΜΒ, ανάλογα με τόπο διαμονής ή εργασίας κ.λπ. Οι 
συνεδριάσεις στις ΚΟΒ του ΚΚΜΒ διεξάγονταν στα αγγλικά. 
Την ίδια χρονιά, 1966, ιδρύθηκε η Ένωση Κυπρίων Αγγλίας (ΕΚΑ) 

μια πλατιά πολιτική οργάνωση που είχε ως κύριο στόχο της την προ-
ώθηση του κυπριακού προβλήματος. Εκτός του ότι η ΕΚΑ  
κάλυπτε τις ανάγκες Κυπρίων αριστερών που είχαν δυσκολία με την 
αγγλική  γλώσσα και δεν μπορούσαν να συμμετέχουν σε ΚΟΒ του 
ΚΚΜΒ, ήταν και μια οργάνωση που εξέφραζε και Κύπριους δημο-
κράτες πέραν του χώρου της αριστεράς. Επίσης να ληφθεί υπόψη 
το  Κυπριακό δεν ήταν η μόνη προτεραιότητα, το μόνο ζήτημα για το 
οποίο αγωνιζόταν το ΚΚΜΒ. 
Κοντά στα τέλη της  δεκαετίας του 1960 υπήρξαν σοβαρές διαφω-

νίες μεταξύ ΑΚΕΛ και ΚΚΜΒ κυρίως σε ιδεολογικό επίπεδο, ζήτημα 
ευρωκομμουνισμού, γεγονότα στην  Τσεχοσλοβακία κ.ά. 
Σε μια από τις επισκέψεις του στην Αγγλία, ο Εζεκίας Παπαϊωάνου 

είδε τον Στέλιο Ιακωβίδη, παλιό στέλεχος του ΑΚΕΛ που ζούσε εδώ 
και συμφώνησαν να υλοποιήσουν απόφαση του κόμματος, απόφαση  
του ΑΚΕΛ για τη δημιουργία Παραρτήματος του ΑΚΕΛ στη Βρετανία. 
Έτσι το 1972 λόγω και της έκρυθμης κατάστασης στην Κύπρο ιδρύ-
θηκε το Παράρτημα ΑΚΕΛ Βρετανίας. Η πλειοψηφία των Κυπρίων 
αριστερών εντάχθηκε στις γραμμές του Παραρτήματος ΑΚΕΛ Βρε-
τανίας. Κάποια ιστορικά στελέχη έμειναν στο ΚΚΜΒ.    
Η εφημερίδα "ΠΑΡΟΙΚΙΑΚΗ" (ξεκίνησε ως "ΠΑΡΟΙΚΙΑΚΗ ΧΑ-

ΡΑΥΓΗ") που εκδίδεται από τον Σεπτέμβριο του 1974 μέχρι σήμερα 
και ανήκει στο Παράρτημα  ΑΚΕΛ Βρετανίας, καλύπτει τις ανάγκες 
όλης της κυπριακής παροικίας. 

Στις 20 Δεκεμβρίου 1984, η εφημερίδα "ΤΟ ΒΗΜΑ", που ανήκε στο 
ΚΚΜΒ, είχε ανακοινώσει ότι θα τερμάτιζε την έκδοσή της. Στις 13 
Μαΐου 1985 τερμάτισε την έκδοσή της ύστερα από 49 χρόνια (1936 
-1985) προσφοράς στην κυπριακή παροικία Βρετανίας και όχι μόνο. 

 
Γραμματείς του Παραρτήματος ΑΚΕΛ  
Στέλιος Ιακωβίδης (Το 1976 πήγε στην  
Κύπρο και ανέλαβε τη διεύθυνση της  
εφημερίδας  "ΧΑΡΑΥΓΗ" ) 
Στέλιος Κώστη 
Στέλιος Ιακωβίδης (Επέστρεψε από Κύπρο) 
Χρίστος Ζαβρός  
Χριστόδουλος Στυλιανού  
Πάμπος Χαραλάμπους  
Αντρέας Γρηγορίου 
(Ο σημερινός Γραμματέας που εκτελεί και χρέη Οργανωτικού    
Γραμματέα) 
 
Οργανωτικοί Γραμματείς  
Λάκης Θεοδούλου  
Χρίστος Ζαβρός  
Δημήτρης Λαζάρου  
Φώτος Κουζούπης  
Νεόφυτος Νικολάου  
Χαράλαμπος Πήτρης  
 
Διευθυντές εφημερίδας "ΠΑΡΟΙΚΙΑΚΗ"  
Στέλιος Ιακωβίδης  
Κυριάκος Τσιούπρας  
Χαμπής Προδρόμου  
Πάμπος Χαράλαμπους (Ο σημερινός Διευθυντής) 
Γραμματέας κυπριακών ομάδων ΚΚΜΒ Χαμπής Μιχαήλ  
 
Διευθυντές εφημερίδας "ΤΟ ΒΗΜΑ"  
Γιώργος Πεύκος  
Κυριάκος Τσιούπρας  
Γιώργος Πεύκος

Κύπριοι αριστεροί στη Βρετανία 
Του Βασίλη  

Κωστή

Πως η παρανομία ξελάσπωνε το σύστημα. 
Πίσω από τις πρόσφατες τραπεζικές καταρρεύ-

σεις δεν κρύβεται τίποτε άλλο από τη χρεωκοπία 
του παγκόσμιου οικονομικού συστήματος. Για να 
κρύψουν αυτή την πραγματικότητα, οι στρατηγοί 
του κεφαλαίου και οι πολιτικοί εκπρόσωποι τους 

αναφέρουν την κακοδιαχείριση ως την αιτία. 
«Κακοδιαχείριση» όντως υπήρχε, αλλά αυτή δεν ήταν η αιτία 

των καταρρεύσεων των τραπεζών, αλλά για πολύ καιρό μέσω 
της «κακοδιαχείρισης» μπορούσαν να επιβιώνουν αφού η συνετή 
διαχείριση δεν τους άφηνε περιθώρια κέρδους. Συνδιαλλαγές με 
διεθνείς εγκληματίες, διακινητές ναρκωτικών, δικτάτορες, εκφυλι-
σμένους απατεώνες πολιτικούς που πάρκαραν τα δις τους σε 
αυτές τις τράπεζες -αυτές ήταν οι δραστηριότητες τους. 

Χαρακτηριστικό παράδειγμα αυτού του τρόπου επιβίωσης είναι 
η Credit Suisse που κατάρρευσε μέσα στο Μάρτιο..  

Η ολοένα και μικρότερη δυνατότητα κέρδους στη παραγωγή, 
νόμος που ο Μαρξ ανέδειξε, είναι η κατάρα του καπιταλιστικού 
τρόπου παραγωγής. Θύμα είναι και το τραπεζικό σύστημα που 
δεν μπορεί να έχει δικό του κέρδος, που με τη χρέωση τόκου στο 
χρήμα που δανείζει, ιδιοποιείται μέρος του κέρδους που δημι-
ουργεί η βιομηχανική και αγροτική παραγωγή. Η καταρράκωση 
των δυνατοτήτων κέρδους στην παραγωγή ήταν πίσω από τα 
μηδενικά επιτόκια που οι τράπεζες χρέωναν μέχρι πολύ πρό-
σφατα. 

Credit Suisse 
Αυτό που κρατούσε στη ζωή την  Credit Suisse ήταν η «κακο-

διαχείριση» και τραπεζικές δραστηριότητες όπως αγοραπωλησίες 
ομολόγων. Ενώ ο μόνος θεμιτός τρόπος επιβίωσης των τραπεζών 
είναι η βοήθεια στην παραγωγή, οι τράπεζες επιβίωναν άσχετα 
με το τι συνέβαινε στην παραγωγή και στο κοινωνικό σύνολο. 
Και σε αγορές μακροχρόνιων ομολόγων είχε προχωρήσει η Credit 
Suisse που ήταν τα μόνα που επέφεραν κάποιο κέρδος στην 
εποχή των μηδενικών επιτοκίων. 

Μόνο που δεν υπάρχει μεγαλύτερη κακοδαιμονία από ότι ο 

καπιταλισμός της κρίσης ακόμα και για τα ίδια τα παιδιά του: όταν 
τα μηδενικά επιτόκια και οι πακτωλοί χρήματος που οι Κεντρικές 
Τράπεζες διοχέτευαν στην οικονομία, αντί να βοηθήσουν για να 
ξεπεραστεί η κρίση απλά έφεραν τον απότομα αυξανόμενο πλη-
θωρισμό ξανά στο προσκήνιο, τα ψέματα τέλειωσαν για την Credit 
Suisse. 

Η πρόσφατη αύξηση των επιτοκίων από τις Κεντρικές Τράπεζες 
που είχε στόχο τον έλεγχο του πληθωρισμού, είχε ταυτόχρονα 
και πολλές παράπλευρες απώλειες - μια από αυτές ήταν να χα-
θούν μεγάλες αξίες από τα ομόλογα πολλών δις που η τράπεζα 
είχε στην κατοχή της. Πως έγινε αυτό; Τα μακροχρόνια ομόλογα 
που είχε στα χέρια της η τράπεζα, της έφερναν πολύ λιγότερο 
κέρδος από ότι έφερναν τα νέα επιτόκια στις καταθέσεις και τα 
νέα ομόλογα. 

Αυτό φυσικά από μόνο του δεν δημιουργεί ζημιά στον κάτοχο 
ομολόγων που έχουν μικρότερο επιτόκιο. Δεν έχει μεν τη δυνα-
τότητα του πιο ψηλού κέρδους, αλλά όταν θα ερχόταν η λήξη των 
ομολόγων, θα τα επέστρεφε στον εκδότη τους και θα έπαιρνε 
πίσω τα λεφτά του. Το πρόβλημα παρουσιάζεται όταν λόγω οικο-
νομικής στενότητας αναγκαστείς να βγεις στον ντελάλη για να 
πουλήσεις ομόλογα στη δευτερογενή αγορά διότι δεν μπορείς να 
περιμένεις τη λήξη τους. Μόνο που η τιμή στην οποία μπορείς να 
τα πουλήσεις στη αγορά είναι πολύ πιο μικρή από αυτήν που τα 
αγόρασες -λογικό. 

Ποιος θα ενδιαφερόταν να αγοράσει ομόλογα που είχαν από-
δοση λιγότερη από τις καταθέσεις ή τα νέα ομόλογα, αν δεν κέρ-
διζε από την τιμή στην οποία τα αγόραζε -όσο πιο μεγάλη η δια-
φορά του επιτοκίου του ομολόγου που κατέχεις από τα νέα 
επιτόκια της αγορές, τόσο πιο μικρή είναι η τιμή που μπορείς να 
τα πουλήσεις, 

Η Credit Suisse κατάρρευσε όταν αναγκάστηκε να πουλήσει 
σε πολύ χαμηλά τιμή μακροχρόνια ομόλογα αξίας πολλών δις 
για να ξελασπώσει από τα προβλήματα που της δημιούργησε η 
αύξηση των επιτοκίων από τις Κεντρικές Τράπεζες. 

Αυξάνουν τα επιτόκια οι Κεντρικές για να περιορίσουν τον δα-
νεισμό ως ο μόνος τρόπος για να ελεχθεί ο πληθωρισμός, αλλά 
έτσι σκοτώνουν τις δυνατότητες για ανάπτυξη αλλά και προκαλούν 
καίριο πλήγμα στις δυνατότητες των τραπεζών να επιβιώσουν. 

Η Credit Suisse ήταν από τα πρώτα θύματα. Το κτύπημα που 
δέχθηκε με την αύξηση των επιτοκίων και την αναγκαστική πώ-
ληση των ομολόγων που κατείχε σε χαμηλότερη τιμή από αυτή 
που τα αγόρασε, ήταν το τελευταίο. Το 2022 οι μετοχές της έχασαν 
70% της αξίας τους και 30% τους πρώτους μήνες του 2023. Η 8η 
μεγαλύτερη επενδυτική τράπεζα στον κόσμο, με 150 γραφεία σε 
50 χώρες κατάρρευσε μέσα σε λίγα εικοσιτετράωρα.  

Silicon Valley 
Η αύξηση των επιτοκίων και το σταμάτημα τυπώματος χρήμα-

τος από την Ομοσπονδιακή Τράπεζα των ΗΠΑ, που στόχο είχαν 
τον έλεγχο του πληθωρισμού, δημιούργησε  μεγάλα προβλήματα 
στις εταιρείες BigTech -σταμάτησε η ροή κεφαλαίων που κρατού-
σαν τη δραστηριότητα τους αλλά και ψηλά τις τιμές των μετοχών 
τους. 

Το πρώτο πρόβλημα που παρουσιάστηκε για αυτές τις εταιρείες  
(Google, Amazon, Twitter, Netflix, κλπ) ήταν οι μετοχές τους να 
χάσουν σημαντικά από την αξία τους. Αυτές όμως οι μετοχές 
ήταν η εγγύηση που έβαζαν για να δανειστούν. Για να ανταπε-
ξέλθουν άρχισαν να αποσύρουν τις καταθέσεις τους δημιουργώ-
ντας μεγάλο πρόβλημα στην Silicon Valley – ήταν κύρια δραστη-
ριότητα της τράπεζας αυτές οι εταιρείες. Μόλις η τράπεζα 
αντιλαμβάνεται τι γινόταν αρχίζει να καθυστερεί την επιστροφή 
καταθέσεων. Μόλις αυτό έγινε γνωστό ξεκίνησε αυτό που ονο-
μάζουμε bank run. 

Έτσι η Silicon Valley αναγκάστηκε να πουλήσει τα Ομοσπον-
διακά ομόλογα που κατείχε στη δευτερογενή αγορά έστω και σε 
μειωμένη  τιμή για να σώσει ότι μπορούσε να σωθεί. Σε αντίθεση 
με τα ομόλογα που κατείχε η Credit Suisse, τα Ομοσπονδιακά 
ομόλογα που κρατούσε η Silicon Valley δεν είχαν ουσιαστικά 
καμιά απόδοση αλλά είχαν την εγγύηση της Ομοσπονδιακής Τρά-
πεζας, γι αυτό και είχαν προτιμηθεί από την Silicon Valley. 
Χωρίς επιλογές 
Η αύξηση των επιτοκίων φέρνει μείωση του δανεισμού που με 

τη σειρά του φέρνει μείωση της οικονομικής δραστηριότητας. Σε 
περιόδους κρίσης αυτό είναι απόλυτη καταστροφή -προκαλείται 
πτώχευση των νοικοκυριών, καταρρεύσεις τραπεζών και ο έλεγ-
χος του πληθωρισμού είναι τελικά… πραγματικότητα. 

Είναι δυνατό να μην τα γνωρίζουν όλα αυτά; Βεβαίως τα γνω-
ρίζουν. Έχουν μείνει όμως από επιλογές. Και παρά να αφήσουν 
τον πληθωρισμό ανεξέλεγκτο που είναι τεράστιο πρόβλημα και 
για τις επιχειρήσεις τους, προτιμούν να εξοντώσουν τις δυνατό-
τητες για ανάπτυξη ακόμα και αν αυτό σημαίνει την καταδίκη ολο-
ένα και περισσότερων ανθρώπων. 

Η κατάσταση στην οποία βρίσκεται η παγκόσμια οικονομία, 
είναι ο χειρότερος δυνατός κόσμος. Η συνεχής μείωση των δυ-
νατοτήτων για κέρδος οδηγεί σε συνεχή μείωση των επενδύσεων 
και τελικά σε κρίση. 

Με βουνά χρήματος και μηδενικά επιτόκια προσπαθούν να την 
αντιμετωπίσουν, οδηγώντας σε πληθωρισμό που για να τον αντι-
μετωπίσουν πρέπει να περιορίσουν ξανά το χρήμα οδηγώντας 
σε ακόμα πιο βαθιά ύφεση. Δεν υπάρχουν λύσεις μέσα στα πλαί-
σια της ελεύθερης αγοράς.

του Σωτήρη Βλάχου

Τραπεζικές καταρρεύσεις ως 
αποτέλεσμα της παγκόσμιας 
κρίσης
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Καλή Ανάσταση!!
Μπήκαμε στην Αγία και Μεγάλη εβδομάδα και 

οι πιο πολλοί από εμάς μπήκαμε στη διαδικασία 
της νηστείας. Ο φίλος μου ο Δημήτρης παλαιότερα 
όταν διατηρούσε εστιατόρια άρχιζε ακριβώς 40 

μέρες πριν το Πάσχα τη δίκη του νηστεία και 
μάλιστα ήταν αυστηρός και έκανε ότι είναι δυνατόν 
να μην παραβεί τους κανόνες, και ένιωθε πράγματι 

ότι εκτελούσε τα θρησκευτικά του καθήκοντα. Φέτος μου είπε ότι 
θα νηστέψει 50 μέρες.  
Παλιά με κρατούσε ενήμερο και με ενημέρωνε για τις προσευχές 

του σχεδόν καθημερινά. Φέτος κάπου έχουμε χαθεί!  
Παλιά τις τελευταίες μέρες πριν τη Ανάσταση με καλούσε να 

πάμε να εκκλησιαστούμε, και στον Καλό Λόγο με ήθελε να είμαστε 
μαζί. 
Παλιά πηγαίναμε στην εκκλησία για τον Καλό Λόγο και μετά κάτ´ 

Ευθείαν στο εστιατόριο για να φάμε τη σούπα μας.  
Δεν μέναμε ποτέ μόνο στη σούπα γιατί η αδελφή του η ´Αννα 

μαγείρευε του πουλιού το γάλα που λέει ο λόγος.  
Κάναμε λοιπόν τα μεγαλύτερα πάρτυ μέχρι τα ξημερώματα. 
Το τελευταίο το κάναμε πριν λίγα χρόνια όταν ο Δημήτρης είχε 

αποφασίσει να κλείσει το εστιατόριο γιατί θα αφυπηρετούσε. 
Έτσι και έγινε. Στη συνέχεια την επόμενη χρονιά δεν έγινε το 

μεγάλο πάρτη και ο καθένας από μας πήγε κατ´ ευθεία στο 
σπιτάκι του και ο καθένας έφαγε τη δίκη του σούπα. 
Η περασμένη χρόνια που ήταν το πρώτο Πάσχα μετά την παν-

δημία, όλοι το περάσαμε στο σπίτι μας εσώκλειστοι λόγω των 
συνθηκών, προσπαθώντας να κάνουμε τις προσευχές μας στα 
σπίτια μας μπροστά στα μικρά εικονοστάσια που διαθέτει ο 
καθένας , αν διαθέτει ένα τέτοιο εικονοστάσι στο σπίτι του. 
Φέτος ο φίλος μου ο Δημήτρης που είναι  πολύ κοντά στα θρη-

σκευτικά ιδανικά και πάντα κάνει τις προσευχές του και πάντα νη-
στεύει, ΕΥΧΟΜΑΙ  να πάει και στον Καλό Λόγο. 
Με τις αλλαγές των τελευταίων ημερών θα μπορέσει ο καθένας 

από εμάς να ασκήσει τα θρησκευτικά του καθήκοντα,  με μια όμως 
μεγάλη διαφορά από τα προηγούμενα χρόνια. 
Θα πρέπει να έχουμε υπόψιν ότι ο αόρατος εχθρός βρίσκεται 

ανάμεσα μας και θα πρέπει να κάνουμε ότι είναι δυνατόν να τον 
αντιμετωπίσουμε με σοβαρότητα. 
Όταν λοιπόν λέμε σοβαρότητα εννοούμε να σεβόμαστε τους 

εαυτούς μας και τους άλλους γύρω μας. 
Στην πανδημία έχουμε χάσει δικούς μας ανθρώπους από την 

αρχή  που τώρα τους κάνουμε τα μνημόσυνα τους και είναι ακόμα 
δύσκολο να το πιστέψουμε ότι έφυγαν έτσι ξαφνικά από κοντά 
μας, και δεν  είχαμε καν τη δυνατότητα να τους πούμε ένα αντίο! 
Πρόσφατα είχαμε εδώ παρουσίαση ενός βιβλίου και ο κύριος 

ομιλητής αναφέρθηκε στον φίλο μου τον Θεολόγο που τον γνώρισα 

από την Κύπρο, που τέτοιες μέρες ήτανε στα χάη του. Του άρεσε  
το θέατρο και  η διασκέδαση, και ήταν και θρησκευόμενο άτομο.  
Από τότε τον θυμάμαι που πάντα τούτες τις μέρες πηγαίναμε 

μαζί στην εκκλησία και πάντα τηρούσαμε  τα ήθη και τα έθιμα. Είτε 
στο χωριό μου, είτε στο δικό του χωριό, την Παναγιά της Πάφου,  
θα έπρεπε να παίξουμε τον παραδοσιακό «ζήζιρο», η κάποια 
αλλά παραδοσιακά παιχνίδια. 
Έφυγε όμως έτσι ξαφνικά τον προπερασμένο Μάρτη δίχως να 

πούμε έστω και ένα αντίο. 
Δυστυχώς στον αποχαιρετισμό του δεν βρεθήκαμε κοντά του 

λόγω πανδημίας και λόγω του πρώτου Lockdown. 
Στην εκδήλωση παρουσίασης αυτού του βιβλίου, τιμήθηκε ο 

φίλος μου. Εκεί ήταν και η οικογένεια του. 
Αιώνια σου η μνήμη καλέ μου φίλε Θεολόγε!  
Ας κάνουμε λοιπόν όλα όσα είναι δυνατό να είμαστε ασφαλείς, 

και να είναι ασφαλείς και οι άλλοι γύρω μας! 
Εμείς λοιπόν που θα πάμε να εκκλησιαστούμε τώρα τις γιορτές 

του Πάσχα, ας κάνουμε ότι είναι δυνατό να τηρήσουμε τους απα-
ραίτητους κανονισμούς! 
Ας φορέσουμε και μάσκα, και ας κρατήσουμε και αποστάσεις. 

Είναι καθήκον μας να προστατέψουμε τους εαυτούς μας αλλά και 
τους άλλους γύρω μας. 
Αν δεν τα καταφέρουμε να βρεθούμε στους τόπους λατρείας 

μπορούμε να νιώσουμε την ατμόσφαιρα του Πάσχα δημιουργώντας 
την ακόμα και στο σπίτι μας, τοποθετώντας, αν δεν έχουμε ήδη, 
μικρές εικόνες για την καθημερινή προσευχή μας, και κάνοντας 
την προσευχή μας προετοιμάζουμε τη ψυχή μας να βρεθεί κοντά 
στον Χριστό που θα βασανιστεί και θα κρεμαστεί και  πάλι για 
χάρη μας, και θα ξανά Αναστηθεί για να βρεθεί μαζί μας που τον 
καλούμε πάντα να μας σώσει από τις αμαρτίες μας!  
Αν κάναμε αμαρτίες Χριστέ μου συγχώρα μας. Φέρε με τον 

ερχομό σου και  πάλι, με την Ανάσταση σου, φέρε και τη δίκη μας 
Ανάσταση!  
Ας βοηθήσουμε τους εαυτούς μας κάνοντας τις προσευχές μας 

και προετοιμάζοντας τις ψυχές μας να δεχτούμε τον Ιησού Χριστό 
στις καρδιές και τη ψυχή μας. 
Για μια καλή  Αγία υπόλοιπη Μεγάλη εβδομάδα ας καθαρίσουμε 

τις ψυχές μας και το σώμα μας με νηστεία έστω λίγων ημερών, και 
ας προετοιμαστούμε να νιώσουμε την Ανάσταση του Κυρίου υμών 
Ιησού Χριστού, που θα φέρει και τη δίκη μας Ανάσταση!  
Αμήν! 
Καλό Πάσχα να φτάσουμε! 
Με την αγάπη μου 
Βασίλης Παναγής. 

Του Βασίλη 
Παναγή

Πολλές φορές ακούμε τη φράση: «Ο καθένας… 
τον σταυρό του!»  
Αναλογεί ένας σταυρός στον καθένα μας, έτσι 

λένε. Σε κάποιον… του πέφτει μικρός αυτός ο σταυ-
ρός, σε κάποιον άλλο του πέφτει μεγάλος, ανάλογα 
με τις πλάτες του καθενός... Δεν μπορείς να αλλά-
ξεις τον σταυρό σου. Άμα σου τύχει, είναι ο δικός 
σου σταυρός και πρέπει να τον μεταφέρεις μέχρι 
το τέλος. Από κει και πέρα είναι στο χέρι σου να 
τον φέρεις στα μέτρα σου για να μπορέσεις να 
τον κουβαλήσεις. Ή μάλλον, να φέρεις τον εαυτό 

σου στα μέτρα του σταυρού. 
Για άλλους, αυτός ο σταυρός είναι κάτι απλό. Για άλλους, ο δρό-

μος είναι πολύ ζόρικος. Για όλους είναι σταυρός όμως. Γιατί κι ο 
σταυρός του διπλανού να σου τύχαινε (που τον βλέπεις τώρα 
μικρό κι αστείο), αν δεν σου είχε κληρώσει πρώτα ο δικός σου 
σταυρός, ασήκωτος θα σου φαινόταν. 
Τι κάνουμε λοιπόν; Αυτό που μπορούμε. Κάποτε κλαίμε, πονάμε 

αβάσταχτα,  ξενυχτάμε και βρέχουμε το μαξιλάρι κάθε βράδυ, προ-
σευχόμαστε… τρέχουμε στους ψυχολόγους, μιλάμε στους κολλη-
τούς μας ή απομονωνόμαστε από όλους και από όλα. Φυσικά δεν 
περνάει έτσι όποιος και να είναι ο σταυρός με το φορτίο του. 
Μπορεί να περνάνε χρόνια πολλά και στην πορεία ήδη να τα έχεις 
παρατήσει και να έχεις φύγει κι από την ζωή. Το έχουμε ακούσει 
πολλές φορές : «Δεν άντεξε  άλλο…» Γιατί δεν μπορούσε να κάνει 
αλλιώς. Δεν  είμαστε όλοι καμωμένοι από την ίδια πάστα. Όλοι το 
ξέρουμε αυτό. Δεν έχουμε όλοι τις ίδιες αντοχές. Διαφορετικά αντι-
δρά και αντέχει ο καθένας μας! 
Πορευόμαστε στη ζωή  με τις ζαριές που πέφτουν στον καθένα 

μας. Άλλοι γινόμαστε σοφότεροι κι άλλοι κλαψιάρηδες. Όσο πιο 
μεγάλος ο σταυρός τόσο πιο σοφός γίνεσαι. Ξέρουμε ο καθένας 
τη δύναμή του. Ή μάλλον, δεν την ξέρουμε. Την ανακαλύπτουμε 
μέρα με τη μέρα. 
Αυτός είναι ο σταυρός σου, λοιπόν. Ο σταυρός που έτυχε σ’ 

εσένα. Μπορεί να είναι ένα άρρωστο παιδί. Δυο άρρωστοι γονείς. 
Ή άρρωστος, εσύ. Μπορεί να χάσεις τη δουλειά σου, τον σύζυγό 
σου, το σπίτι σου, τα πάντα. 
Να σου πω μια ιστορία; Την άκουσα παλιά αλλά την θυμάμαι και 

θα την μοιραστώ μαζί σας.  
«Παραπονέθηκε κάποιος κάποτε στον Θεό ότι ο σταυρός που 

του είχε δώσει ήταν πέρα από τις δυνάμεις του. 
– Δεν μπορώ να τον κουβαλήσω, Θεέ μου. 

Και ο Θεός, χωρίς δεύ-
τερη κουβέντα, του είπε: 

– Έλα, διάλεξε τον 
σταυρό που θες. 
Και τον έμπασε σε ένα 

δωμάτιο γεμάτο σταυρούς.  
Έπαιρνε τον έναν στην 

πλάτη του ο παραπονιάρης 
μας, έλεγε: 

– Θεέ μου, πολύ βαρύς 
αυτός. 
Έβαζε τον άλλο στους ώμους του, έλεγε: 
– Θεέ μου, αυτός παραείναι μεγάλος. 
Τους δοκίμασε όλους μέχρι που σήκωσε έναν, εντάξει του φάνηκε, 

τον έβαλε στους ώμους του, είδε ότι μπορεί να προχωρήσει: 
– Αυτός είναι, Θεέ μου, είπε. Αυτόν τον σταυρό θέλω να μου δώ-

σεις. 
– Μα, με αυτόν ήρθες όταν μπήκες εδώ, του απάντησε ο Θεός. 

Τον ίδιο σταυρό διάλεξες». 
Κατάλαβες; 
Και μου έρχεται στο μυαλό και κάτι άλλο. 
Δεν θυμάμαι ποιος το είχε πει, αλλά, όποιος κι αν ήταν, είχε 

πάρα πολύ δίκαιο: 
«Ο Θεός δεν δίνει πόνο στον άνθρωπο, χωρίς προηγουμένως 

να τον έχει ικανό να τον υποφέρει».  
Όμως έχω ακούσει και το  άλλο: « Θεέ μου μην μου στείλεις όσα 

μπορώ να αντέξω». Κι αυτό δείχνει πολλά…  
Αυτό ακριβώς. Έχουμε όλοι ένα ρόλο να παίξουμε.  
Ένα ρόλο για τον οποίο κριθήκαμε κατάλληλοι. 
Είμαστε άνθρωποι. 
Είμαστε θνητοί. 
Κι έχουμε όλοι έναν σταυρό στην πλάτη μας. Μεγάλο ή μικρό. 
Ξέρεις κάτι; 
Να ευχαριστούμε που είναι στα μέτρα μας. 
Ακόμα κι όταν νομίζουμε ότι δεν είναι. 
Γιατί είναι. 
Για κάποιο λόγο είναι. 
 
«Καλό Πάσχα σε όλους και καλή Ανάσταση».  Η πίστη για 

Ανάσταση είναι μια ελπίδα για όλους  μας για να ξεπεράσουμε 
αυτά που περνάμε αλλά και για να αντέξουμε αυτά που θα 
μας έρθουν.

Ο καθένας κουβαλάει ένα σταυρό στην πλάτη του

Της Έλισσας 
Ξενοφώντος 
Φιλολόγου

Καρτερούμεν και  
θα καρτερούμεν…..

Αμέτρητα είναι τα ψηφίσματα που πέρασαν 
τα Ηνωμένα Έθνη υπέρ της Κύπρου. Υπομνή-
ματα ένα σορό, υπέρ μίας δίκαιης λύσης στο 
Κυπριακό θέμα, διαμαρτυρίες στους δρόμους,  
ακόμη δε και επιστολές στους βουλευτές για 
υποστήριξη μίας δικαίας λύσης  που θα βασί-
ζεται στα ψηφίσματα των Ηνωμένων Εθνών, 
τόσες και άλλες τόσες, άλλες τόσες συνελεύσεις 
σε πολλές χώρες με θέμα την αποκατάσταση 
των προσφύγων στα σπίτια τους, την αποχώ-
ρηση ξένων στρατευμάτων από την Κύπρο, τέ-
λος στην καταπάτηση ανθρωπίνων δικαιωμά-

των από την Τουρκία και τη συνεχή παραβίαση εναέριου χώρου 
της Κύπρου που ακόμη ζητούμε ελεύθερη διακίνηση όλων των 
κατοίκων στην Κύπρου, την στιγμή που κάθε Ευρωπαίος απο-
λαμβάνει στα υπόλοιπα κράτη της Ευρώπης, πέστε μου παρα-
καλώ, μήπως έστω και ένα από τα προαναφερθέντα προβλήματα 
ή ας πούμε θέματα, έχουν λυθεί μετά από 49 χρόνια εισβολής 
και κατοχής της Κύπρου; Μετά από τόσες εκστρατείες και 49 
χρόνια είμαστε στο ίδιο σημείο. Τίποτα, μα απολύτως τίποτα το 
ουσιαστικό δεν έχει γίνει.  
Τώρα, έτσι από περιέργεια γιατί ακόμη τρέχουμε σε βουλευτές 

και πρωθυπουργούς αφού οι πλέον ειλικρινείς πολιτικοί μας το 
είπαν παλαιότερα και ξεκάθαρα ότι δεν μπορεί η Αγγλία να κάνει 
κάτι αν δεν το επιτρέψει η Αμερική; 
Θα μου πείτε τότε γιατί δεν βάζουμε πίεση στη Αμερική;  
Οι ομογενείς της Αμερικής και άλλοι εκτός Αμερικής κάνουν και 

αυτοί ό,τι μπορούν για να βοηθήσουν στο να κινήσει το χέρι της 
η Αμερική για να βρεθεί μία βιώσιμη λύση στο Κυπριακό.  
Πέρασαν πολλοί πρόεδροι της Αμερικής που περιμέναμε ότι 

θα εργαζόντουσαν για το καλό του λαού της Κύπρου. 
Πράγματι από πρόεδρο σε πρόεδρο της Αμερικής περιμέναμε 

κάτι καλύτερο όσον αφορά το Κυπριακό θέμα. Μα τίποτα το αξιό-
λογο δεν έχουν κάνει πράξη. Μα ξεχάσαμε ότι η προτεραιότητα 
της Αμερικής και φυσικά της Μεγάλης Βρετανίας και άλλων μελών 
κρατών ήταν, είναι και θα παραμείνει το μέλλον του ΝΑΤΟ. 

 Ο Ζελένσκι δεν χρειαζόταν ψηφίσματα των ΗΕ, φτάνει να είσαι 
γειτονικό κράτος της Ρωσίας για να αρχίσεις εσύ ο ίδιος να απει-
λείς τη Ρωσία και τότε θα τρέξουν όλοι στο πλευρό σου, εάν χρει-
ασθείς βοήθεια. Αφού και εμείς στην Κύπρο υποστηρίξαμε τον 
Ζελένσκι και έτσι έφυγαν οι Ρώσοι και μαζί τους χάθηκαν και 
πολλές δουλειές, ενώ κινδύνευσε η οικονομία και πήραμε για 
παράσημο, το πέντε του δακτύλων, όχι φυσικά τον Πενταδάκτυλο 
αλλά κάτι παρόμοιο και σε μικρότερο μέγεθος. Δηλαδή όπως 
λέει και η φράση “κάναμε μία τρύπα μέσα στο νερό”.   

 Και θα συνεχίσει να θυσιάζεται η Κύπρος αφού έτσι θέλουν οι 
μεγάλοι και οι τρανοί. Ακόμη δε χειρότερο, τρέχουμε σε  αυτούς 
τους ίδιους που κυριολεκτικά μας κατέστρεψαν και ζητούμε να 
μας δώσουν κάποια βοήθεια.   
Η Τουρκία ανενόχλητη, συνεχώς βομβαρδίζει την Συρία και 

τους Κούρδους. Το Ισραήλ έτσι ανενόχλητο - όπως η Τουρκία -  
επιτίθεται επί καθημερινής βάσεως στους Παλαιστίνιους. Η Τουρ-
κία εισέβαλε εις την Κύπρο, ατίμασε γυναίκες, σκότωσε άμαχο 
πληθυσμό αλλά το ΝΑΤΟ δεν λογαριάζει τίποτα από τα πιο πάνω 
ως εγκλήματα πολέμου. Ακόμη δε, η γενοκτονία των Αρμενίων 
από την Τουρκία πολύ σπάνια την ακούμε. Το πραξικόπημα της 
Κύπρου και οι προδότες τυγχάνουν από κάποιους να τους δοξά-
ζουν. Όμως ο Πούτιν που υπερασπίζεται την χώρα του από το 
ΝΑΤΟ, θέλουν να τον κατηγορήσουν ως εγκληματία πολέμου.  
Η Κύπρος περιμένει να βρει το δίκιο της, από ποιους παρα-

καλώ; 
Η πιο πάνω ερώτησή μου δεν είναι κατ’ουδένα τρόπο σχήμα 

λόγου και παρακαλώ ας σκεφθούμε από πού θα έλθει η βοήθεια 
για την Κύπρο. Μας κοροϊδεύουν για δεκαετίες τώρα, και σε ένα 
βαθμό φταίμε και εμείς που τους πιστεύουμε, διότι συνηθίσαμε 
στο να μας κοροϊδεύουν και οι ψευδαισθήσεις μετατρέπονται σε 
εφιάλτες.   
Αυτοί οι φανατικοί που υποστηρίζουν τους πραξικοπηματίες 

και προδότες είναι διότι τους κυριεύει ακόμη ένας ύπουλος εφιάλ-
της, ο ψευδοπατριωτισμός. Ο δε ρόλος του ΕΛΑΜ πρέπει να 
προβληματίζει κάθε λογικά σκεπτόμενο Κύπριο. Διότι γνωρίζουμε 
τι ιδρύθηκε στις 19 Απριλίου και δεν είναι καθόλου αστείο αυτό. 
Έτσι μια και αναφέραμε την εισβολή της Κύπρου, είμαι τόσο 

θυμωμένος σήμερα όσον ήμουν πριν 49 χρόνια. Στα αλήθεια 
καλά λένε ότι τα μεγάλα συμβάντα όταν τα πληροφορηθείς θυ-
μάσαι ακριβώς που ήσουν και τι έκανες. Πριν 49 χρόνια δεν 
υπήρχαν τότε ούτε φορητά τηλέφωνα ούτε facebook, twitter μη-
νύματα και άλλα. 
Η εβδομαδιαία εφημερίδα της Παροικίας ήταν τότε «το BHMA» 

που κυκλοφορούσε κάθε Πέμπτη.  
 Η εισβολή είχε γίνει το Σάββατο. Το «ΒΗΜΑ» τύπωσε έκτακτο 

φυλλάδιο το οποίο διένειμε στα κυπριακά γραφεία, εργοστάσια 
και στους δρόμους. Περπατούσα στον κύριο δρόμο του Wood 
Green ακριβώς απέναντι από το κατάστημα Marks and Spencer, 
κάποιος περπατούσε απέναντι και μου έδωσε ένα φυλλάδιο στο 
χέρι. Συνήθως τα πετάω αλλά αυτή την φορά θέλησα να το δια-
βάσω. Άρχισα να το διαβάζω και μόλις τελείωσα πέταξα το ανα-
ψυκτικό που κρατούσα έτσι πολύ θυμωμένα στο κάδο και ο άλλος 
που ήταν δίπλα μου με ρώτησε “μα τι έπαθες”; Του έδειξα το 
φυλλάδιο και του λέω διάβασε το. Από τότε ακόμη ο θυμός με 
κατέχει, και αλλοίμονο μας αν ξεχάσουμε ποτέ. 

 
               “Της δικαιοσύνης ήλιε νοητέ……”

Του Γιώργου 
Α Σάββα 
ΜΒΕ
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To Υπουργείο Ενέργειας, Εμπορίου και Βιο-
μηχανίας, σε συνεργασία με το Εμπορικό Κέ-
ντρο της Κυπριακής Δημοκρατίας στο Λον-
δίνο, συμμετείχε με εθνικό περίπτερο στην 
έκθεση τροφίμων και ποτών «International 
Food & Drink Event 2023 (IFE)», η οποία πρα-
γματοποιήθηκε από τις 20 μέχρι τις 22 Μαρ-
τίου 2023, στον εκθεσιακό χώρο ExCeL του 
Λονδίνου. 
Η κρατική συμμετοχή της Κύπρου περιλάμβανε 

25 εταιρείες που παρουσίασαν μεγάλη γκάμα 
προϊόντων, όπως το χαλλούμι και άλλα γαλακτο-
κομικά προϊόντα, το ελαιόλαδο και άλλα έλαια, τα 
λουκούμια, το μέλι, το ταχίνι, το φιστικοβούτυρο, 
κατεψυγμένα αρτοποιήματα, ροφήματα, μπίρες 
και κρασιά. Οι εκπρόσωποι των εν λόγω εταιρειών 
είχαν, παράλληλα, την ευκαιρία να πραγματοποι-
ήσουν συναντήσεις και επαφές με υφιστάμενους 
και νέους αγοραστές, ενώ οι επισκέπτες του κυ-
πριακού περιπτέρου, οι οποίοι είχαν τη δυνατό-
τητα να δουν από κοντά και να δοκιμάσουν τα 
κυπριακά προϊόντα, εξέφρασαν την ικανοποίησή 
τους για την ποιότητα και μοναδικότητα που τα 
χαρακτηρίζει. 
Το κυπριακό περίπτερο επισκέφθηκε, επίσης, 

ο Ύπατος Αρμοστής της Κυπριακής Δημοκρατίας 
στο Ηνωμένο Βασίλειο κ. Ανδρέας Σ. Κακουρής, 
ο οποίος συνεχάρη όλους τους συντελεστές για 
την επιτυχημένη παρουσία της Κύπρου στη φε-
τινή διοργάνωση. 
Η έκθεση «IFE» πραγματοποιείται ετησίως και 

αποτελεί τη μεγαλύτερη έκθεση τροφίμων και πο-

τών στο Ηνωμένο Βασίλειο, προσελκύοντας πέ-
ραν των 25.000 επισκεπτών (κυρίως εμπορευό-
μενων από τους τομείς της χονδρικής και λιανικής) 
και 1.500 εκθετών από 100 χώρες. 

H «Παροικιακή» βρέθηκε στην έκθεση και εξα-
σφάλισε δηλώσεις από συμμετέχοντες. 

 
Γιώργος Γαβριήλ - Aphrodite Delights 
 
«Η επιχείρηση μας λειτουργεί εδώ και 128 χρό-

νια. Χρονολογείται από την εποχή του προπάπ-
που μου. Παλεύουμε όσο περισσότερο μπορούμε 
αλλά πλέον δυσκολέψανε τα πράγματα. Όπως 
γνωρίζετε κι εσείς, μετά το 1974 φύγανε πολλοί 
από την Κύπρο για το εξωτερικό, Ελληνοκύπριοι 
και Τουρκοκύπριοι. Τα προϊόντα μας ήταν από τα 
λίγα απομεινάρια που τους θύμιζαν ακόμα την 
Κύπρο. Μεγαλώσανε πολλές γενιές με τα προ-
ϊόντα μας.  
Δεν το θεωρούμε απλώς δουλειά. Για εμάς η 

παραγωγή σημαίνει παράδοση, οικογένεια αλλά 
και ευθύνη να κρατήσουμε τις παραδοσιακές γεύ-
σεις της Κύπρου ζωντανές. Λαμβάνουμε πολύ 
σοβαρά υπόψη την κριτική και την γνώμη των 
πελατών μας έτσι ώστε να συνεχίσουν να προτι-
μούν την παράδοση και να μην απογοητεύονται 
από την ποιότητα στρέφοντας τις προτιμήσεις 
τους σε άλλους γευστικούς δρόμους. 
Τα προϊόντα μας συμπεριλαμβάνουν λουκούμια 

με στρώση σοκολάτας, χωρίς ζάχαρη. Προσπα-
θούμε να προσαρμοζόμαστε με τα σημερινά δε-
δομένα. Εννοείτε διατηρούμαι και τις παραδοσια-
κές μας συνταγές, αλλά έχουμε και μοντέρνα 
δημιουργήματα». 

Ανδρέας Πολυκάρπου 
A.P. Polycarpou & Sons Farm Ltd 
 
«Η ιστορία της επιχείρησης μας πάει πίσω 200 
χρόνια. Όχι μόνο στην παραγωγή γαλακτοκομι-
κών προϊόντων όπως χαλούμι, γιαούρτι, τραχανά, 
τυρί φλαούνας, τυρί τύπου φέτας κτλ αλλά έχουμε 
και τις δικές μας φάρμες. Στη φάρμα μας εκτρέ-
φουμε πρόβατα και κατσίκες έτσι παράγουμε το 
δικό μας γάλα στο ταλάρι. 
Έχουμε βραβευτεί πολλές φορές, κυρίως στην 

Αγγλία. Μία από τις πιο σημαντικές διακρίσεις 
που λάβαμε ήταν το 2015, που εκτός από το ότι 
λάβαμε χρυσό βραβείο, αναδειχθήκαμε ως «Su-
pergoat», τίτλος που αντικατοπτρίζει ότι έχουμε 
ένα από τα εξήντα καλύτερα τυριά από τα 4000 
χιλιάδες υποψήφια τυριά. Το δικό μας προϊόν χα-
λουμιού, ήταν το μόνο που κέρδισε αυτό τον τίτλο. 
Επίσης έχουμε διακριθεί και σε Ευρωπαϊκούς δια-
γωνισμούς.  
Η έδρα μας βρίσκεται στο Πραστειό της Αυδή-
μου. Εκεί έχουν διατηρηθεί πολλά από τα απο-
μεινάρια της δουλειάς των προπάππων μας, 
ακόμα και κάποια τοπωνύμια που πήραν το 
όνομα τους από πρόγονους ιδιοκτήτες μαντρών, 
γεγονός που δείχνει ότι η περιοχή εκεί έχει βαθιά 

ιστορία στην παραγωγή χαλουμιού. 
Τα τελευταία τρία με τέσσερα χρόνια ο κόσμος 
μπορεί να μας βρει στα ράφια υπεραγορών της 
Αγγλίας, όχι μόνο στο Λονδίνο. Τα προϊόντα μας 
χρησιμοποιούνται και σε εστιατόρια όπως και στη 
HORECA (Η HORECA είναι μια μεγάλη διεθνής 
έκθεση για την τροφοδοσία και τον εξοπλισμό 
των Ξενοδοχείων και των μονάδων Μαζικής 
Εστίασης). 
Λειτουργούμε με την υψηλή ποιότητα και θέ-
λουμε να προσεγγίσουμε τον κάθε Κύπριο που 
αναζητά κάτι το διαφορετικό και αναγνωρίζει το 
παραδοσιακό χαλούμι όπως και επίσης όλους 
όσοι έχουν αλλεργία στο αγελαδινό γάλα.  
Το 95% του γάλατος που παράγουμε είναι πρό-

βειο και το υπόλοιπο 5% είναι αιγοπρόβειο. Εί-
μαστε αφοσιωμένοι στην αποκλειστική παραγωγή 
αυτού του ζωικού γάλατος. 
Όσον αφορά το Brexit, εκτός από τη γραφει-
οκρατία που τώρα έχει γίνει πιο περίπλοκη, ευ-
τυχώς δεν έχουμε επηρεαστεί». 

 
Γιώργος Πέτρου 
Alambra Dairy Products 
 
«Το Alambra Dairy Products είναι μια οικογενει-

ακή επιχείρηση που ιδρύσαμε εγώ κι αδερφός 
μου το 1982. Το 1991 ο αδερφός μου αποχώρησε 
από την επιχείρηση, έτσι αποφάσισα να πάρω 
όλες τις μετοχές εγώ συνεχίζοντας την πορεία 
της. Η εταιρεία λέγεται «Αδερφοί Πέτρου – Γαλα-
κτοκομικά προϊόντα Ltd» και παράγουμε το προ-
ϊόν Alambra. To όνομα του προϊόντος είναι 
εμπνευσμένο από το ομώνυμο χωριό μου. 
Ξεκινήσαμε το 1982 με 250 λίτρα γάλα την 
ημέρα το οποίο ως επί το πλείστων παρήγαμε 
εμείς. Σήμερα επεξεργαζόμαστε 250 τόνους γάλα 
κάθε μέρα. Είμαστε η μεγαλύτερη επιχείρηση πα-
ραγωγής χαλουμιών Παγκύπρια. Εγώ διαχειρί-
ζομαι προσωπικό με 250 άτομα.  
Είμαστε μια μεγάλη οικογενειακή επιχείρηση. 
Μαζί με εμένα εργάζονται και οι τρεις γιοι μου και 
ο κάθε ένας τους έχει τον δικό το ιδιαίτερο ρόλο. 
Έχουμε διακριθεί σε βραβεία εξαγωγών δέκα φο-
ρές μέχρι στιγμής. Συνεργαζόμαστε με πάνω από 
400 κτηνοτρόφους Παγκύπρια και εξάγουμε το 
χαλούμι μας σε 43 χώρες. 
Ο μεγαλύτερος εισαγωγέας Alambra χαλουμιού 
εκτός της Κύπρου, είναι η Αγγλία όπου εξάγουμε 
44% της παραγωγής μας. Στη δική μας επιχεί-

ρηση, ο μεγαλύτερος μας αγοραστικός συνεργά-
τες είναι η Σουηδία. 
Ανάμεσα στους συνεργάτες μας στην Αγγλία 
όπου πωλούν τα προϊόντα μας συγκαταλέγονται 
το Lidl, το M&S, το Aldi κλπ.  
Όσον αφορά το  BREXIT, στην αρχή επηρεά-

στηκε η επιχείρηση μας όμως τώρα μπήκαμε σε 
ρυθμό. Η θεσμοθέτηση του ΠΟΠ (Προστατευό-
μενη Ονομασία Προέλευσης) απάλλαξε πολλές 
επιχειρήσεις από τα προβλήματα που δημιουρ-
γήθηκαν ένεκα του BREXIT. Ωστόσο, τελευταίως 
έχουν αναδειχθεί στην αγορά τα λεγόμενα «grilled 
cheese», απομίμηση του χαλουμιού που σε πολ-
λές περιπτώσεις έχουν υποκαταστήσει το χαλούμι 
και οι τιμές τους είναι πολύ πιο χαμηλές από τις 
δικές μας. Αυτό άρχισε να επηρεάζει τις πωλήσεις 
μας, όμως πιστεύω λόγω της ποιότητας μας θα 
υπερτερήσουμε. Σε αυτό συντείνει και η σωστή 
συνεργασία με τους συνεργάτες σου, η ειλικρίνεια, 
η υψηλή ποιότητα και το να είσαι τίμιος. 
Ο κόσμος πλέον έχει πτωχεύσει και αναγκάζεται 

να διαλέγει τις πιο φτηνές επιλογές και να βάζει 
την ποιότητα σε δεύτερη μοίρα δυστυχώς. Όμως 
οι πλείστοι παραμένουν πιστοί στο αυθεντικό χα-
λούμι. 
Πρέπει να δοθεί ιδιαίτερη σημασία στο χαλούμι 
γιατί προσφέρει στην Κυπριακή οικονομία €300 
εκατομμύρια και παρέχει 15 000 θέσεις εργασίας 
και γι’ αυτό είναι μεγάλο κρίμα αν χαθεί έστω κι 
ένα κιλό από τις εξαγωγές μας».
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Matsoukas Premium Organic Oil | Δυναμική παρουσία στην IFE
Ως ιδιαίτερα σημαντική, τόσο για την Κύπρο, 

όσο και για την ίδια την εταιρεία, χαρακτηρίστηκε 
η συμμετοχή στη διεθνή έκθεση “International 
Food & Drink Event” που πραγματοποιήθηκε 
μεταξύ 20 και 22 Μαρτίου 2023 στον εκθεσιακό 
χώρο του ExCel London, της κυπριακής εταιρείας 
Matsoukas Organic Olive Oil. Η «Παροικιακή» 
είχε την ευκαιρία να συνομιλήσει με τον Πανίκο 
και την Ευδοκία Ματσούκα, οι οποίοι μας έκαναν 
μια αναδρομή στην ιστορία της εταιρείας, η οποία 
ιδρύθηκε το 2011 στην Αθηαίνου, μετά από 40 
χρόνια ποικίλων αγροτικών ασχολιών από τον 
αείμνηστο Πέτρο Ματσούκα. Στην συνέντευξη 
που ακολουθεί, μας εξηγούν τον ιδιαίτερο και ποι-
οτικό τρόπο που λειτουργεί η εταιρεία τόσο στον 
παρασκευαστικό, όσο και στον εμπορικό τομέα.  

«Το Matsoukas Organic Olive Oil ξεκίνησε πριν 
από 12 χρόνια. Ο πατέρας μου ασχολούνταν για 
περισσότερα από 50 χρόνια με τη γεωργία και 
κατά το 2011 είχα διαβάσει εγώ κάπου για την 
υπέρπυκνη φύτευση ελιών. Είναι μία νέα μέθοδος 
καλλιέργειας της ελιάς που ξεκίνησε να εφαρμό-
ζεται τότε σε Ισπανία και Ιταλία, όπου στον ίδιο 
χρόνο μπορείς να εγκαταστήσεις περίπου την δε-
καπενταπλάσια ποσότητα δέντρων στον ελαιώνα, 
σε σύγκριση με την κοινή μέθοδο.  

Ο λόγος που ακολουθούμε αυτή τη μέθοδο είναι 
διότι με τον συγκεκριμένο τρόπο φύτευσης, η συ-
γκομιδή γίνεται με τελευταίας τεχνολογίας αυτο-

κινούμενα δονητικά μηχανήματα που δεν ραβδί-
ζουν και δεν καταστρέφουν τον καρπό, με απο-
τέλεσμα να μαζεύουμε μεγάλες ποσότητες ελιών 
σε σύντομο χρονικό διάστημα. Σκοπός μας είναι 
να μαζευτούν οι ελιές όσο πιο γρήγορα γίνεται 
και ταυτόχρονα ο καρπός να πάει κατευθείαν στο 
ελαιοτριβείο μέσα σε λίγες ώρες από τη συγκο-
μιδή. Πετυχαίνοντας την ελαιοποίηση του καρπού 
αυθημερόν με τη συγκομιδή, πετυχαίνουμε πολύ 
χαμηλή οξύτητα στο ελαιόλαδό μας. Ενδεικτικά 
να αναφέρω ότι το ποσοστό της οξύτητας στο 
ελαιόλαδό μας κυμαίνεται περίπου στο 0.18 – 
0.25, σε σχέση με τις οξύτητες που συναντιόνται 
στα έξτρα παρθένα ελαιόλαδα των υπεραγορών 
που κυμαίνονται στο 0.5-0.8. 

Οι κατηγορίες του ελαιόλαδου είναι:  
α) Έξτρα Παρθένο με ποσοστό οξύτητας 0.3-0.8,  
β) Παρθένο με ποσοστό οξύτητας 0.8-2.0 
γ) Λαμπάντε με οξύτητα πάνω από 2.    
Γι’ αυτό το λόγο, αλλά και λόγω των ιδιαίτερων 

συνθηκών φύλαξης που διατηρούμε το ελαιόλαδο 
μας όπως: σκοτεινό περιβάλλον, σταθερή ελεγ-
χόμενη θερμοκρασία 18⁰C, δεξαμενές stainless 
steel κενού αέρα για αποφυγή επαφής με το οξυ-
γόνο κατάταξε το Eλαιόλαδο Matsoukas στην κα-
τηγορία Premium. 

Από το 2015 η καλλιέργειά μας είναι βιολογική 
όπου σύμφωνα με τις αρχές της βιοκαλλιέγειας η 
χρήση χημικών λιπασμάτων απαγορεύεται. Ειδι-
κός διαπιστευμένος οργανισμός επιβλέπει και πι-
στοποιεί την παραγωγή.  

Συνεργαζόμαστε με πιστοποιημένο 2-φασικό 
ελαιοτριβείο και η ελαιοποίηση γίνετε με τη μέ-
θοδο της Ψυχρής Έκθλιψης κατά την οποία δεν 
χρησιμοποιείται ζεστό νερό όπως στα πλείστα 
ελαιοτριβεία. Η μάλαξη διαρκεί μόνο 30-40 λεπτά 
ώστε να μην καταστρέφονται οι πολυφαινόλες. 
Με τον αυξημένο χρόνο μάλαξης και το ζεστό 
νερό χάνονται πολλά από τα ωφέλιμα θρεπτικά 
οργανοληπτικά συστατικά και καταστρέφεται το 
ελαιόλαδο. Οι πολυφαινόλες είναι το καλύτερο 
αντιοξειδωτικό στοιχείο που προσφέρει η φύση.  

Είναι πολύ αντιφλεγμονώδεις, 
βοηθούν στην πρόληψη της νόσου 
Parkinson's και του Alzheimer's, 
μειώνουν την αρτηριακή πίεση, 
μειώνουν τη χοληστερόλη, διευκο-
λύνουν την πέψη, δυναμώνουν τις 
ρίζες των μαλλιών και συμβάλλουν 
στη διατήρηση της υγιούς επιδερ-
μίδας.  

Το 2019 επιλεγήκαμε από το 
Τμήμα Γεωργίας Κύπρου και συμ-
μετείχαμε στο εξειδικευμένο Ευ-
ρωπαϊκό πρόγραμμα ARTOLIO 
σχετικά με την Ποιότητα Ελαι-
ολάδου. Το πρόγραμμα αυτό υλο-
ποιήθηκε με την συνεργασία επτά χωρών της 
Μεσογείου συμπεριλαμβανομένης και της Κύ-
πρου. Τύχαμε μίας εκπαίδευσης περίπου 3 χρό-
νων με πολλά σεμινάρια και εκπαίδευση σχετικά 
με τη λίπανση, την άρδευση, τους κανόνες πρα-
κτικής στους ελαιώνες, τη συγκομιδή, τη διαδικα-
σία στο ελαιοτριβείο, τη φύλαξη, τους κανόνες 
καθαριότητας, την εμφιάλωση, μέχρι και το μάρ-
κετινγκ. 

Τα τελευταία δύο χρόνια ξεκινήσαμε να εξά-
γουμε στο εξωτερικό διότι δυστυχώς η νοοτροπία 
στην Κύπρο για αυτό που ονομάζουμε ποιοτικό 
ελαιόλαδο είναι διαφορετική. Οι πλείστοι έχουν 
τις δικές τους ελιές και ο καθένας εφαρμόζει τις 
δικές του τακτικές, πολλές φορές ακολουθώντας 
διαδικασίες παλαιών ετών που ασυνείδητα κατα-
στρέφουν το ελαιόλαδό τους.  

Εμείς συγκομίζουμε μόνο πράσινες ελιές, όχι 
μαύρες. Με τις πράσινες ελιές παράγεται πολύ 
πιο λίγο ελαιόλαδο αλλά είναι πολύ πιο ποιοτικό 
και υγιεινό. Στην αντίθετη μεριά, με τις μαύρες 
ελιές παράγεται πολύ περισσότερο ελαιόλαδο 
αλλά δεν έχει την ίδια θρεπτική αξία με τις πρά-
σινες.  

Από το 2020 συμμετέχουμε σε Διεθνείς Διαγω-
νισμούς Ελαιολάδου, όπου καταφέραμε να λά-
βουμε πολύ θετικά αποτελέσματα. Πέρσι κερδί-
σαμε δύο Χρυσά Βραβεία στον Διεθνή 

Διαγωνισμό στο Ντουμπάι, ένα Ασημένιο μετάλλιο 
στο Διεθνή διαγωνισμό της Ιταλίας και Ασημένιο 
Βραβείο στο Διαγωνισμό της Αθήνας. Το 2021 
Αργυρά μετάλλια σε διεθνείς διαγωνισμούς στο 
Βερολίνο και στο Λονδίνο. Φέτος, θα συμμετέ-
χουμε σε τρεις ακόμη διαγωνισμούς. Προσπα-
θούμε να χτίσουμε ένα γερό portofolio για να κα-
θιερωθούμε ως μια έμπιστης και άριστης 
ποιότητας, εταιρεία παραγωγής ελαιολάδου. 

Δεν εξάγουμε προς το παρόν άμεσα στο εξω-
τερικό. Συνεργαζόμαστε με διανομέα στην Κύπρο 
μέσω χονδρικού εμπορίου όπου αυτός τα εξάγει 
σε πολλές χώρες του εξωτερικού όπως  Ευρώπη 
και Λατινική Αμερική. Ωστόσο, επιδιώκουμε να 
στείλουμε και εμείς απευθείας. Αντιμετωπίζουμε 
μερικές δυσκολίες με το μάρκετινγκ και ψάχνουμε 
για διανομέα, ή επιλεγμένα καταστήματα διατρο-
φής, καταστήματα βιολογικών προϊόντων, pre-
mium εστιατόρια σε διάφορες χώρες. 

Η έκθεση IFE London 2023 είναι η δεύτερη έκ-
θεση στην οποία συμμετέχουμε στο εξωτερικό. 
Η πρώτη ήταν στο Ντουμπάι τον Δεκέμβριο του 
2022, ενώ για το 2023 θα συμμετέχουμε ακόμη 
σε δύο εκθέσεις. Στη Γερμανία τον Οκτώβριο και 
στη Σουηδία το Νοέμβριο. Είναι δύσκολο εγχεί-
ρημα διότι το ελαιόλαδο είναι ένα κοινό προϊόν, 
έτσι είναι πολύ σημαντικό να πείσεις τον πελάτη 
να επιλέξει το δικό σου προϊόν με τα ιδιαίτερα 
χαρακτηριστικά και όχι κάποιο άλλο».



  34      | Πέμπτη 13 Απριλίου 2023

Πασχαλινά έθιμα και παραδόσεις στην Κύπρο
Φέτος στις 16 Απρι-
λίου,  γιορτάζουμε τη με-
γαλύτερη γιορτή της 
Χριστιανοσύνης, το Πά-
σχα – ή τη  Λαμπρή - 
όπως λέμε στην Κύπρο. 
Στη Δύση γιόρτασαν το 
Πάσχα την περασμένη 
Κυρακή 9 Απριλίου. 
Πολλοί από τους ξενιτε-
μένους συμπατριώτες 
μας θα πάνε στην Κύ-
προ (και στην Ελλάδα) 
για να περάσουν εκεί τις 

γιορτές και να παρακολουθήσουν τις κατανυχτικές 
λειτουργίες των Παθών και του Πάσχα. Το Πάσχα  
συμβολίζει τη νίκη της ζωής πάνω στο θάνατο, 
τη νίκη του φωτός πάνω στο σκοτάδι και - ιδιαί-
τερα για τον ελληνισμό - τον θρίαμβο της ελευθε-
ρίας πάνω στη σκλαβιά και τη βαρβαρότητα. 

 
Σκοπός αυτής της μικρής εισαγωγής είναι να 
φέρουμε στη μνήμη μας για το πώς γιόρταζαν τη 
Λαμπρή οι πατεράδες και οι παππούδες μας, - 
τόσο στην Κύπρο όσο και στην Ελλάδα - πριν 
την επικράτηση της νέας τεχνολογίας και μια προ-
σπάθεια διατήρησης των ηθών και εθίμων και 
γενικά των ωραίων παραδόσεων του υπέροχου 
λαού μας. Φυσικά, κάθε μέρος της Κύπρου και 
της Ελλάδας έχουν κάπως διαφορετικές παρα-
δόσεις. Εμείς θα ασχοληθούμε με αυτά τα έθιμα 
που έχουν ευρύτερη αποδοχή ανάμεσα στους 
απλούς ανθρώπους  του λαού. 

 
Οι ετοιμασίες για τη Λαμπρή άρχιζαν 40 μέρες 

νωρίτερα. Ας αρχίσουμε από την αρχή, τη Σαρα-
κοστή. Σαν  Σαρακοστή  ορίζεται το διάστημα 
των σαράντα  ημερών που  αρχίζει από την Κα-
θαρά Δευτέρα και τελειώνει  την  Κυριακή  των  
Βαΐων. Για  τους  παλαιότερους,  ήταν  ημέρες  
αυστηρής  νηστείας. Είναι  παρήγορο  το  γεγονός  
ότι  και  στις  ημέρες  μας  τηρείται  από  κάποιους  
η  νηστεία  των  σαράντα  ημερών. Κατά  τη  
διάρκεια  της  Σαρακοστής,  οι  νοικοκυρές καθά-
ριζαν και  ασβέστωναν  τα σπίτια  και  έκαναν  
διάφορες  προετοιμασίες  για  το  Πάσχα. 

 
ΕΘΙΜΑ ΚΑΘΑΡΑΣ ΔΕΥΤΕΡΑΣ 
 
Η «Καθαρά Δευτέρα» ονομάζεται έτσι, γιατί οι 

χριστιανοί «καθαρίζονται ψυχικά», μια και στα-
ματάνε κάθε φαγητό από κρέας. αρχίζουν τη νη-
στεία που διαρκεί σαράντα μέρες, όσες και οι μέ-
ρες νηστείας του Χριστού στην έρημο. Η 
καθιέρωση της λαγάνας, που θυμίζει τα «άζυμα» 
της Παλαιάς Διαθήκης, επιτείνει την έννοια της 
νηστείας εκείνης της ημέρας. 

Έβγαιναν λοιπόν οι χριστιανοί στο ύπαιθρο, για 
να τονίσουν την έννοια του «καθαρμού» και της 
εσωτερικής αλλαγής. Οι  νοικοκυρές  καθάριζαν  
καλά  το  σπίτι  και  έπλεναν  τα  μαγειρικά  σκεύη, 
για  να  διώξουν  μ' αυτόν  τον  τρόπο  τα  κακά  
πνεύματα. Την  ημέρα  αυτή  συνηθίζεται  το  πέ-
ταγμα  του  χαρταετού, όπως  και  σε  άλλα  κράτη, 
είναι  όμως έθιμο μεταγενέστερο  και  συμβολίζει  
την  επιθυμία  του  ανθρώπου  να  διώξει  μακριά  
το  κακό. Εξάλλου,  ένας  τρόπος  εξορκισμού  
του  κακού  θεωρείται  και  το  πρωταπριλιάτικο  
ψέμα. 

 
ΕΘΙΜΑ ΤΟΥ ΣΑΒΒΑΤΟΥ ΤΟΥ ΛΑΖΑΡΟΥ – 
ΤΗΣ ΚΥΡΙΑΚΗΣ ΤΩΝ ΒΑΪΩΝ 

 
Ενδιαφέρον  παρουσιάζουν  και  τα  έθιμα  του  
Σαββάτου του Λαζάρου καθώς  και  της  Κυριακής  
των  Βαΐων, μια και οι μέρες  αυτές αποτελούν 
προανάκρουσμα της Λαμπρής. 

 
Το Σάββατο του Λαζάρου είναι ένα «νεκρολα-

τρευτικό πανηγύρι» για τον ελληνικό λαό, καθώς 
και για όλους  τους Χριστιανούς, γιατί φέρνει στη 

μνήμη τους  την Ανάσταση του Λαζάρου, του φί-
λου του Χριστού. Χαρακτηριστικά είναι τα κάλαντα 
που τραγουδούσαν για το Λάζαρο οι χωρικοί, 
ανήμποροι να συμφιλιωθούν με την ιδέα του θα-
νάτου: 

 
«Σήκω Λάζαρε και μην κοιμάσαι».  
 
Την ημέρα αυτή ήταν έντονη η ανάμνηση των 

«οικείων νεκρών» στον κάθε χριστιανό, μια ανά-
μνηση που δικαιολογούσε την επίσκεψη στα νε-
κροταφεία. 
Το πρωί της Κυριακής των Βαΐων, ημέρα λήξης 

της Σαρακοστής, οι Κύπριοι τα παλιά χρόνια πή-
γαιναν στην εκκλησία με κλαδιά ελιάς ή δάφνης, 
τα οποία ευλογούσε ο παπάς και στη συνέχεια 
τα μοίραζε στους πιστούς. Το έθιμο, που ευτυχώς 
επιβιώνει μέχρι τις μέρες μας, θυμίζει την υπο-
δοχή του Χριστού με κλαδιά βάγιας, από το λαό 
των Ιεροσολύμων. 

 
Το Σάββατο του Λαζάρου οι γυναίκες πήγαιναν 
στην εκκλησία με λουλούδια. Αυτά τα μοίραζε ο 
παπάς την Κυριακή των Βαΐων στους παραβρι-
σκόμενους. Τα κορίτσια καλοντυμένα και κρατώ-
ντας καλάθια γυρνούσαν στα σπίτια και επειδή η 
Εκκλησία τη μέρα αυτή επιτρέπει το ψάρι, τρα-
γουδούσαν τα παρακάτω  κάλαντα: 

 
«Βάγια, βάγια των βαγιών, 
τρώνε ψάρι και κολιό, 
και την άλλη Κυριακή 
τρώνε το ψημένο αρνί». 
 
Τα κορίτσια μάζευαν στα καλάθια αλεύρι, ψάρια 
και κρεμμύδια, τα οποία πήγαιναν σε μια χήρα 
να τα μαγειρέψει. Επειδή το σπίτι της χήρας ήταν 
καθαρό, της έψελναν ευχές. Γύριζαν μετά το χω-
ριό και μάζευαν, τώρα πια, αυγά για το Πάσχα. 
Στο μεταξύ, η χήρα ζύμωνε το ψωμί και τηγάνιζε 
τα ψάρια που θα έτρωγαν το μεσημέρι οι κοπέ-
λες. 

 
ΕΘΙΜΑ  ΤΗΣ ΜΕΓΑΛΗΣ   
ΕΒΔΟΜΑΔΑΣ ΤΟΥ ΠΑΣΧΑ 
 
Ημέρες  πένθους  για  τα  πάθη  του  Χριστού  

είναι  για  τους  Χριστιανούς  οι  ημέρες  της  με-
γάλης  Εβδομάδας, της  «Εβδομάδας  των  Πα-
θών». Παλαιότερα  μάλιστα,  ακόμη  και  από  τις  
καθημερινές  εκδηλώσεις  του λαού μας,  απου-
σίαζε  κάθε  νότα  χαράς. Οι  άνθρωποι  νήστευαν  
και  απέφευγαν  να κάνουν  πολλές  δουλειές. Το  
ασβέστωμα  του  σπιτιού  φρόντιζαν  να  γίνεται  
πριν  τη Μεγάλη  Εβδομάδα. 

 
Το  βράδυ  της  Μεγάλης  Δευτέρας, οι  πιστοί  

εκκλησιάζονταν   με  ευλάβεια , ενώ  το  βράδυ  
της  Μεγάλης  Τρίτης, που  ψέλνονταν  ο  «Νυμ-

φίος», ακούγονταν  και  το  συγκινητικό τροπάριο  
της  Κασσιανής, ένα  από  τα  δημοφιλέστερα και  
από  τα μεταγλωττισμένα  στις  περισσότερες  
γλώσσες  τροπάρια  της  Βυζαντινής  Υμνογρα-
φίας. Το  πρωί της Μεγάλης Τετάρτης πολλοί  με-
ταλάμβαναν. Μέχρι  το  βράδυ,  οι πιστοί  νή-
στευαν  ακόμη  και  από  ψωμί  και  από   νερό. 
Μόνο  όταν  άκουγαν  την  καμπάνα  έτρωγαν  
κάτι  και  πήγαιναν  στην  Εκκλησία. 

 
Οι  περισσότερες  νοικοκυρές  - τουλάχιστον  

πιο  παλιά - έβαφαν  τα  αυγά  τη  Μεγάλη  Τε-
τάρτη, οπότε  έψηναν και  τα  τσουρέκια. Το  τσου-
ρέκι  καθιερώθηκε σαν  εξέλιξη  του πασχαλινού  
ψωμιού που  έφτιαχναν  παλιότερα. Κάποιες  
άφηναν  αυτές  τις  δουλειές  για  το  πρωί  της  
Μεγάλης  Παρασκευής, και άλλες  έβαφαν  και  
βάφουν  τα  αυγά  το πρωί  της  Μεγάλης  Πέ-
μπτης. 

 
Αξιοσημείωτο  είναι  ότι  το  αυγό  και  στα  χρι-
στιανικά  χρόνια  συμβολίζει  την  «ανανέωση  
της  ζωής», ενώ  το κόκκινο  χρώμα  τους, χα-
ρούμενο  και  ξορκιστικό  συγχρόνως, οφείλεται  
στο  αίμα  του  «εβραϊκού  προβάτου» ή  στο  
αίμα  του  Χριστού. Οι  οικογένειες  που  πενθού-
σαν  δεν  έβαφαν  αυγά, ενώ κάποιοι τα  έβαφαν 
με  φλούδες  από κρεμμύδι. 

 
Τα  «Δώδεκα  Ευαγγέλια» άκουγαν  ευλαβικά  
το  βράδυ  της  Μεγάλης  Πέμπτης  οι  χωρικοί. 
Στη  συνέχεια,  διανυκτέρευαν  στην  εκκλησία 
κάποιες  μαυροφορεμένες  γυναίκες. Αυτές  έλε-
γαν  μοιρολόγια  για  το Χριστό  και  άφηναν  κά-
ποιο  ρούχο  ή  κόσμημα κοντά  σε  μια  εικόνα,  
για  να  «αγιαστεί». Το  πρωί  το  φορούσαν  πάλι. 
Αυτό  συνηθίζεται  και  σήμερα  σε  διάφορα  
μέρη  της πατρίδας μας. 

Το  πρωί  της  Μεγάλης  Παρασκευής,  οι  γυ-
ναίκες  στόλιζαν  τον  Επιτάφιο. Οι πιστοί  μέχρι  
το  απόγευμα  Τον  προσκυνούσαν  και  τοποθε-
τούσε  ο   καθένας  πάνω  του  «ό,τι  είχε  ευχα-
ρίστηση», ένα  κόκκινο αυγό, ένα  ζευγάρι  κάλ-
τσες  ή  χρήματα. Επειδή  πρόκειται  για  την  πιο  
ιερή  μέρα  της  εβδομάδας  αυτής, σταματούσε  
κάθε  δουλειά  μέσα  στο  σπίτι, όπως  το  πλύ-
σιμο, το  ράψιμο, το  κέντημα. Μια και το  πένθος  
της  ημέρας  ήταν βαρύ,  οι  γυναίκες  δε  μαγεί-
ρευαν  αυτό  το  μεσημέρι. 

 
Σαν  αναπαράσταση  της  κηδείας  του  Χριστού, 
γινόταν  το βράδυ  η  περιφορά  του  Επιταφίου  
στους  δρόμους  του  κάθε  χωριού. Η  πένθιμη  
ατμόσφαιρα  της  ημέρας  δικαιολογούσε  και  τη  
θύμηση  των  νεκρών καθώς  και  την  επίσκεψη  
στα  νεκροταφεία. Το  εγκώμιο της  Παναγίας  
προς  το  Χριστό «ώ  γλυκύ  μου  έαρ...», που  
ακουγόταν  το  βράδυ  αυτό, συγκινούσε  βαθύ-
τατα, καθώς  παραπέμπει  στο  μοιρολόι κάθε  
χαροκαμένης  μάνας. Μαυροφορεμένες  κοπέλες, 
που  θυμίζουν  τις  «Μυροφόρες»  του  Χριστού, 
«έραιναν» τον  επιτάφιο  με  ροδοπέταλα από  το  
ψάθινο  καλάθι  τους. Όσοι  επέστρεφαν  από  
την  εκκλησία  έπαιρναν  κάποιο λουλούδι, αφού  
περνούσαν  κάτω  από  τον  επιτάφιο. 

 
Οι  νοικοκυρές  ετοίμαζαν  τη  μαγειρίτσα  το  
πρωί  του Μεγάλου  Σαββάτου  και  οι  άνδρες  
έσφαζαν  το  αρνί που  θα  σούβλιζαν  την  Κυ-
ριακή. 

 
Λίγο  πριν  τα  μεσάνυχτα  πήγαιναν στην  Εκ-

κλησία. Το  «ιερό  φως» έπαιρνε  καθένας  από  
τη  λαμπάδα  αυτού  που  νόμιζε  ότι  θα  του  φέ-
ρει  τύχη. Ήταν  η  νύχτα  της  Ανάστασης  του  
Χριστού. «Χριστός  Ανέστη», έψελνε  ο  ιερέας  
και  αυτό  το  χαρμόσυνο  μήνυμα  έφερνε  χαρά, 
αγάπη και  συμφιλίωση. Οι  άνθρωποι  αντάλλα-

ζαν  ευχές  και  φιλιά  και  τσούγκριζαν  αυγά. Το 
αυγό του τυχερού έμενε στο εικονοστάσι μέχρι 
το επόμενο Πάσχα. 

 
Κάθε  οικογένεια  φρόντιζε  να «σταυρώσει» με  

το  άγιο  φως  μιας  λαμπάδας  την  εξώπορτα  
του  σπιτιού  της  τρεις  φορές  και  να  ανάψει  το  
καντήλι. Έπειτα  έτρωγε  όλη  η  οικογένεια  τη  
μαγειρίτσα  μετά  τη  νηστεία  που  είχε  προηγη-
θεί.  Το πρωί  της  Κυριακής  εκκλησιάζονταν  οι  
Χριστιανοί  και  κάποιοι  μεταλάμβαναν. Το  αρνί  
το  σούβλιζαν  σε  ατμόσφαιρα  έντονης  χαράς. 
«Λαμπρή  εορτή  και  πανήγυρις»  λέγονταν  από  
το λαό  η  ημέρα  του  Πάσχα  και  γι' αυτό  έχει  
καθιερωθεί  να  λέγεται  «Λαμπρή». Ακολουθούσε  
το  πλούσιο  γεύμα, που  συνοδεύονταν  από  
κρασί  ή  τσίπουρο. 

Κάποιες  γιαγιάδες  θυμούνται  ότι  πολλοί  πα-
ντρεμένοι  φορούσαν  τα  ρούχα  του  γάμου  
τους  και  οι  ελεύθεροι  ρούχα  με  κυρίαρχο  το  
άσπρο  χρώμα, επειδή  όλα  ήταν γιορτινά. Το  
βράδυ  χόρευαν  στην  πλατεία  του  χωριού. 
Ανανεωμένοι  από  τις  γιορτές  του  Πάσχα,  οι  
χωρικοί  επιδίδονταν  με  περισσότερη  δύναμη 
και μεράκι στη  βιοπάλη. Παρήγορο  είναι  ότι  τα  
περισσότερα  πασχαλινά  έθιμα  εξακολουθούν  
να  τηρούνται  ακόμη στην Κύπρο και στην Ελ-
λάδα. 

 
Το Πάσχα μυρίζει Ελληνισμό. Απ' όλους τους 
λαούς που ασπάζονται το χριστιανισμό, οι έλλη-
νες είναι συναισθηματικά δεμένοι με τη Μεγάλη 
Εβδομάδα. Την αγαπάμε αλλιώτικα αυτή την πε-
ρίοδο, την αισθανόμαστε στο πετσί μας, είτε εί-
μαστε φανατικά προσηλωμένοι στην ορθόδοξη 
πίστη, είτε όχι. Το Πάσχα μας ταιριάζει περισσό-
τερο από κάθε άλλη θρησκευτική γιορτή, ταιριάζει 
στην ιστορία μας, στο χαρακτήρα μας, στις εμπει-
ρίες μας και στον τρόπο με τον οποίον αγαπάμε 
και σκεφτόμαστε.  

 
Η Μεγάλη Εβδομάδα είναι η περίοδος κατά την 
οποία θυμόμαστε πως σε τούτο τον πλανήτη το 
άδικο καταφέρνει να σταυρώσει το δίκαιο, το 
έγκλημα παρουσιάζεται σαν νόμος και η ελευθε-
ρία αντιμετωπίζεται σαν τρομοκρατία και διώκεται 
σαν τέτοια. Η δύναμη του άδικου και του εγκλή-
ματος είναι τόσο μεγάλη που χρειάζεται μόνο ένα 
Θαύμα, για να νικηθεί.  

 
Ο Ελληνισμός έχει βιώσει πολλές μεγάλες 
Εβδομάδες, αλλά και πολλές αναστάσεις κι έχει 
μάθει να διακρίνει εσταυρωμένους λαούς και αν-
θρώπους και να κλαίει γι' αυτούς, ελπίζοντας να 
τους δει και αναστημένους. Ίσως είναι η σοφία 
που μας κληροδότησαν οι παππούδες μας, και 
που όσο κι αν την θεωρούμε παλαιομοδίτικη, μας 
χαρακτηρίζει. Είδαμε να ζωντανεύει η πασχαλινή 
ιστορία σε όλα τα μήκη και τα πλάτη της γης, κι 
αντιδράσαμε (κι αντιδρούμε) όχι με διάθεση κομ-
ματική αλλά ως άνθρωποι που δεν επιθυμούν 
να γίνουν μάρτυρες άλλης σταυρικής θυσίας. 

 
Καλό Πάσχα , Χρόνια Πολλά και  Ειρήνη    
και Αγάπη στον κόσμο! 

Γράφει ο καθηγητής 
Ζαννέτος Τοφαλής
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ΠΕΜΠΤΗ 13 ΑΠΡΙΛΙΟΥ 22:30 
Ο Τζογαδόρος (1989). Κωμω-
δία με τους Σωτήρη Μουστάκα, 
Αλίκη Καμινέλλη, κ.α. Ο Νεκτά-
ριος δεν είχε παίξει ποτέ στη 
ζωή του χαρτιά. Όχι μόνο γιατί 
δεν ήξερε, αλλά γιατί ήταν τρο-
μερά τσιγκούνης. Ώσπου κά-
ποια μέρα, χωρίς καλά καλά να 
το καταλάβει, πιάνει στα χέρια 
του την τράπουλα και τότε, αρ-
χίζει η περιπέτειά του. 
  
ΠΕΜΠΤΗ 14 ΑΠΡΙΛΙΟΥ 23:55  
Ο Καπετάνιος και η Χορεύ-
τρια (1989). Κωμωδία με τους, 
Πάνο Μιχαλόπουλο, Σόφη Ζα-
νίνου, Μέλπω Ζαροκώστα, κ.α. 
Ο Ντίνος καπετάνιος σε γκαζά-
δικο, επιστρέφει στην Ελλάδα 
ύστερα από τέσσερα χρόνια 
απουσίας. Έχει αποφασίσει να 
παντρευτεί την κοπέλα του, να 
αγοράσει ένα σπίτι και να μείνει 
στη στεριά για μεγάλο χρονικό 
διάστημα. 
 
ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ 14 ΑΠΡΙΛΙΟΥ 
21:50 Με Φόβο και Πάθος 
(1972).  Δραματική ταινία με 
τους Νίκο Κούρκουλο, Ελένη 
Ερήμου, Μάνο Κατράκη κ.α. Ο 
σεσημασμένος κακοποιός 
Γιώργος Ζαρίφης, ξεψυχώντας 
στα χέρια του ανακριτή Νίκου 

Φαναριώτη, του αποκαλύπτει 
ότι αυτός είναι ο δολοφόνος του 
Βενέτη. Ο Φαναριώτης συ-
γκλονίζεται, γιατί αυτός ήταν 
που οδήγησε την πρώην αγα-
πημένη του Ελβίρα Βιάσκου 
στη φυλακή, με αυτή την κατη-
γορία.  
                                                                                             
ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ 14 ΑΠΡΙΛΙΟΥ 
23:35 Κοινωνία Ώρα Μηδέν 
(1966). Κοινωνική ταινία με 
τους Νίκο Κούρκουλο, Ανδρέα 
Μπάρκουλη, Μαίρη Χρονοπού 
κ.α. Ο Σέργιος Μουρούζης, 
αποφασίζει να αναθέσει την 
έρευνα των αιτιών που οδήγη-
σαν στην πτώση του αεροπλά-
νου των Διεθνών Μεσογειακών 
Γραμμών, στον αδελφό του 
αντισμήναρχο Άγγελο Μου-
ρούζη.  
 
ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ 15 ΑΠΡΙΛΙΟΥ 
01:25 Λολίτες της Αθήνας 
(1965). Κοινωνική ταινία με 
τους Δημήτρη Μυράτ, Μίρκα 
Καλατζοπούλου κ.α. Αν και τυ-
φλός, ο γνωστός αρχιτέκτονας 
Κώστας Ζανίτος οδηγείται στον 
ανακριτή, για τον φόνο της 
Ρόζυ Καρέλη. Ο Ζανίτος δηλώ-
νει ότι είναι αθώος, παρόλο 
που παραδέχεται ότι είχε την 
πρόθεση να την σκοτώσει. 

ΣΑΒΒΑΤΟ 15 ΑΠΡΙΛΙΟΥ 22:05  
Γαμήλια Νάρκη (2003). Κοινω-
νική ταινία με τους Φάνη Μου-
ρατίδη, Ναταλία Στυλιανού, κ.α. 
Ο Θωμάς και η Λίλη διανύουν 
τον έβδομο "δύσκολο" χρόνο 
του γάμου τους. Η αιφνίδια ανα-
χώρηση της παραδουλεύτρας 
ανοίγει τους ασκούς του Αιόλου 
στη ζωή τους. Η Λίλη αρνείται 
ν`ασχοληθεί με το παιδί και το 
σπίτι.  
                                                                            
ΣΑΒΒΑΤΟ 15 ΑΠΡΙΛΙΟΥ 23:20  
Διωγμός (1964). Κοινωνικό 
δράμα με τους Πέτρο Φυσσούν, 
Βούλα Ζουμπουλάκη, κ.α. Το 
1942 μια πρώην μικρασιάτισα 
πρόσφυγας, φυγαδεύει στην 
Τουρκία έναν αντιστασιακό, 
συλλαμβάνεται από τους Τούρ-
κους και κλείνεται σ' ένα στρα-
τόπεδο, του οποίου ο Τούρκος 
διοικητής της θυμίζει τον χαμένο 
στην καταστροφή της Σμύρνης, 
γιο της. 
 
ΚΥΡΙΑΚΗ 16 ΑΠΡΙΛΙΟΥ 21:00 
Κορίτσια για Φίλημα (1965). 
Μιούζικαλ με την Ρένα Βλαχο-
πούλου, Ζωή Λάσκαρη, Κώστα 
Βουτσά, Μάρθα Καραγιάννη 
κ.α. Η Ρένα, ιδιοκτήτρια μεγά-
λου ταξιδιωτικού πρακτορείου 
στην Νέα Υόρκη, αποφασίζει να 

έρθει στην Ελλάδα μαζί με την 
ανιψιά της Τζένη, για μια σειρά 
διαφημιστικών φωτογραφή-
σεων στη Ρόδο.  
 
ΚΥΡΙΑΚΗ 16 ΑΠΡΙΛΙΟΥ 21:00 
Λεβεντόπαιδο (1969). Μου-
σική Κωμωδία με τους Δημήτρη 
Παπαμιχαήλ, Έλενα Ναθαναήλ, 
κ.α. Ο Αρίστος το πρωί δουλεύει 
στο λιμάνι και το βράδια τρα-
γουδά σε μια ταβέρνα για να 
μαζέψει λεφτά και να παντρευτεί 
την αγαπημένη του Φιλιώ. Η 
πλούσια Κατερίνα αποφασίζει 
να παίξει μαζί του και να τον κα-
τακτήσει.  
 
ΔΕΥΤΕΡΑ 17 ΑΠΡΙΛΙΟΥ 21:00 
Δέκα Μικροί Νέγροι (1978). 
Θέατρο θρίλερ-μυστηρίου της 
Άγκαθα Κρίστι με την Λούλα 
Ιωαννίδου, Γιώργο Νέζο, Χρή-
στο Δακτυλίδη, κ.α, Παναγιώτη 
Παναγόπουλο, Νίκο Βανδώρο, 
Ντόρα Βολανάκη. Δέκα άνθρω-
ποι βρίσκονται μέσα σ’ ένα 
σπίτι, πάνω σ’ ένα απομονω-
μένο νησί.  
 
ΤΡΙΤΗ 18 ΑΠΡΙΛΙΟΥ 20:30 
Απόκληροι της Κοινωνίας 
(1964). Μελόδραμα με τους 
Νίκο Ξανθόπουλο, Μάρθα 
Βούρτση κ.α. Ο Μανούσος και 

ο Ζαφείρης έχουν μια επιχεί-
ρηση ξυλείας στα βουνά της 
Κρήτης και τώρα βρίσκονται 
στην ευχάριστη θέση να πά-
ρουν μια πολύ καλή δουλειά.  
 
ΤΕΤΑΡΤΗ 19 ΑΠΡΙΛΙΟΥ 20:30 
Το Κόλπο του Τούνελ (1979). 
Αστυνομική κωμωδία με τους 
Λάκη Κομνηνό, Βασίλη Διαμα-
ντόπουλο, κ.α. Έξι αρχαιοκάπη-
λοι σκάβουν ένα υπόγειο τούνελ 
προκειμένου να κλέψουν το 
άγαλμα του Ηνίοχου από το 
μουσείο των Δελφών. Την επι-
χείρηση τους χρηματοδοτεί ένας 
εκατομμυριούχος που φιλοδοξεί 
να προσθέσει το άγαλμα στο 
ιδιωτικό του μουσείο. 
 
ΤΕΤΑΡΤΗ 19 ΑΠΡΙΛΙΟΥ 22:10  
Ο Τελευταίος Αιχμάλωτος 
(1970). Κοινωνικό δράμα με 
τους Αλέκο Αλεξανδράκη, Πέρη 
Παράβου, Νάσο Κεδράκα, κ.α. 
Την εποχή της κατοχής, το 40 
και της αντίστασης, στην σκλα-
βωμένη Ελλάδα, μια ομάδα σα-
μποτέρς ανατηνάζουν τις Γερ-
μανικές αποθήκες πετρελαίου. 
Η προδωσία οδειγεί στον θά-
νατο όλα τα μέλη της ομάδας 
εκτός από τον Ντίνο, ο οποίος 
τραυματισμένος βρίσκει κατα-
φύγειο στο σπίτι της Μάρθας 
μιας κουτσής κοπέλλας.
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ΠΕΜΠΤΗ 13/4 
04.45 Πρώτη Ενημέρωση  
09.30 Γευστικό Ταξίδι  (Ε)  
12.00 Ειδήσεις  
12.30 Εμείς κι ο Κόσμος 
μας 
13.30 Γευστικό Ταξίδι  
14.40 Άγνωστα ξωκκλήσια 
και μονές της Πάφου (Ε) 
16.00 Ειδήσεις 
16.30 Θεία Λειτουργία/Ακο-
λουθία των Αγίων Παθών 
21:00 Ειδήσεις 
 
ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ 14/4 
05.00 Θεία Λειτουργία  
06.30 Εκκλησία της Κύ-
πρου-2000 Χρόνια Ιστορία 
– Μέρος Α’+Β (Ε) 
08.00 Θεογεννήτωρ Μαρία   
09.45 Αγία Μαύρα και 
Άγιος Τιμόθεος – Κοιλάνι – 
Μαχαιράδο (Ε)  
10.15 Βλέμμα ελπίδας – 
Κένυα 
11.30 10 βυζαντινές εκκλη-
σίες της Κύπρου στον κα-
τάλογο της UNESCO 
12.15 Πέφτει το βράδυ 
13.00 Άγιος Γεώργιος Αττά-
λου 
15.00 Καππαδοκία 
16.00 Ειδήσεις και στη νοη-
ματική 
16.30 Προσκύνημα στη 
Μυτιλήνη 
17.00 Θεία Λειτουργία/Ακο-
λουθία του Επιταφίου 
19.45 Ειδήσεις 
20.45 Περί Κυπριακού 
μαρμάρου 
ΣΑΒΒΑΤΟ 15/4 
09.00 Ποπ Κορν - Παίζω 

και Μαθαίνω  
09.30 Συναυλία – Στέλιος 
Πισής – 20 χρόνια δημι-
ουργίας 
11.30 Πασχαλινά Ειδύλλια 
12.10 Παραδοσιακοί Αγγει-
οπλάστες Κόκκινου Πηλού 
στην Κύπρο 
13.30 Γνωστά ξωκκλήσια 
και μονές της Πάφου (Ε) 
16.00 Ειδήσεις 
16.30 Κύπρος, η Αγία Νή-
σος (Ε) 
17.15 Τηλεταινία «Πέφτει 
το βράδυ» 
18.00 Ειδήσεις 
19:00 Μήνυμα Προέδρου 
της Δημοκρατίας 
 
ΚΥΡΙΑΚΗ 16/4 
06.00 Και του χρόνου στο 
σπίτι σου   
08.00 Εσπερινός της Αγά-
πης 
9.30 Κύπρος, ένα προσκύ-
νημα 
10.15 Πασχαλινή εκπομπή  
13.00 Μουσικό Ραντεβού  
13.30 Προσωπογραφίες 
16.00 Ειδήσεις 
16.30 Γευστικό ταξίδι στο 
χωριό 
18.00 Ειδήσεις 
19.00 Κυπριώτικα Σκετς – 
Α’ μέρος   
 
ΔΕΥΤΕΡΑ 17/4 
05.30 Πασχαλινή εκπομπή  
08:15 Ταξίδι στο χρόνο (Ε)ι  
09.10 Χριστός Ανέστη 
12.30 Εμείς κι ο Κόσμος 
μας 
13.30 Γευστικό Ταξίδι  

14.00 Όλα στον Αέρα – Πα-
σχαλινή εκπομπή 
16.00 Ειδήσεις 
16.30 Καμώματα Τζι Αρώ-
ματα (Ε) 
17.30 Ειρήνη Πάσι 
18.00 Ειδήσεις 
19.45 Τρικυμία  
21:00 Ειδήσεις 
ΤΡΙΤΗ 18/4 
04.45 Πρώτη Ενημέρωση  
07.30 Όμορφη Μέρα 
09:00 Ειρήνη Πάσι  
10:00 Από Μέρα σε Μέρα 
12.00 Ειδήσεις  
12.30 Εμείς κι ο Κόσμος 
μας 
13.30 Γευστικό Ταξίδι  
15.00 Πέτρινο Ποτάμι (Ε) 
16.00 Ειδήσεις 
16.30  Καμώματα Τζι  
Αρώματα (Ε) 
17.30 Ειρήνη Πάσι 
18.45 Ειδήσεις 
19.45 Τρικυμία  
21:00 Ειδήσεις 
 
ΤΕΤΑΡΤΗ 19  /4 
04.45 Πρώτη Ενημέρωση 
07.30 Όμορφη Μέρα 
09:00 Κυπριώτικα Σκετς   
10:00 Από Μέρα σε Μέρα  
12.00 Ειδήσεις  
12.30 Εμείς κι ο Κόσμος 
μας 
13.30 Γευστικό Ταξίδι  
16.00 Ειδήσεις 
16.30 Λύτρωση – Μέρος Β’ 
17.00 Θεία Λειτουργία/Ακο-
λουθία του Νιπτήρος 
19.00 Ειδήσεις 
20.00 Τρικυμία  
21:00 Ειδήσεις

ΠΕΜΠΤΗ 07:00 Γιάννης  
Ιωάννου The Big Greek 
Breakfast. 10:00 Λίγο πριν το 
μεσημέρι  13:00 Απογευμα-
τινή απόλαυση 14:00 Απο-
γευματινή απόλαυση 16:00 
Home-Run  19:00 Alternate 
#CommunityChest or 
#ThrowbackThursday 21:00 
#ThrivingThursday 23:00 The 
Golden Hour Best of the 
1980s 
 ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ  
07:00 The Big Greek Break-
fast 10:00 Λίγο πριν το μεση-
μέρι 13:00 Apogevmatini 
Apólafsi 16:00 Home-Run  
19:00 The Live Gentle 
Touch  21:00 The Live Gentle 
Touch  
ΣΑΒΒΑΤΟ  07:00 The Big 
Greek Breakfast 10:00 Mid-
Morning Madness 12:00 
Laiko Apogevma 14:00  
Sporty Saturday 16:00  #Sat-
urdayShoutOut 19:00 #Sat-
urdayStyle,  21:00 
#SaturdayStyle 
 ΚΥΡΙΑΚΗ 07:00 The Big 
Greek Breakfast 10:00 Chil-
dren’s Programme Followed 
by Church Broadcast From 
St J / 12 A / AA 13:00 The 
Cypriot Hour / Sunday After-
noon Show 16:00 #Weekend-
WindDown 19:00 
#SoothingSunday 22:00 
#SundayFunday  
 ΔΕΥΤΕΡΑ 07:00 The Big 
Greek Breakfast 10:00 Λίγο 
πριν το μεσημέρι 13:00 Απο-
γευματινή απόλαυση  16:00 
Home-Run 19:00 LGR’s WISH 
[W.eekly I.nformation & S.up-
port H.our] #CommunityChest 
20:00 Chai, Kanella Je Kou-
venta 23:00 The Golden 
Hour Best of the 1950s 
ΤΡΙΤΗ 07:00The Big Greek 
Breakfast 10:00  Λίγο πριν το 
μεσημέρι 13:00 Απογευμα-
τινή απόλαυση16:00 Home-
Run, 19:00 Scandalous 22:00 
#TuesdayTunes   
ΤΕΤΑΡΤΗ 07:00 The Big 
Greek Breakfast 10:00 Λίγο 
πριν το μεσημέρι 13:00 Απο-
γευματινή απόλαυση 16:00 
Home-Run 19:00 Scandalous 
20:00 Scandalous21:00 Scan-
dalous

ΠΕΜΠΤΗ 13 ΑΠΡΙΛΙΟΥ  
10:00 Από Μέρα σε Μέρα - ΡΙΚ 
16:30 Θεία Λειτουργία/Ακολουθία των 
Αγίων Παθών 
18:00 Βραδινές Ειδήσεις - ΡΙΚ 
19:00 Τρικυμία  - ΡΙΚ 
20:05 Προκλήσεις-ΡΙΚ 
22:00 ΥΓΕΙΑ ΚΑΙ ΕΥΕΞΙΑ με την 
Βασούλα Χριστοδούλου 
22:30 Έλ/κη ταινία: Ο Τζογαδόρος 
(1989) 
23:55 Έλ/κη ταινία: Ο Καπετάνιος και 
η Χορεύτρια (1989) 
ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ 14 ΑΠΡΙΛΙΟΥ    
09:45 Αγία Μαύρα και Άγιος Τιμόθεος 
– Κοιλάνι – Μαχαιράδο (Ε) 
18:50 10 βυζαντινές εκκλησίες της 
Κύπρου στον κατάλογο της 
UNESCO  
19:50 Με τον Φακό του Hellenic TV: 
Συναυλιά Βυζαντινής Μουσικης́ με 
επικ́αιρους ύμνους της περιοδ́ου του 
Τριωδ́ιου 
21:50 Ελ/κή ταινία: Με Φόβο και Πά-
θος (1972) 
23:35 Ελ/κή ταινία: Κοινωνία Ώρα 
Μηδέν (1966) 
01:25 Ελ/κή ταινία: Λολίτες της Αθή-
νας (1965) 
ΣΑΒΒΑΤΟ 15 ΑΠΡΙΛΙΟΥ    
12:00 Μεσημβρινές Ειδήσεις - ΡΙΚ 
14:00 ΑrtCafe  
18:00 Βραδινές Ειδήσεις - ΡΙΚ 
19:00 Αύριο είναι Κυριακή με τον  
Πρωτοπρεσβύτερο Ιωσήφ Παλιούρα 
19:35 Ελ/κή Σειρά: Ο Ακάλυπτος  
20:20 Mε το Φακό του Hellenic TV: 
Μετανοίας ο Καιρός Συναυλία στον 
Άγιο Δημήτριο Μελωδήματα 
22:05 Ελ/κή ταινία: Γαμήλια Νάρκη 
(2003) 
23:20 Διωγμός (1964) 
ΚΥΡΙΑΚΗ 16 ΑΠΡΙΛΙΟΥ    

11:00 Ζωντανή Μετάδοση της 
Θείας Λειτουργείας από τον Ιερό 
Ναό των 12 Αποστόλων 
18:00 Βραδινές Ειδήσεις - ΡΙΚ 
19:30 Παραδοσιακή Βραδιά 
21:00 Ελληνική ταινία: Κορίτσια 
για Φίλημα (1965) 
21:45 Ελληνική ταινία: Λεβεντό-
παιδο (1969) 
ΔΕΥΤΕΡΑ 17 ΑΠΡΙΛΙΟΥ     
10:00 Πάσχα στο χωριό (Ε) 
17:30 Ειρήνη Πάσι 
18:00 Βραδινές Ειδήσεις - ΡΙΚ 
19:05 Τρικυμία   
20:00 Greekstories:  Αυγ. Γαλιάσσος  
20:25 "Ανάδειξέ το" με την Άννα Νικο-
λαΐδη και την Ρούλα Σκουρογιάννη  
21:00 Θέατρo: Δέκα Μικροί Νέγροι 
(1978) 
22:50 Το Ταξίδι της Ζωής με την 
Άντζη Λουπέσκου 
ΤΡΙΤΗ 18 ΑΠΡΙΛΙΟΥ    
10:00 Από Μέρα σε Μέρα – ΡΙΚ 
17:30 Ειρήνη Πάσι 
18:00 Βραδινό Δελτίο Ειδήσεων 
19:05 Τρικυμία 
20:00 Δράξασθε Παιδείας με τον 
Πρωτοπρεσβύτερο π. Ιωσήφ Παλιούρα 
20:30 Ελ/κή ταινία: Απόκληροι της Κοι-
νωνίας (1964) 
21:45 Ελ/κή ταινία: Το Επόμενο 
24ωρο (1992) 
ΤΕΤΑΡΤΗ 19   ΑΠΡΙΛΙΟΥ   
10:00 Από Μέρα σε Μέρα – ΡΙΚ 
19:05 Τρικυμία  - ΡΙΚ 
19:50 Οι Ταινίες της Εβδομάδας με 
την Τζίλα Ζυλυφτάρι  
20:30 Ελ/κή ταινία: Χωρίς Μάρτυ-
ρες (1983) 
22:10 Ελληνική ταινία: Ο Τελευ-
ταίος Αιχμάλωτος (1970)
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Με πολύ καλή απόδοση 
στο πρώτο μέρος και 
σωστή διαχείριση στο 

δεύτερο, ο Παναθηναϊκός κέρδισε 
δίκαια το «ντέρμπι των αιωνίων» 
με 2-0 για την 4η αγωνιστική 
play off της Super League. 
Ο Παναθηναϊκός επικράτησε 

στο «Απόστολος Νικολαΐδης» του 
Ολυμπιακού με γκολ του Σπόραρ 
στο 28΄ και με αυτογκόλ του Ελ 
Αραμπί στο 35΄. 
Με τη νίκη, οι «πράσινοι» πα-

ρέμειναν στην κορυφή της Super 
League, μαζί με την ΑΕΚ που 
επικράτησε πιο δύσκολα από 
ότι δείχνει το τελικό σκορ του 
Άρη με 3-1. Με γκολ του Ελβετού 
στο 82΄ και το 90+5΄, η Ένωση 
νίκησε 3-1 την ομάδα της Θεσ-
σαλονίκης στην «ΟΠΑΠ Αρένα». 
Νωρίτερα, η ΑΕΚ είχε προηγη-
θεί με πέναλτι του Γκαρσία στο 
36΄, ενώ ο Άρης είχε ισοφαρίσει 
με τον Ιτούρμπε στο 45+1΄. 

Στην Τούμπα, ο ΠΑΟΚ απο-
δίδοντας πολύ καλό ποδόσφαιρο 
στο πρώτο μέρος επιβλήθηκε 
με 4-2 του Βόλου. Ίνγκι Ινγκα-
σον (6’), Κάλεντ Νάρεϊ (16’, 27’) 
και Τιάγκο Ντάντας (45+4’) πέ-
τυχαν τα γκολ των «ασπρόμαυ-
ρων» και για τους Θεσσαλούς, 
Τάσος Τσοκάνης (58’) και Ογκνιέν 
Οζέγκοβιτς (88') μείωσαν στο 
δεύτερο μέρος. 
Συνοπτικά, στις αναμετρήσεις 

της 4ης αγωνιστικής των play 
off του πρωταθλήματος της Super 
League σημειώθηκαν τα εξής 
αποτελέσματα:  

 ΑΕΚ-Αρης   3-1, ΠΑΟΚ-Βόλος 
4-2, Παναθηναϊκός-Ολυμπιακός   
2-0 

 
ΒΑΘΜΟΛΟΓΙΑ (Σε 30 αγώνες) 

 
1. Παναθηναϊκός 69, 2. ΑΕΚ             

69, 3. Ολυμπιακός 63, 4. ΠΑΟΚ              
60, 5. Άρης 41, 6. Βόλος 40

Ισόπαλος χωρίς τέρματα έληξε 
ο πρώτος ημιτελικός του 
Kυπέλλου Coca-Cola μεταξύ 

Ολυμπιακού και ΑΕΛ, ο οποίος 
διεξήχθη το βράδυ της Τετάρτης 
στο «Μακάρειο». 
Οι δύο ομάδες μπήκαν στο 

πρώτο ημίχρονο με διάθεση να 
παίξουν ποδόσφαιρο, με την 
ΑΕΛ να ξεκινά πιο δυνατά και να 
χάνει ευκαιρίες με Ρομό (5') και 
Μιραλάς (7'), πριν προβεί σε 
αναγκαστική αλλαγή στο 15’, 
όταν ο Χάσα αντικατέστησε τον 
Κατσάνικλιτς που τραυματίστηκε 
μόνος του σε ανύποπτη φάση. 
Παρά τις προσπάθειες των 

δύο ομάδων να φτάσουν στην 
αντίπαλη περιοχή, δεν σημει-
ώθηκαν σημαντικές ευκαιρίες, με 
αποτέλεσμα να το πρώτο ημί-
χρονο να λήξει ισόπαλο χωρίς 
τέρματα, ενώ πρωταγωνιστές 
στο πρώτο μισό για τους γηπε-
δούχους ήταν ο Ψύχας και για 
τους φιλοξενούμενους ο Μιρα-
λάς. 
Στο δεύτερο ημίχρονο οι ρόλοι 

αντιστράφηκαν, με τον Ολυ-
μπιακό να μπαίνει πιο δυναμικά 
στον αγωνιστικό χώρο δημιουρ-
γώντας πολλά προβλήματα στην 
άμυνα των «λεόντων». 
Με τη συμπλήρωση μίας ώρας 

αγώνα οι «μαυροπράσινοι» εί-
χαν ήδη ένα δοκάρι με τον Χα-
ραλάμπους στο 48΄, ενώ έχασαν 
διπλή ευκαιρία με Ψύχα και Μου-
κράρη στο 54’. Μεγάλος πρωτα-
γωνιστής ως εκείνη τη στιγμή 
ήταν ο Μούριελ Μπέκερ, ο 

οποίος με εξαιρετικές αποκρού-
σεις διατήρησε ανέπαφη την 
εστία του. 
Οι δύο προπονητές προσπά-

θησαν με κινήσεις από τους πά-
γκους να αλλάξουν τα δεδομένα, 
του αγώνα, ωστόσο μία κεφαλιά 
του Τσέρνιχ στο 64' και ακόμη 
μία του Κορομά στο 81' ήταν οι 
μοναδικές αξιοσημείωτες φάσεις 
μέχρι τη συμπλήρωση του 90λε-
πτου. 
Με ισοπαλία 1-1 έληξε ο πρώ-

τος ημιτελικός Πάφου FC-Ομό-
νοιας για το Κύπελλο Coca – 
Cola, στο Στάδιο «Στέλιος Κυρια-
κίδης» στην Πάφο. 
Στον αγώνα παρευρέθηκε και 

ο Πρόεδρος της Δημοκρατίας, 
Νίκος Χριστοδουλίδης, ο οποίος 
υποστηρίζει την ομάδα της Πά-
φου. 
Στο πέμπτο λεπτό του αγώνα 

ο Λοΐζου άνοιξε το σκορ για την 
Ομόνοια, η οποία κατάφερε να 
διατηρήσει το σκορ μέχρι τις κα-
θυστερήσεις του δευτέρου ημι-
χρόνου. Στο 90+3 ο Ζάιρο κατά-
φερε να ισοφαρίσει για την 
Πάφο, λίγο πριν το σφύριγμα της 
λήξης. 
Η Ομόνοια έχει ως μοναδική 

οδό για έξοδο στην Ευρώπη τον 
θεσμό του Κυπέλλου, ενώ και η 
Πάφος ψάχνει φέτος τη διάκριση 
με την κατάκτηση του Κυπέλλου, 
καθώς στο πρωτάθλημα έχει μεί-
νει πίσω στη βαθμολογία. 
Ο επαναληπτικός αγώνας με-

ταξύ των δύο ομάδων θα διεξα-
χθεί στις 26 Απριλίου στο ΓΣΠ. 

Κύπελλο Coca-Cola 
Έμειναν στο... «Χ»

Από τον αγώνα Ολυμπιακός - ΑΕΛ

Από τον αγώνα Πάφος FC - Ομόνοια

Ο Παναθηναϊκός πήρε 
το ντέρμπι «αιωνίων» 
στην Ελλάδα

«Πάτησε» κορυφή 
ο Άρης Λεμεσού

Στην κορυφή της βαθμολο-
γίας ανέβηκε ο Άρης, 
έπειτα από μια εμφαντική 

νίκη κόντρα στην Ομόνοια στο 
ΓΣΠ, σε έναν κρίσιμο αγώνα για 
την 4η αγωνιστική της β’ φάσης 
του ποδοσφαιρικού πρωταθλή-
ματος Cyta. 
Η «ελαφρά» ταξιαρχία επι-

κράτησε με 3-0 κόντρα στην 
Ομόνοια. Ο Άρης μπήκε μπρο-
στά στο σκορ από το 26ο λεπτό 
με τον Μπένγκτσον. Ο Σάβι πέ-
τυχε το 0-2 στο79’ και ο Μπρά-
ουν διαμόρφωσε το τελικό 3-0. 
Έτσι, η Άρης αξιοποίησε στο 

έπακρο την χθεσινή ήττα του 
ΑΠΟΕΛ και ανέβηκε στην πρώτη 
θέση με 63 βαθμούς, έναν       
περισσότερο από τους γαλαζο-
κίτρινους. 
Στο Στέλιος Κυριακίδης, η      

γηπεδούχος Pafos FC συνέτριψε 
την ΑΕΚ με 4-0. Τα πρώτα δύο 
γκολ πέτυχε ο Αμπντουραχίμι 
στο 10ο και 22ο λεπτό. Στο 88ο 
λεπτό ο Τάνκοβιτς πέτυχε το       
3-0 και το τελικό 4-0 διαμόρφωσε 
στο 92’ ο Κανέ. Έτσι η Πάφος 
βρίσκεται στην 4η θέση με 55 
βαθμούς με τρεις βαθμούς δια-
φορά από την τρίτη ΑΕΚ. 
Μεγάλη νίκη με 2 - 0 επί του 

ΑΠΟΕΛ, η οποία αναπτέρωσε 
τις ελπίδες του για συμμετοχή 
σε μια από τις διοργανώσεις της 
ΟΥΕΦΑ, πέτυχε το βράδυ της 
Δευτέρας ο Απόλλωνας, σε 
αγώνα με τον οποίο άρχισε η 4η 
αγωνιστική της Β΄ Φάσης για 
τον Α΄ Όμιλο του Πρωταθλήμα-
τος Cyta. 
Το σκορ του αγώνα που έγινε 

στο Στάδιο ΓΣΠ, άνοιξε ο Απόλ-
λωνας στο 22’ με σουτ έξω από 
την περιοχή από τον Χαράλαμπο 
Κυριάκου, σκορ με το οποίο έληξε 
το ημίχρονο. Στο 6’  ακυρώθηκε 
τέρμα του ΑΠΟΕΛ που πέτυχε 
ο Ντάλσιο Γκόμες καθώς μετά 
από χρήση του VAR διαπιστώ-
θηκε ότι προηγήθηκε χέρι του 
Κβιλιτάια. 
Στην επανάληψη και παρά την 

πίεση που άσκησε το ΑΠΟΕΛ, 
ο Απόλλωνας κατάφερε να κρα-

τήσει ανέπαφη την εστία του και 
να πετύχει μάλιστα δεύτερο τέρμα 
στο 85' με τον Πίττα.  
Στο 89' ακυρώθηκε αυτογκόλ 

του Εκπολό λόγω οφσάιντ του 
Καρώ.  
Μετά το αποτέλεσμα αυτό, 

στη βαθμολογία, ο ΑΠΟΕΛ έμεινε 
στους 62 βαθμούς, με τον Άρη 
να τον ακολουθεί με 60 βαθμούς 
και ένα αγώνα λιγότερο, ενώ ο 
Απόλλωνας ανέβηκε στους 53 
βαθμούς, με την ΑΕΚ να έχει 58 
βαθμούς και ένα αγώνα λιγό-
τερο. 
Τρίτη νίκη στην Β' φάση του 

πρωταθλήματος για την Ανόρ-
θωση, η οποία κέρδισε και την 
ΑΕΛ, με 0-2 εκτός έδρας. Ένα 
γκολ ο Γκερέρο στο πρώτο       
μέρος, ένα ο Φερέιρα στο 2ο. 
Λίγα πράγματα σε όλο το παιχ-

νίδι, με την έλλειψη κινήτρου να 
είναι εμφανής. Η Ανόρθωση 
ήταν καλύτερη και πιο ουσιαστική 
και πήρε το τρίποντο που την 
ανεβάζει στους 43 βαθμούς, 
απέναντι σε μια ΑΕΛ που ήταν... 
αναιμική και έκανε κακή εμφά-
νιση. 
Με νίκη 1-0 υπέρ της Νέας 

Σαλαμίνας έληξε  η αναμέτρηση 
της με την Καρμιώτισσα Πολεμι-
διών στο Στάδιο N. Papas Group 
«Αμμόχωστος - Επιστροφή» που 
διεξήχθη για την 4η αγωνιστική 
του δευτέρου ομίλου της β' φά-
σης του Πρωταθλήματος ποδο-
σφαίρου. 
Με την αναμέτρηση του Ακρίτα 

Χλώρακα με τη Δόξα Κατωκο-
πιάς συνεχίστηκε το Σάββατο η 
4η αγωνιστική στο δεύτερο όμιλο 
της β' φάσης του Πρωταθλήμα-
τος Cyta. 
Η Δόξα επικράτησε με ανα-

τροπή 2-1 και έφτασε στους 30 
βαθμούς, 
Στη «λευκή ισοπαλία» συμβι-

βάστηκαν Ολυμπιακός και 
Ένωση Νέων Παραλιμνίου, σε 
αγώνα που ολοκληρώθηκε πριν 
από λίγο στο Μακάρειο στάδιο 
για την 4η αγωνιστική της φάσης 
των play-off του ποδοσφαιρικού 
πρωταθλήματος Cyta. 

Ο Άρης έφερε τα πάνω-κάτω στο πρωτάθλημα

Έκλεψε τις εντυπώσεις 
ο μικρός Ομονοιάτης

Το πήρε... σε άλλο επίπεδο ο μικρούλης στην προσπάθειά 
του να πάρει φανέλα απ' τον "γίγαντα". Πλακάτ με την φωτο-
γραφία του Βραζιλιάνου και μήνυμα στα Πορτογαλικά!       

"Fabiano me puedes regalar tu camisete?" (Mπορείς να μου δώσεις 
τη φανέλα σου;)
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Junior doctors stage 96-hour 
walkout over pay

Junior doctors began a 
four-day strike over pay 
on Tuesday that is likely to 

cause unprecedented disrup-
tion to the state-funded National 
Health Service (NHS), prompt-
ing the government to warn of 
a risk to patient safety. 

Tens of thousands of junior 
doctors - qualified physicians 
who make up nearly half of the 

medical workforce - are striking 
for pay rises better aligned with 
inflation, in a walkout that follows 
a three-day doctors’ strike last 
month. 

“This latest round of strikes will 
see unparalleled levels of disrup-
tion, and we are very concerned 
about the potential severity of 
impact on patients and services 
across the country,” NHS Eng-

land National Medical Director 
Stephen Powis said. 

“We’ve also asked (hospitals) 
to reschedule procedures and 
outpatients as quickly as possi-
ble but this will take weeks to 
recover from,” Powis told BBC 
Radio, adding that the NHS was 
working to ensure emergency 
services were kept intact. 

The chief of the NHS Confe-
deration, which represents orga-
nisations across the healthcare 
sector, said he expected up to 
350,000 appointments to be 
cancelled during the four-day 
strike. 

The strike is the latest to in-
volve NHS staff, following walk-
outs by nurses, paramedics and 
others demanding rises that 
better reflect annual inflation 
running at more than 10%. 

It comes as the NHS experi-
ences one of its most severe 

crises in its 75-year-history, over-
whelmed with some 7 million  
patients waiting for hospital treat-
ment, severely affecting areas 
such as cardiovascular care. 

Prime Minister Rishi Sunak 
has made cutting hospital wait-
ing times one of his major priori-
ties amid eroding public satis-
faction with an institution that has 
long been a source of national 
pride. 

The British Medical Association 
(BMA), the union representing 
doctors, wants a 35% pay rise, 
arguing that members have   
suffered a 26% real terms cut 
in pay over 15 years. 

The BMA has said the strikes 
by junior doctors, some of whom 
are very experienced, could be 
stopped if health minister Steve 
Barclay put a credible pay offer 
forward.

Cypriot Wine Festival & Business Expo  
with no option but to postpone 2023’s event

On behalf of the Cypriot 
Wine Festival & Busi-
ness Expo Manage-

ment Committee, I regretfully 
inform our community that due 
to mishandling on part of the 
venue, this year’s CWFexpo 
will not be taking place as 
scheduled on 17th & 18th June. 

Given the prominence of the 
CWFexpo both as an event, and 
as a cultural focal point in our  
community calendar, even more 
so now given the separation 
which the Covid-19 pandemic 
caused to us as a community, 
we consider it is important to 
provide our community with some 
context as to how we now find 
ourselves in this unfortunate      
situation.  

Arrangements were running 
as planned and to schedule, we 
had secured the dates for the 
2023 event promptly after the 
conclusion of 2022’s event, how-
ever, due to a series of delays by 
Greenwich Leisure Limited (GLL) 
the operator of the Lee Valley 
Athletics Centre (‘LVAC’) and the 
administrators of the Lee Valley 
Leisure Complex being Lee Valley 
Park Authority (‘LVPA’) who are 
a part of Enfield Council, in res-
pect of the provision of a finalised 

contract for our hire of the LVAC, 
we were unable to begin marke-
ting the event with our potential 
event partners, potential exhibi-
tors, and of course the general 
public. Naturally, this would have 
a significant impact on the overall 
success of the event. A regular 
and constant effort was made on 
our part to express to the relevant 
public bodies, including in parti-
cular LVPA, the need to clarify 
their position on what exactly was 
required of us in order to conclude 
the final contract for our hire of 
the LVAC. A previous contract had 
been agreed on 23 January 2023 
and had been signed by the 
Management Committee but was 
never signed by LVAC (GLL).   

After some weeks of silence, 
notwithstanding our chasing 
(which included over the Christ-
mas and New Year period) for a 
co-signed version of the agreed 
contract, and much to our sur-
prise, at the beginning of this year 
the contract we had signed was 
withdrawn by GLL on behalf of 
LVAC, and a new set of very 
detrimental and ostensibly puni-
tive restrictions were presented 
to us that severely restricted the 
capacity for the event within the 
LVAC and this was coupled with 
increased running costs of the 
event and prevented certain core 
elements of the event from con-
tinuing altogether, involving the 
covering of the newly laid track, 

and that works were to be soon 
undertaken at the LVAC which 
would likely interfere with the 
event. The issues of security and 
capacity had been resolved and 
we were not anticipating further 
restrictive measures as these had 
been resolved in our previous 
discussions with GLL on behalf 
of LVAC months prior to this, How-
ever, despite this setback, we did 
not rest and worked hard to find 
alternative solutions. We did our 
utmost to try to negotiate and 
planned for alternative scenarios 
to work within these new restric-
tions. The very format of the event 
was called into question, chang-
ing our grand tradition into some-
thing different, something new, 
but not better or desirable. 

Although this was not desirable, 
we tried to make it work in order 
to not lose this major community 
event from our calendars and in 
turn we petitioned on some vital 
points using precedents. Just as 
we were making headway with 
the latest version of our agree-
ment, it was retracted, absent any 
notice and we were forced back 
to the drawing board once again. 
Unfortunately, we were left with 
very little time to come up with a 
workable solution as the venue’s 
requirements of us to provide 
revised material and information 
within an unreasonably short time-
scale, whilst we were not able to 
promote the event even publicly, 

created an entirely unviable 
scenario.  

As community spokespeople, 
the Management Committee did 
their very best to try to ensure 
the CWFexpo would take place, 
even with the most essential 
elements forcibly limited by the 
other stakeholders.  

At times, we face difficulties 
and challenges, however, we are 
more determined than ever to 
ensure that this event lives on! 
It must be held from generation 
to generation as the celebration 
of the Cypriot community and all 
its achievements. Since 1982, 
we have faced many difficult 
times persevering through venue 
changes, recessions and pande-
mics and that same spirit of our 
predecessors lives on.  

We will not let this deter us  
from being a platform for unifying 
Cypriot culture and businesses 
with that of the UK. The Manage-
ment Committee feels so strongly 
about the loss of CWFexpo, as 
its milestone community calen-
dar, that it is currently taking legal 
advice on its options as regards 
what has taken place and its 
treatment by GLL and LVPA. If 
any further action is taken, it will 
be for the community.  

Rest assured, we will be back!  
 

Event Director  
George Tsialos 

President Nikos Christo-
doulides said the up-
coming establishment 

of the National Security Coun-
cil in Cyprus was long over-
due, due to the country’s geo-
political position and the long- 
standing Cyprus problem. 

“Geopolitical changes and 
the constant redistribution of 
power in the region mandates 
the operation of such a mech-
anism,” Christodoulides said in 
a document circulating among 
members of the Council of      
Ministers on Monday, calling the 
upcoming body a flexible instru-
ment that will allow to achieve 
specific goals. 

“The daily experience of 
governance in Cyprus demon-
strates that there is a need for 
greater and more systematic 
coordination of state services 
and authorities as far as secu-
rity and foreign policy are con-
cerned,” the document said. 

Members of the National 
Security Council will be tasked 
with briefing the President and 
the Council of Ministers on      
issues concerning national  
security, defence, and foreign 

policy, as well as the negotia-
tion for a solution to the Cyprus 
problem. 

Moreover, it will analyse   
and plan a National Security 
Strategy and monitor the imple-
mentation of ad-hoc policies 
approved by the executive, as 
well as develop cooperative 
relations with similar bodies in 
other countries. 

The National Security Coun-
cil will respond directly to Chris-
todoulides and will be headed 
by the National Security Advi-
ser, who will be appointed by 
the President. However, it will 
be initially under the supervi-
sion of the Cyprus Intelligence 
Service, according to govern-
ment spokesperson Constan-
tinos Letymbiotis. 

Members of the body will 
initially include the President, 
the foreign and justice minis-
ters, the head of the Cyprus 
Intelligence Service, the soon-
to-be appointed National Secu-
rity Adviser and the Chief of         
Police. 

The National Security Coun-
cil’s headquarter is set to be 
the Presidential Palace. 

Christodoulides: creation 
of National Security 
Council long overdue

Happy Easter

Our offices will be closed ORTHODOX GOOD FRIDAY 
14 April and EASTER MONDAY 17 April 2023

The Management & Staff 
of Parikiaki wish you a very



We shall not compromise 
by accepting Turkey's 
occupation, President 

of Cyprus Nikos Christodoulides 
said on Saturday, adding that the 
current status quo cannot be the 
solution to the Cyprus problem. 

The President of the Republic 
together with his spouse, Philippa 
Karsera, attended a religious 
ceremony at the Church of Agios 
Lazaros in Larnaca, honouring 
the city's patron Saint. 

“We are here to honour the 
patron saint of the city, to honour 
Larnaca,” Christodoulides said in 
his statements, recalling that this 
is the third year in a row that he 
is attending celebrations.  

“A tradition that I expect to keep 
in the years to come,” he added. 

Responding to an observation 
that for 49 years, the same reli-
gious ceremonies cannot be held 
in churches located in the Turkish-
occupied areas of Cyprus, the 
President stated that "this is a 
tragic consequence of the conti-
nued occupation and for this rea-
son, from our side - as I have re-
peatedly said since the first day 
of assuming our duties - we are 
working through a specific plan so 
that we can break the deadlock 
and resume talks from where they 
were left off at Crans-Montana.” 

“Under no circumstances do we 
compromise with the occupation, 
nor can the current status quo be 
the solution to the Cyprus prob-
lem and the future of our country,” 
he stressed. 

AKEL sounds alarm  
over partition 

 
Meanwhile, AKEL leader Ste-

fanos Stefanou on Sunday said 
his party was sounding the alarm 
over the threat of partition during 
a memorial for Dervis Ali Kava-
zoglou and Kostas Misiaoulis, 
who he said had given their lives 
for the vision of a free common 
homeland. 

Stefanou said AKEL is fighting 
for a free, independent, peaceful, 
democratic, common homeland for 
Greek Cypriots, Turkish Cypriots, 
Maronites, Armenians and Latins. 

“The vision of a common 
homeland has as a prerequisite 
the solution of the Cyprus prob-
lem. And at the same time it im-
poses a refusal to compromise 
with the dichotomous status 
quo,” he added. 

AKEL, he continued, has never 
believed there are many options 
before us. “Either a solution of a 
bicommunal, bizonal federation 
with political equality or partition. 
That is what is really at stake. That 
was always what was at stake 
after 1974,” he said. 

He added, “We are sounding 
the alarm. Partition threatens us. 
The case for a solution concerns 
the future of all of us and does not 

lend itself to petty partisan inte-
rests or electoral considerations. 
After all, the elections are over 
and the problems require solu-
tions. And these are not solved 
by rhetorical schemes and verbal 
acrobatics, but by specific policies 
that are evaluated and judged by 
their results,” he continued. 

He said the negotiations should 
resume where they left off in 2017 
in Crans-Montana on the basis 
of the Guterres framework. 

President Christodoulides, he 
continued, has declared his read-
iness to provide Turkey with       
incentives to bring it to the nego-
tiating table, saying that this is 
something that AKEL has insisted 
on for years. 

“The energy processes in our 
region and Cypriot natural gas are 
the field that can yield strong in-
centives for Turkey to engage in 
negotiations on the Cyprus prob-
lem. We are convinced that this 
is where we should stand to create 
a positive agenda,” he added. 

He said at the recent meeting 
of the National Council, AKEL 
resubmitted the proposal it had 
submitted to the former presi-
dent, in December 2020, to turn 
the issue of energy in the Eastern 
Mediterranean into a positive 
agenda.
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Status quo in Cyprus not a solution, 
President Christodoulides says

Over 1600 people sign 
petition to stop Met Police 
displaying illegal flag

An online petition set up by 
the National Federation     
of Cypriots in the UK, 

calling on the Metropolitan Police 
Service to stop displaying the flag 
of the illegal regime occupying 
the northern part of Cyprus, has 
so far reached over 1600 signa-
tures. 

On March 11th, the Metropo-
litan Police shared an image of 
the illegal flag, which appeared 
on the official uniform of a police 
constable. This was done, despite 
the Metropolitan Police Service 
(“MPS”) and UK Government, 
having a clear policy of non-rec-
ognition of the illegal regime.  

Moreover, the Metropolitan 
Police has a fundamental obli-
gation to uphold the rule of law, 
which it has, sadly, failed to do 
by allowing this flag to be repea-
tedly displayed on its public com-
munications.  

The flag is a clear violation of 
UN Security Resolutions (which 
calls on Member states not to 
“facilitate” secession) as well as 
British Government policy. It is 
also a symbol of hurt and pain for 
our community, many of whom 
were forcibly evicted from their 
homes following the Turkish      
invasion of Cyprus in 1974. 

Sadly, this is not the first time 
that the MPS has displayed the 
secessionist flag in its commu-
nications. In May 2019, following 
an investigation, Superintendent 
Mehtab, assured our community 
that this would not happen again 

saying: “I will offer an apology on 
behalf of the MPS. In relation to 
this incident there is a clear need 
for Learning & guidance to be 
given by the MPS in relation to 
displaying of the said flag by 
police whilst on duty with MPS.”  

President of the National 
Federation, Christos Karaolis, 
told Parikiaki, “Despite repeated 
assurances and apologies from 
the Met Police over the last five 
years that they would not display 
the illegal flag of the occupation 
regime in the north of Cyprus, 
they did it in 2018, they did it in 
2021 and most recently this 
March, on the uniform of a police 
officer.  

“We have decided its time 
now for the Met Police to not just 
give us kind words, but to take 
real action to make sure that 
these mistakes aren’t repeated, 
that’s why we’ve set up the     
online petition, which so far has 
been signed by 1600 people.  

“We would encourage abso-
lutely everyone in our commu-
nity to put their name to this     
petition, to call on the Met Police 
to make sure these mistakes 
aren’t repeated, that they don’t 
keep using this illegal flag on 
their communications, whether 
it’s on social media or anything 
else.  

“The petition link is cypriot-
federation.org.uk/metpolice 
and I would encourage every-
one to get on there and do it - it 
takes literally 30 seconds.”

Cypriot writer on  
Commonwealth shortlist
Cypriot novelist Eva Kour-

soumba has been short-
listed for the Common-

wealth Short Story Prize 2023. 
Her story, The Fisherwoman, 

was selected along with 27 other 
stories written by people from 19 
different countries across the 
Commonwealth. 

Koursoumba’s story focuses 
on a woman who lived her entire 
life as a misfit in a small town on 
a Greek island. She had a baby 
out of wedlock and faced shame, 
ridicule and pain before deciding 
to turn to fishing to earn a living, 
only to stand out again as the 

only fisherwoman at the pier. 
For years she was despised by 
almost everyone in her commu-
nity, but was eventually saved 
by the kindness of strangers. 

“The main character of my 
story suffered from several men-
tal health problems and still man-
aged to raise a child, who went to 
university and became a success-
ful psychiatrist in Athens,” the 
author said. 

“I also chose to submit the 
story in Greek because I wanted 
to honour my mother language, 
but at the same time I realised it 
hinders my goal to communicate 

with as many readers as possible 
around the globe,” she added. 

Koursoumba was born in      
Cyprus, and earned degrees 
the University of Westminster in 
London and from the University 
of Southern California in Los 
Angeles. 

Over the years, she has 

worked in the Cyprus television 
industry as well as in advertising 
and in communications. 

The stories on the 2023 short-
list were selected from a total of 
6,642 entries from 56 Common-
wealth countries.  

The overall prize will be          
announced on June 27. 
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Greek Cypriot Brotherhood 
Restaurant to open 28 April

The Greek Cypriot Brother-
hood (1 Britannia Road, 
London, N12 9RU) is de-

lighted to announce the grand 
opening of its restaurant on      
Friday 28 April at 7.30pm.  

The President, Committee, 
members and friends of the 
Greek Cypriot Brotherhood, will 
be joined by the local MP and 
Councillors for the opening. 

The restaurant will be open 
every Friday evening for mem-
bers, friends and supporters of 
the Brotherhood, as well as      
the wider community, to enjoy 
a relaxed evening meal with 
their friends and family.  

Caterers Andros and Anna 
Kkamaris will offer a delicious 
and seasonal menu. 

The main hall and meeting 

rooms at the Brotherhood are 
also available for weddings, 
baptisms, birthdays, meetings 
and wakes for up to 140 people.  

The Brotherhood’s Cypriot 
Centre in Barnet will also be      
resuming its lunches for the    
elderly from Wednesday 10 
May 2023. 

For further information, 
please call Andreas and Anna 
Kkamaris on 020 8445 7070 / 
07375 062 409 or Andreas        
Karaolis on 07956 849 094.   

To book, please email: 
greek.cypriotbrotherhood.uk@ 
gmail.com 

The President and Committee 
of the Greek Cypriot Brotherhood 
would like to wish the commu-
nity a very Happy Easter! Kali 
Anastasi!

George Sotiri running London Marathon 
in aid of Alzheimer’s Research UK

With Orthodox Easter 
upon us, the Acropolis 
Museum in Athens has 

launched its Easter gift offerings 
designed to reflect the periods 
from 9th - 8th century BC to 
520-505 BC!  

Discover these inspirational 
Easter gifts when you next       
visit Athens and the Acropolis 
Museum. 

  
Porcelain eggs 

These four egg-shaped porce-
lain ornaments are inspired by 
the clay vessels dated to the 9th 
- 8th century BC.  

The exhibits are displayed in 
Showcase 1 of the Gallery of the 

Acropolis Slopes on the ground 
floor of the Acropolis Museum. 

Design: Treis Grammes Cera-
mics 

Ceramic eggs 
These ceramic eggs have 

bright abstract designs inspired 
directly by the ancient decoration 
on clay spindle whorls (weaving 
weights), which brides-to-be dedi-

cated to the Sanctuary of Nymphe 
in the 6th century BC.  

The spindle whorls can be seen 
at the Acropolis Museum when 
visiting the Gallery of the Acro-
polis Slopes on the ground floor 
of the Museum (Showcase 6, 
no. 128). 

Design: Attikon Fos 

Ceramic rooster 
The little ceramic rooster takes 

its inspiration from the illustration 
seen on a clay plate of 520-505 
BC. There, the rooster is depicted 
with a lotus flower and a lizard on 
the plate’s central well.  

The plate can be seen at the 
Acropolis Museum when visiting 
the Gallery of the Acropolis Slopes 

on the ground floor of the Acro-
polis Museum (Showcase 6, no. 
80). 

Design: Attikon Fos 

Ceramic hare  
This ceramic rattle is a free 

rendering of an ancient vessel for 
perfumed oil in the form of a hare 
dating to the early 6th century BC. 
The hole below its ears was used 
for suspending the vessel with a 
string or rope.  

The ancient vessel can be seen 
at the Acropolis Museum when 
visiting the Gallery of the Acro-
polis Slopes on the ground floor 
of the Museum (Showcase 6, 
no. 134). 

Design: Antonis Palles

UK Cypriot George Sotiri 
is running the 2023  
London Marathon in aid 

of Alzheimer’s Research UK. 
George lost his father to 

Alzheimer’s in November 2022, 
and was inspired to not only raise 
funds to support future research 

of this devastating disease, but 
to do all that he can to raise 
awareness against this terrible 
disease within his local commu-
nity. 

George told Parikiaki, “My 
dad Andrew (son of George and 
Kyriacou Sotiri from Akanthou) 

was diagnosed with Alzheimer’s 
in 2014, aged 57. Unfortunately 
he lost his battle with this devas-
tating disease in November last 
year, at the age of 65.  

“I am running the 2023 London 
Marathon not only to honour his 
memory, but to help raise aware-
ness and funds for Alzheimer’s 
Research UK.  

“I know my dad would be 
proud of me for taking on this 
challenge and helping to make 
a difference in the fight against 
this devastating disease.” 

Some of you may recognise 
George as the head of Osteopa-
thy and owner of Pinnacle Fitness 
& Health Club, located in Totte-
ridge, North London. 

On Saturday 15th April, the 
club will be opening its doors  
and hosting a charity day to help 
raise awareness of Alzheimer’s 
disease. A number of events are 
planned throughout the day      

including fitness classes, a team 
spinathon, free health checks and 
raffle draws, where there will be 
great prizes up for grabs. 

The event kicks off at 8am, 
with food and drinks from 2pm. 

George himself will be using 
his area of expertise and opening 
up his clinic where he is offering 
free therapy to treat any fellow 
marathon runners. You do not 
have to be a club member to get 
involved, and all proceeds raised 
will be donated to Alzheimer’s 
Research UK. 

Please contact the club on 
020 8446 1122, visit their Insta-
gram page @pinnaclefhclub or 
email info@pinnaclefh.com for 
more information on how you 
can participate. 

To read more of George’s 
story, or if you would like to       
make a donation, please visit: 
www.justgiving.com/fund-
raising/George-Sotiri3

Acropolis Museum’s 2023 Easter gifts

Schools officer PC Kyp Kyriacou using basketball to build trust with young people

The long arm of the law is 
stretching into the com-
munity to teach skills and 

break down barriers. 

That’s especially true of PC Kyp 
Kyriacou, a safer schools officer 
in Southwark, dubbed The Slam 
Dunking Officer. That’s because 

he used to be a professional 
basketball player after growing 
up playing it on the street in Park 
Hill, Croydon. 

He works at South Bank Uni-
versity Academy of Engineering 
in Trafalgar Road, and Ark Wal-
worth Academy in Shorncliffe 
Road. 

PC Kyriacou, who previously 
worked on the response team 
in Brixton before becoming a 
schools officer, said: “Where I 
grew up there was a lot of knife 
crime. You would hear about 
stabbings. Working in response, 
I had a really great time – but 
you’re showing up and it’s already 
happened. 

“I’m really passionate about 
crime prevention and making 
sure people know they have 
other opportunities and not just 
gangs. Growing up around that 
kind of stuff really makes you 
see it. 

“Young people often don’t see 
behind the uniform, and it’s not 
cool to like the police. When I 
started going into schools, the 
kids were wondering why there 
were police in schools, and       
assumed I was there to arrest 
people, or stop and search, and 
they don’t realise that we’re here 
so they have someone to turn to 
for help. 

“I didn’t realise how important 

sports could be to engage with 
people as an icebreaker. The 
kids would see the police uniform 
and say – you can’t dunk, you’re 
a police officer. Then they see you 
do it, and they see you in a diffe-
rent light, it just changes every-
thing. They see you as a person, 
and it makes you approachable, 
so they begin to ask questions. 

“I think having that rapport 
with the youth is so important, 
because when you’re young, 
people can do silly things and 
take the wrong paths. 

“I hope that now the children 
feel like there is less of a barrier 
between us and them, and they 
will feel comfortable to turn to the 

police and ask for help and  
support, instead of taking things 
into their own hands. 

“Working with the kids on        
the camp has definitely had an         
impact, I’ve bumped into some 
of the kids since, and they’ve 
stop to say hi, and tell me things 
that have happened that they 
said they would only speak to 
me about.” 

PC Kyp is one of the officers 
from the Central South Metro-
politan Police force who have 
using their skills to engage young 
people before they fall into self-
destructive habits. 

 
Source: London News Online 
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Nuncle

 ‘Prithee, nuncle, be contented!’ 
- Fool (King Lear, III, 4) 

 
My uncle Christakis passed away in 2019. 

He was eighty-one. He was my mum’s bro-
ther. He was a pleasure to be around. Funny, 
sociable, charismatic. He never married. He 
enjoyed watching football and following      
politics.  

Once, by accident, he sent me a voice 
message. His phone had somehow dialled 
my number.   

I listened to the recording. The ‘message’ 
is three minutes and seventeen seconds 
long (3:17). It’s an accidental recording of a 
conversation with some neighbours.  

It’s an endearing exchange about the gar-
dening services provided to their communal 
garden.  

I have kept it on my phone ever since. It’s 
a message from another world. To remind 
us of him.  

It may sound a little mundane, especially 

to those who didn’t know him, but I love its 
detail, its repetition. The everyday run-of-
the-mill-ness of it.  

In the first months after his death I used 
to play it a lot.   

May his memory be eternal.  
 

The scene 
 

He is outside his flat in East Finchley. It 
must have been a nice day.  

There are three characters in this play 
about cutting the grass. It’s a good natured 
exchange, with friendly banter, even though 
there is disagreement and argument.  

The recording went exactly, verbatim, like 
this.  

 
The dialogue  
 

Christakis: Water it regularly, especially 
here, this part. We water it. Me and, what’s 
her name? 

Neighbour: Eileen.  
(The neighbour’s accent is hard to place. 

I’d guess North African / Arabic / Middle 
Eastern).  

Christakis: Eileen. We water it.  
Neighbour: The only thing... I mean, in 

this weather, it’s not good to go too low.  
Christakis: That means, it’s ... their lawn-

mower is not good enough.  
Neighbour: No. Knife needs to be sharp-

ened more. Because... they cut it, everything 
around.  

Christakis: (Tuts.) Eh... it’s the same thing. 
You say the knife. The lawnmower is not good 
enough. How can you tell me that they cut 
this grass yesterday? 

Neighbour: They did cut.  
Christakis: They passed their machine 

over it, but they didn’t cut it.  
Neighbour: They did cut because every-

thing around is cut...  
Eileen: What are you shouting about? 

(English. In her eighties. Obviously sitting out-
side and overhearing this riveting exchange.)  

Christakis: We are talking, we are not 
shouting.  

Eileen: You’re shouting.  
Christakis: Are you disturbed? (Chuckles.)  
Eileen: No. (Also laughing.) 
Neighbour: Everything around was cut... 

because... 
Christakis: If you tell me now that this grass 

was cut yesterday, then you don’t know what 
you are saying, as well. They don’t know what 
they are doing, they don’t know what they 
are saying, and you come to tell me the same 
thing.  

Neighbour: Have a look. Have a look. This 
grass was cut.  

Christakis: I said they passed their lawn-
mower over it, but they didn’t cut the grass 
properly.  

Neighbour: They did cut, but it wasn’t cut 
hundred percent. And the reason was, for 
example here...  

Christakis: Listen. We talk, and we don’t 
understand each other. You keep to your, ah, 
theme, and I keep to my theme.  

(To Eileen.) Do you think that this grass 
was cut yesterday? The grass should be cut 
like here.  

Neighbour: In this weather ...  
Christakis: Again, “in this weather” and 

“in this weather.” The weather has nothing 
to do with it.  

Eileen: There’s no flowers on here. Things 
have come up which nobody’s seen.  

Christakis:  This is like a wild field.  
Eileen: It is a field. Haven’t you... I mean... 

where were you brought up? In a town? Or 
in the country?  

Christakis: In my village. And we had 
beautiful... and we had beautiful....  

 
(And here endeth the recording.)  

 
James Neophytou

Weaving the private and 
the historic, Arrested 
Song chronicles the 

story of an extraordinary 
woman’s life and loves in War-
torn Greece, and her dauntless 
struggle against social and      
political tyranny.  

Calliope is a young school-
mistress in the village of Moly-
vos when Hitler’s army invades 
Greece in 1941. Recruited by the 
Germans to act as their liaison 
officer, Calliope’s wartime duties 
bring her into close contact with 
Lieutenant Lorenz Umbreit, the 
Wehrmacht commander.  

In a fishing village seething 
with dread and suspicion, their 
intimacy begins to blossom. But 
as an active member of the 
Greek Resistance, how long can 
their relationship last? 

Irena Karafilly is an award-
winning writer, poet, and author 

of several acclaimed books. Her 
short stories have been broad-
cast, anthologized, and published 
in both literary and mainstream 
magazines; her articles have 
appeared in numerous news-
papers, including the New York 
Times and the International 
Herald Tribune. 

New book by Irena Karafilly

Following the resignation of 
Councillor Esin Gunes, a 
by-election will be held in 

the Bullsmoor ward in Enfield 
on Thursday 20 April to fill the 
vacancy. 

It’s another great opportunity 
for the people of Bullsmoor 
Ward to send yet another strong 
message to the government that 
enough is enough. 

You may say to me that the 
election on Thursday 20 April is 
a local by-election - yes I agree, 
but the local Tories are not any 
better than the central Conser-
vative government. They have 
refused to condemn the actions 
of Boris Johnson, Liz Truss and 
Rishi Sunak, be it on immigration 
issues, the way Covid-19 was 
handled, allowing energy compa-
nies to increase to astronomical 
prices, or not acting on the con-
tinuous rise of mortgage interest 
rates which is now leading to 
young couples losing their homes.  

Inflation figures are at a record 

high, the number of homeless 
people is constantly increasing 
and the Tory government refuses 
to help local authorities such as 
Enfield, which don’t have much 
funding, to build new houses.  

The NHS is on the brink of 
collapse with waiting times for an 
operation or medical treatment 
growing. It’s just a big scandal 
that this government cannot offer 
the very basics to the people of 
this country.  

There are strikes taking place 
one after the other; junior doctors 
are walking out for a third time 
along with other professions that 
are striking as a result of the 
Conservative’s unworkable poli-
cies which have left families       

trying to make ends meet, food 
banks increasing in numbers, 4 
million children living in poverty 
and going to school starving and 
inadequately clothed. Teachers 
are providing breakfast to these 
children as early as 7am.  

The unfortunate fact is that 
the local Tories have not written 
or asked of the government to 
spare a thought for these chil-
dren and families or to invest in 
helping local authorities build 
council housing.  

Instead of directing their criti-
cism at their own government, 
they prefer to just simply blame 
everyone else. 

Do the local Tories, or the 
Tory government for that matter, 

actually deserve our vote after 
13 years of austerity, crisis after 
crisis? On 20 April 2023, we      
vote Labour. We send a strong     
message that we do not approve 
of the way the Tories act and 
behave, always knocking the 
working class families, and even 
local businesses are suffering as 
a result of this uncaring govern-
ment.  

We give our vote to the Labour 
candidate for Bullsmoor Ward, 
Destiny Karakus, a young and 
enthusiastic person who will work 
with the other Labour Councillors 
in trying to eliminate the damage 
the Tories have inflicted in         
Enfield over the years.    

Honour your democratic right 
to vote. Polls open 7am and close 
at 10pm. Do not let apathy be the 
winner.   

Strikes are a good way to show 
our disgust to this government. 
An even stronger voice is through 
the ballot and the opportunity is 
given to remind the Tories that 
democracy will have the last 
word.  

No one should stay away from 
the polls and please use your 
postal vote if you have regis-
tered to vote by post.

by  
 
George A. 
Savva NBE

Vote Labour candidate Destiny Karakus in 
Bullsmoor Ward in the Enfield by-election

Happy 90th Birthday  
Margarita Demetriou!

A very special Happy Birthday to Margarita Demetriou 
who turned 90-years-old on 11th April 2023.  

Margarita came to England in 1960 from Vathylaka, Cyprus 
with her husband George Demetriou. She dedicated her life 
to raising her 5 children: Koulla, Katerina, Andros, Soteria 
and Akis. She is now a doting and loving grandmother to 
Nicola, Theo, Christina, Christopher, Adam and Georgio, 
as well as to her great-grandchild Eliana.  

Margarita is a devoted church goer and is truly a strong, 
resilient and special person, who brings a smile to everyone's 
face. All her children, grandchildren and sons-in-law wish 
her health and happiness on this special occasion. 

Parikiaki extends its best wishes to Margarita! 
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The International Food & 
Drink Event (IFE) took 
place at ExCel in London, 

from 20th-22nd March 2023, 
welcoming 25,000 food and drink 
professionals who came together 
to sample new products, make 
lasting business connections, and 
find suppliers who'll give their 
business a competitive edge. 

25 Cypriot foodstuff exporters 
exhibited at the Cyprus Pavilion, 
giving the opportunity to retailers, 
wholesalers, distributors and res-
taurant caterers to taste unique 
flavours from Cyprus and see 
exciting and innovative ideas to 
inspire their business.  

 
Papouis Dairies  

 
Exhibiting the authentic      

Halloumi cheese of Cyprus  
and other dairy products was 
Papouis Dairies Ltd.  

Helen Hagisavva, Exports & 
Logistics Manager, told us more 
about the company... 

Papouis Dairies was estab-
lished in 1967 as a family-run 
business by Mr Costas Papouis, 
in the village of Athienou, Larna-
ca, using traditional methods of 
producing Halloumi and Anari 
cheese.  

In 2012, Papouis was acquired 
by the Pancyprian Organisation 
of Cattle Farmers (POCF) and 
since then, the business has 
grown considerably. They’ve in-
vested heavily in extending the 
dairy, which now covers 17,000 
square feet and is equipped 
with hi-tech machinery, as well 
as being staffed by trained per-
sonnel.  

The factory upholds the  
highest production and hygiene 
standards, is regularly audited 
and has the following certifica-
tions - IFS and BRC. 

We now export to over 30 
countries worldwide with the 
UK being our biggest market 

and our products can be found 
in the most reputable and well-
known supermarket chains. We 
are in the ethnic market under 
the Papouis brand, supplying 
wholesalers such as Costco, 
and we also do the private labels 
for Sainsbury’s, Waitrose and 
Aldi.  

Our representative in the UK 
is John & Pascalis. They have 
been synonymous with Halloumi 
for 60 years and we’ve been 
working with them for around 
12 years now.  

 
Brexit 

 
Brexit hasn’t affected us with 

regards to sales and I don’t think 
it will. At the moment, we’re not 
dealing with a great deal of paper 
work, but this will change come 
the end of the year. We will      
possibly need to supply a health   
certificate and a certificate of 
origin, things that take time and 
cost money, though if you do not 
get these documents in on time, 
everything else will be put on 
hold, even your export. It’s a lot 
of work, but we are prepared for 
it. 

Economy 
 
Everything from packaging 

and cartoning to electricity and 
diesel went up last year and we 
absorbed that cost, but when the 
milk prices increased from €1 
to €1.45 per litre, once the PDO 
(Protected Designation of Origin) 
came into effect, we simply 
couldn’t absorb that cost, so the 
prices did shoot up, but they did 
so for everyone. You may find a 
slight difference here and there, 
but overall, you’re paying the same 
price wherever you choose to 
shop. 

Halloumi statistics were          
released in 2022, showing that 
over 41,000 tonnes were ex-
ported worldwide from all the 
dairies; we have around 25% 
market share. We are continu-
ously trying our best to expand 
the business. We always have 
a presence here at the Interna-
tional Food & Drink Event, which 
gives us the opportunity to see 
what’s happening and to meet 
customers. I believe every exhi-
bition is a learning curve. 

Find out more about Papouis 
at www.papouisdairies.com 

MGP Cyprus Salt  
Company  

 
MGP Cyprus Salt Company 

Ltd was present at the IFE, exhi-
biting natural sea salt products 
and flavoured flakes. Magnus 
Mansson, Key Account Manager 
of Falksalt, told us how he came 
to work with the company... 

MGP Cyprus Salt Company 
Ltd was founded in 2002 after 
years of research and study for 
the production of a specialised 
salt product which is in the form 
of pyramid-shaped flakes. The 
company today are among the 
few suppliers in the world who 
specialise in this product. The 
natural salt flakes are available 
in various variations including 
flavours such as lemon, mush-
room, rosemary, garlic and more.  

Today the company has 
managed to export the product 
of Cypriot origin worldwide,       
having customers on all conti-
nents. The increase in demand 
for natural products led the com-
pany to join forces with Salinity 
AB in Sweden and our brand 
Falksalt. 

Parent company, The Theodo-
rou Group, established in 1982, 
Cyprus’ largest salt enterprise 
with a full-scale manufacturing 
plant located in Aradippou, Lar-
naca, have been supplying us 
with salt for about 30 years now.  

When sea salt flakes became 
popular around 20 years ago, 
we asked the company if they 
could produce them on the      
island. A year later, they found 
the method and we now export 
these sea salt flakes all over 
the world. 

It’s a great product and a 
healthier option as you are using 
less salt. The family have arti-
sans doing everything by hand, 

flavouring the flakes with chilli, 
lemon, chipotle - extremely 
popular in Mexico and Texas - 
and many more varieties. 

Falksalt is a Swedish brand. 
We work in sales, promotion and 
marketing and The Theodorou 
Group in the production and 
development. They also produce 
Sailor Salt which is a Cypriot 
brand, sea salt, Himalayan salt, 
all sorts of salt! 

Our brand, Falksalt, does not 
supply the UK but we do with a 
private label, which simply means 
we supply other companies and 
they put their own brand on the 
packaging before they put it up 
for retail. 

PARIKIAKI SPEAKS TO CYPRIOT FOODSTUFF 
EXPORTERS WHO PARTICIPATED AT THE IFE 

WE’RE HIRING 
 
 
 

is looking for talented individuals to join our ever-evolving team!  
 

Entrants must be enthusiastic, and either be skilled across multidisciplinary systems or possess the              
eagerness to learn and develop new skills across different platforms. 

 
We are looking for individuals to be content creators and work as part of a team,  

contributing to our development as an organisation.  
Ideal applicants should be bi-lingual and be able to read and write in both English and Greek. 

 
FULL or PART TIME 

 
If this sounds like something you’re interested in, then do not hesitate to email bc@parikiaki.com  

 
We look forward to hearing from you! 



  45      | Thursday 13 April 2023



  46      | Thursday 13 April 2023



 47      | Thursday 13 April 2023

Andrea Georgiou 

Rita Wilson on  
celebrating Greek  
Orthodox Easter 

 
Ever since Rita Wilson first penned  

this article several years ago, the story 
has become one of the most viral and  
circulated in the Greek world. The actor / 
singer / producer speaks often about her 
Greek heritage and is even credited with 
turning her famous husband, Tom Hanks, 
into a full-blooded Greek.  

Below are extracts from the original 
piece... 

 
Here are some of the things that non-

Greeks may not know about Greek Easter: 
We don’t do bunnies. We don’t do choco-
late. We don’t do pastels. We do lamb, 
sweet cookies, and deep red. The lamb 
is roasted and not chocolate, the sweet 
cookies are called Koulourakia and are 
twisted like a braid, and our Easter eggs 
are dyed one color only: blood red. There 
is no Easter Egg hunt. There is a game 
in which you crack your red egg against 
someone else’s red egg hoping to have 
the strongest egg, which would indicate 
you getting a lot of good luck.  

Holy Week, for a Greek Orthodox, 
means you clear your calendar, you don’t 
make plans for that week at all because 
you will be in church every day, and you 
fast. Last year, in addition to not eating red 
meat and dairy before communion, my 
family also gave up sodas for the 40-day 
Lenten period.  

No matter where I find myself in the 
world I never miss Easter, or as we call   
it, Pascha. I have celebrated in Paris, 
London, New York City, Los Angeles, and 

in Salinas, California at a small humble 
church that was pure and simple.  

When we were kids, our parents would 
take us, and now as parents ourselves 
we take our children to many of the Holy 
Week services including the Good Friday 
service where you mourn the death of 
Jesus by walking up to the Epitaphio, 
which represents the dead body of Christ, 
make your cross, kiss the Epitaphio, and 
marvel at how it was decorated with a 
thousand glorious flowers, rose petals 
and smells like incense. Some very pious 
people will crawl under the Epitaphio. I 
have always been so moved to see this.  

At a certain point in the Good Friday 
service, the Epitaphio is carried outside 
by the deacons of the church, as if they 
are pall bearers, followed by worshippers 
carrying lit candles protected from dripping 
on your clothes and on others by having 
a red plastic cup that sits below the flame 
to catch the wax drippings.  

It is somber and quiet as we follow the 
Epitaphio, in candlelight, from the altar to 

the outdoors, in order for it to circle the 
church before it returns back to the altar. 
We sing beautiful lamentations that make 
your heart break with their pure expression 
of sadness and hope.  

One of my favorite services during 
Easter is Holy Unction. This happens       
on the Wednesday of Holy Week. Holy   
Unction is a sacrament. It is for healing 
of our ills, physical and spiritual. It is pre-
paring us for confession and communion. 
This sacrament has always been so 
humbling to me.  

When you approach the priest for Holy 
Unction, you bow your head and as he 
says a prayer and asks you your Chris-
tian name, he takes a swab of blessed 
oil and makes the sign of the cross on 
your forehead, cheeks, chin, backs of 
your hands and palms. It is a powerful  
reminder of how, with faith, we can be 
healed in many ways. The holy oil is   
then carefully dabbed with cotton balls        
provided by the church so you don’t leave 
there looking as if you’re ready to fry 

chicken with your face, and before you exit 
the church, you leave your cotton balls in 
a basket being held by altar boys, so as 
not to dispose of the holy oil in a less than 
holy place. The church burns the used 
cotton balls.  

Midnight Mass on Saturday night, going 
into Sunday morning is the Anastasi 
service. We will arrive at church at around 
11pm and listen to the chanter as he 
chants in preparation for the service. As 
the service progresses, the moment we 
have all been waiting for approaches.       
All the lights in the church are turned off. 
It is pitch black. It is dead quiet. The priest 
takes one candle and lights his one candle 
from the one remaining lit altar candle, 
which represents the light of Christ’s love 
(I believe). From this one candle, the       
priest approaches the congregation and 
using his one candle he shares his light 
with a few people in the front pews. They 
in turn share their light with the people 
next to them and behind them. In quiet 
solemnity, we wait until the entire church 

is lit with only the light of candles, the light 
that has been created by one small flame 
has now created a room of shared light.  

And at a moment that can only be       
described as glorious, the priest cries 
out, “Xristos Anesti!” “Christ is Risen!”  
We respond with “Alithos Anesti!” “Truly, 
He is Risen!” We sing our glorious Xristos 
Anesti song with the choir. That moment 
actually marks the beginning of the       
service.  

After Midnight Mass, we drive home 
with our still-lit candles. I always love  
seeing the looks on people’s faces as 
they pull up to our car seeing a family with 
lit candles calmly moving at 65 m.p.h. 
down the highway. When we get home, 
we crack eggs, eat cookies, drink hot 
chocolate (so not Greek) and I burn a 
cross into our doorways with the carbon 
from the candle smoke to bless our 
house for the year.  

I have to say, the Greeks know how to 
do Easter. Make no mistake. This is the 
most important holiday in our church. It 
is a beautiful week. I haven’t even begun 
to touch on what the week is really like. 
This is a sampling of a sampling of what 
it is like. It is so much more deep, so 
much richer than I have written here. But 
one thing is clear. It is a powerful, beauti-
ful, mysterious, humbling, healing and 
moving week. It is filled with tradition and 
ritual. It is about renewal and faith. And 
even though it is still too early to say,     
Xristos Anesti! Alithos Anesti!  

Rita Wilson produced ‘My Big Fat 
Greek Wedding’, its sequel ‘My Big Fat 
Greek Wedding 2’ which she also starred 
in, and its threequel ‘My Big Fat Greek 
Wedding 3’, which will release in UK 
cinemas on 8 September 2023. 
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Patriarchal Encyclical for Holy Pascha
Having arrived with God’s 

grace at the all-saving 
Resurrection of the Lord, 

through which the power of death 
was abolished and the gates of 
paradise were opened to the entire 
human race, we address to all      
of you our paschal greetings and 
heartfelt wishes, as we proclaim 
the cry “Christ is Risen” that gives 
joy to the world. 

In all of its dimensions, the life of 
the Church is invigorated by the 
ineffable joy of the Resurrection. 
The “experience of resurrection” is 
witnessed in the labors of the Saints 
and Martyrs of our faith, as well as 
in the liturgical and sacramental 
life, the proclamation of the Gospel 
“to the ends of the earth”, the devo-
tion and spirituality of the faithful, 
their sacrificial love and Christian 
conduct, but also in their expecta-
tion of a world where “death will 
no longer exist, nor will there be 
mourning, wailing or suffering” 
(Rev. 21,4). 

In and through the Resurrection, 
everything lies in a state of motion 
toward perfection in the Kingdom 
of God. This eschatological drive 
has always provided Orthodox 
Christians in the world with dyna-
mism and perspective. Despite the 
claims of the opposite, as a result 
of the eschatological orientation of 
its life, the Church never compro-

mised with the presence of evil in 
all its expressions in the world. Nor 
did it deny the reality of pain and 
death. Nor again did it ignore the 
ambiguity of human affairs. And 
finally, it never considered the 
struggle for a more just world as 
something foreign to its mission. 

Still though, the Church always 
knew that pain and the cross are 
not the ultimate reality. The experi-
ential quintessence of the Christian 
life is the conviction that, through 
the Cross and through the “narrow 
gate”, we are led to the Resurrec-

tion. This faith is reflected in the 
fact that the core of church life, 
the Divine Eucharist, is essentially 
linked with the Resurrection of 
Christ. In the Orthodox tradition, 
as the late Metropolitan John of 
Pergamon emphasizes, the Divine 
Eucharist “is filled with joy and 
light … because it is not grounded 
in the Cross and an idealization of 
passion, but in the Resurrection as 
the transcendence of the passion 
of the Cross[1]”. The Holy Eucha-
rist transports us to Golgotha not so 
that we may remain there, but so 

that we may be led through the 
Cross to the ever-radiant glory of 
the Kingdom of God. The Orthodox 
faith is the overcoming of the uto-
pian salvation “without the Cross” 
and of the existential ship-wreck 
of the Cross “without the Resur-
rection”. 

Our participation in the Resur-
rection of Christ through the sacra-
ment of the Church is on the one 
hand a tangible abolition of every 
utopianism and of the false para-
dise promising unimpeded self-
indulgence, while at the same time 

a definitive transcendence of hope-
less self-enslavement in supposed 
unsurpassable negativity, because 
the Cross of Christ gives birth to 
the Resurrection, to the “endless 
delight”, to “the enjoyment of eter-
nal glory”. The annihilation of death 
through the Cross and Resurrec-
tion of our Savior elevates our life 
to its divine-human essence and 
its heavenly destiny. 

In Christ, we know and live that 
the present life is not our entire life, 
that our biological death does not 
constitute an end or obliteration 
of our existence. The biological 
boundaries of life do not define its 
truth. After all, the sense that life 
is an irreversible “journey toward 
death” leads to existential impas-
ses, to depression and nihilism, to 
indifference for what truly matters in 
life. Science, and financial or social 
progress are unable to offer an      
essential solution or outlet. Chris-
tians are “those who have hope” 
(1Thess. 4,13), who expect the 
coming Kingdom of the Father and 
Son and Holy Spirit as a final rea-
lity, as the fullness of life and know-
ledge, as the fulfilment of joy, not 
only for the coming generations but 
for the entire human race from the 
beginning to the end of the ages. 

This vision of history and eternity, 
the resurrectional nature of Ortho-
dox faith, ethos and culture - 

namely, the unquestionable fact 
that the great miracle of Truth is 
only revealed “to those who vene-
rate the mystery in faith”- is what 
we are called to witness today 
within a civilization that rejects the 
Transcendent and in the context of 
manifold reductions of the spiritual 
identity of human existence. 

We give glory in chant, hymn and 
spiritual song to the Lord who rose 
from the dead and shines eternal 
life upon all. We participate with joy 
in “the feast that is common to all”. 
And we beseech the all-powerful, 
all-wise and all-merciful Maker and 
Redeemer of all to bring peace to 
the world and grant all His saving 
gifts to humankind, so that His all-
honorable and majestic name may 
be glorified and blessed, now and 
always and to the ages of ages. 
Amen! 

+ Bartholomew  of  
Constantinople-New Rome 
and Ecumenical Patriarch
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Tsoureki 
 

Ingredients (makes 2 large or 4 small loaves): 
500g (1lb 2oz) strong plain flour 
500g (1lb 2oz) plain flour 
½ tsp salt 
2 x 7g sachets easy blend dried yeast 
175g (5oz) caster sugar 
6 -8 stones of ground mahlepi 
5-6 stones of ground gum mastic 
2 Κακουλέ (ground cardamom seeds) 
½ tsp ground cinnamon 
Grated rind and juice of an orange 
Few drops vanilla extract 
175g (6oz) butter 
4 small eggs (at room temperature), lightly beaten 
200ml (7fl oz) milk 
2 tbsp plain yogurt 
 
For the glaze and topping: 
1 egg slightly beaten with 2 tbsp of milk, for egg wash 
2-4 red-dyed hard boiled eggs (optional) 
25g (1oz) blanched almond flakes or sesame seeds (optional) 
 
For the syrup: 
½ small tea cup sugar 
½ small tea cup water 
 
Method: 
Activate the yeast: Place the yeast into a bowl, add ½ cup warm 

water and mix 1 tablespoon sugar and 2 tablespoons flour. Leave 
for 10 minutes to activate. 

Warm the milk on a very low heat with the butter and the rest of the 
sugar, until butter is melted – do not boil the milk as it will kill the yeast. 
Set aside to cool a little. Pour the milk and butter mixture into a jug and 
using an electric hand whisk, whisk in the eggs, one at a time, for a 
few minutes, then whisk in the yogurt. If you are using whole spices, 
place them in a pestle with a little sugar or flour to ground them. 

Place both sifted flours into a large bowl and mix in the salt, spices, 
vanilla, orange juice and zest. Make a well in the centre, pour in the 
yeast and warm milk and butter mixture, gradually incorporating the 
flour to form a sticky dough or until dough doesn’t stick on the bowl, 
but is still a little sticky. Turn onto a light floured surface and fold gently 
(do not knead) for a couple of minutes until soft but still a little sticky 
– if too sticky add a little flour. Place the dough into an oiled bowl, 
cover with cling film and leave in a warm, draft-free place to rise until 
doubled in size, about 1-2 hours. 

Fold the dough gently and if you are going to decorate your bread 
with red-dyed hard boiled eggs, break off a small piece the size of a 
cricket ball as you will need it for placing around the decorated eggs 
later. Shape into a large thick sausage, divide the remaining dough 
into 6 equal portions, shape into balls, cover and allow them to rest 
for 15 minutes. Roll each ball (on an unfloured surface) into a rope 
(15 inches long, 2 inches in diameter). Lay the three strips side by side, 
press together at one end, braid loosely, and press together at the 
other end. The Tsourekia can be baked like this or shaped into circles, 
even handbags or baskets! At this point, you can add a dyed boiled 
egg between the bread, securing them with small thin ropes of the 
remaining dough. Place the Tsourekia on a baking tray lined with 
greaseproof paper, cover with a cloth and leave to rise again for an 
hour or until they almost double in size. 

Brush the Tsourekia carefully with the egg wash and sprinkle with 
almonds, sesame seeds or sugar. Cover loosely with greaseproof 
paper (they tend to go brown very quickly) and bake in a pre-heated 
oven at 170oc / 320of / Gas Mark 3 for about 35-40 minutes. Check 
the bread after 20 minutes, remove greaseproof paper and bake until 
they are rich and golden brown. The bread should sound hollow when 
tapped on the bottom. Remove from the oven and place on a wire rack, 
brush warm syrup all over them for a nice shine and allow to cool. 

To make the syrup, place sugar and water in a small saucepan, bring 
to the boil until sugars dissolves, then simmer for 5 minutes. 

You can also fill the Tsourekia with chocolate spread or jam. 

Easter Lamb 
 
A whole spit roasted spring lamb is traditionally cooked on Easter 

Sunday all over Greece and the islands. The barbecuing starts early 
in the morning and lasts well into the night, filling the air with the most 
wonderful aromas. If you live in an apartment in the city and cannot 
spit roast a lamb, then this recipe using a leg of lamb cut into steaks is 
the next best thing, and it’s delicious. 
 

Ingredients: 
4 spring leg of lamb steaks, cut into 4cm/1½ inch thick slices 
Salt and freshly ground black pepper 
3-4 chopped garlic cloves  
¾ of a cup of olive oil 
Juice of 2-3 lemons 
1 tbsp dried oregano, preferably Greek 
4 large Cypriot potatoes, peeled and cut in half lengthwise 
½ glass white wine 
1 cup chicken stock 
2 tsp Greek honey 
3 bay leaves 
2 -3 tbsp finely chopped parsley + extra for serving  
 
Method: 
Wash and dry the meat, place in an oven dish with the potatoes 

and season with salt and pepper.  
In a bowl, whisk together the olive oil, lemon juice, chicken stock, 

wine, oregano, garlic, honey and parsley. Pour the olive oil mixture 
over the top making sure that all the meat and potatoes are coated, 
then add the bay leaves. 

Cover the dish with foil and place in a pre-heated oven at                
180c / 350f / gas mark 4 for 2 ½ hours or until meat is very tender. 
The potatoes will absorb lots of juices, so they will not be crisp, but 
soft and taste delicious. 

Serve with a sprinkling of chopped parsley and a Greek spring salad 
- cos lettuce, spring onions and dill. 

 
Dyed Easter Eggs  

I dyed a few brown eggs, giving them a marbled affect. It is an 
old method we used back in Cyprus; we would also wrap them in 
small leaves or flowers, without the onion skin.  

 
Method: 
Take your brown eggs (not white) and wrap them with dried 

onion skins, then place the wrapped eggs in a piece of nylon from 
a clean pair of stockings or tights. Secure each egg by tying the 
ends together. 

Immerse your eggs in a pot of salted water to which you have 
added some egg dye - I used a blue dye but you can use any 
colour you like - green, red or yellow. 

Follow the instructions on the packaging of the dye and add the 
recommended white vinegar. First hard boil your eggs for about  
10-15 minutes, remove from the heat and let them sit in the dye 
for another 10 minutes. 

Carefully remove the eggs and allow them to cool completely. 
Using scissors, cut the stockings and carefully remove the eggs. 
Remove the onion skin very gently wipe the eggs with olive oil to 
give them a nice shine! 

Flaounes  
 
Ingredients: 
900g (2lb) strong or plain flour 
1 7g sachet dried fast yeast 
1 tsp salt 
1 tsp sugar 
½ tsp ground mahlepi 
½ tsp ground mastic 
½ tsp ground cinnamon 
100g (4oz) butter, melted 
450ml lukewarm milk or water  
 
For the cheese filling: 
900g (2lb) Cypriot flaouna cheese or alternatively use a mixture 

of halloumi and mild white Cheddar cheese  
3-4 tbsp fresh mint leaves, chopped, or 2 tsp dry mint 
2 tsp dried fast yeast 
2-3 tbsp sugar, optional 
½ tsp ground cinnamon 
½ tsp ground mahlepi 
½ tsp ground mastic gum 
2-3 tsp vanilla extract 
75g (3oz) fine semolina 
3 tbsp self-raising flour 
1 tsp baking powder 
75g -100g golden sultanas or raisins, washed and drained 
4-5 eggs, whisked 
 
For the glaze: 
1 egg, beaten with 2 tbsp milk 
100g (4 oz) sesame seeds 
 
Method: 
Grate all the cheese and let it dry overnight in the fridge or for a 

few hours outside.  
Place all the filling ingredients, except for the eggs, in a large bowl 

and mix lightly with your hands. Whisk the eggs and then gradually 
add them to the cheese, mixing with your hands - the mixture must 
hold its shape and not stick to your hands. Cover and allow the filling 
to rest for a few hours, ideally prepare it first thing in the morning 
and bake flaounes at lunch time. 

To make the dough, sift flours into a large bowl with the yeast, 
sugar, salt, baking powder cinnamon, mahlepi and mastic. Add the 
butter and mix until you get fine breadcrumbs. Make a well in the 
flour, start pouring the warm milk or water and mix with your hands 
to form a firm but soft dough. Knead on a floured board until smooth 
and elastic, cover with a cloth or cling film and leave in a warm place 
until it has doubled in size. 

Punch down the dough, divide into four pieces and roll one piece 
at a time to 10cm thickness. Cut circles using a saucer 18x18 and 
roll the circles again.  

Take a generous portion of the cheese mixture, place in the centre 
of each disc, fold the edges inwards to make a square or triangle, 
making sure the cheese filling is exposed on the top and the opening 
is not too big. Add more cheese if needed and press the corners of 
the pastry with the back of a fork to seal. Brush pastries gently all 
over with the beaten egg and milk glaze and then sprinkle lightly with 
sesame seeds. 

Place Flaounes on a baking tray lined with greaseproof paper, 
leave to rest for 15 minutes, then bake in a preheated oven at 
180oC / 350oF / gas mark 4 for 25-30 minutes or until cheese filling 
is puffed and pastry is golden brown. Check after 20 minutes, moving 
the tray around so they cook evenly. Remove from the oven, place 
on a tray and cover with another tea towel to keep them soft. 

Serve warm or cold, or cool them completely and then freeze. 
Any leftover dough can be shaped into Koulourakia (see Page 

59 for recipe). 
KALO PASCHA, HAPPY EASTER!  

 
Follow Loulla on Facebook: 

www.facebook.com/groups/1250641761674966

Recipes to enjoy this Easter              by Loulla Astin
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Greek Orthodox Easter traditions

Easter is the greatest      
holiday in the Orthodox 
Church. Greek Easter 

doesn’t usually fall on the same 
day as everyone else’s as the 
Orthodox Christian Church cal-
culates a bit differently to other 
Christian denominations - it uses 
the Julian calendar, not the      
Gregorian. 

Two other important elements 
are Passover and the Spring 
Equinox. In the Bible, the events 
that led up to Jesus’ arrest, exe-
cution, and then his resurrection, 
took place after Passover. Jesus 
and His Disciples shared a Pass-
over meal (the Last Supper) to-
gether, shortly before His arrest.  

Generally, the date for Easter 
is set on the first full moon after 
both the Spring Equinox and 
Passover and since they fall at a 
different time each year, the date 
for Easter can vary from early to 
late spring. 

For Greek Orthodox, the   
celebrations for Easter begin on      
Kathara Deftera (Clean Monday), 
the beginning of Lent, by fasting 
on varieties of seafood, rice, meat 
free salads, taramosalata, halvas 
and plenty of fruit and vegetables.  

To celebrate Easter everything 
should look clean and new, so 
houses are cleaned, painted or 
whitewashed, and new clothes 
are a must, especially new shoes. 

Holy Week is dedicated to 
people going to church in the 
morning and evening for services 
commemorating the Lord’s Pas-
sion. It begins on Palm Sunday 
with young children following the 
icon of Christ around the church 
in a procession commemorating 
Christ’s entry into Jerusalem. The 
older boys hold large palm leaves.  

Olive leaves are put into pillow-
case-like sacks which are taken 
to church; there they are kept for 
forty days after which they can 
be used for incense burning.  

From now on, there are church 
services morning, afternoon and 
evening.  

On Holy Monday we remember 
the moment that Jesus cursed the 
fig tree on his way into Jerusalem 
during His triumphant entry. 

On Holy Tuesday night, we 
commemorate the anointing of 
Christ with myrrh by a woman 
who wet his feet and dried them 
with her hair. Christ forgave her 
for her sins as an example to us 

on how to repent and be saved. 
The Kassiani hymn is sung as a 
hymn of repentance. 

Holy Wednesday afternoon 
or evening, the church offers the 
Sacrament of Holy Unction. Dur-
ing this service, the priest reads 
seven gospels, and seven bless-
ings to bless the oil which will be 
used to heal the ailments of the 
body and soul. At the end of the 
service, the priest anoints each 
parishioner with the oil by making 
the sign of the cross on their fore-
head, cheeks, chin and hands. 

Today, Holy Thursday, most 
women do their Easter baking of 
flaounes, made of short crust with 
a cheese, egg and mint filling, 
formed into triangular and square 
shapes. 

Koulouria are also baked with 
milk, spices and a little sugar, and 
Tsoureki, a rich yeast bread formed 
of braided strands of dough fla-
voured with orange and mehlepi. 

Eggs are dyed as well. Tradi-
tionally they are dyed red, sym-
bolising the blood Christ shed for 
our sins on the cross, but dyes in 
other colours are also available. 
Some dye their eggs in a more 
artistic way by tying marguerites 

onto the eggs with a piece of 
muslin before boiling them in a 
colour. The end product is most 
effective.  

In the evening, a representa-
tion of Christ’s Crucifixion takes 
place in church, where icons are 
draped in black. The priest reads 
12 Gospels that tell all of Christ’s 
suffering that led to his Crucifixion. 
After each Gospel reading, a 
candle is also lit. 

Good Friday begins with every-
one taking flowers to church so 
that the young girls can decorate 
the Epitaphio (Holy Sepulchre). 
This, in our church, is a four-pos-
tured litter with a canopy in which 
the icon of Christ is laid in state. 
The whole structure is completely 
decorated with flowers, a job that 
takes the greater part of Good 
Friday morning.  

At lunchtime the traditional Faki 
Xidati (vinegar and lentil soup) is 
eaten, containing vinegar because 
it is said that when Christ asked 
for water on his way to Calgary, 
he was given vinegar instead.  

From early afternoon you will 
see streams of cars and pedes-
trians going from church to church 
to pay their last respects to Christ 

and to compare the decoration 
of their own parish Epitaphios with 
that of the others. 

Meanwhile, all the streets along 
which the Epitaphios will pass in 
the solemn procession later that 
night, are decorated with coloured 
lights. The procession starts after 
the evening service with the 
priests preceding, then the Scouts 
or young men carrying the litter 
of Christ and then the choir, sing-
ing hymns. The whole congrega-
tion then follows. 

On Holy Saturday, during 
morning Mass, as the priest      
announces Jesus’ resurrection, 
the black drapes drop from the 
icons and the members of the 
congregation rap their seats to   
express their joy. 

In the evening, dressed in their 
best Easter clothes, people gather 
in churches and squares in cities, 
towns and villages carrying white 
candles (lambades) to listen to 
the Kalo Logo (Good Word). 

The real sermon of resurrection 
is at about midnight. When the 
priest proclaims that “Christ has 
risen”, all candles are lit, church 
bells are rung and everyone greets 
everyone else with “Christos 

Anesti” (Christ has risen), to which 
the other answers “Alithos Anesti” 
(Indeed He has risen).  

People embrace and continue 
the celebrations at home. They 
eat traditional avgolemono soup 
(egg and lemon rice soup) or 
magiritsa (made from the organs 
of the lamb) and crack eggs to 
symbolise Christ’s breaking from 
the tomb. 

On Easter Sunday morning 
most people who have not taken 
Holy Communion during the Holy 
Week take it now. At home, red 
eggs are cracked, flaounes eaten 
and the fast broken.  

At lunchtime, family gatherings 
are held all over the world where 
everyone celebrates the resurrec-
tion of Christ; lambs are roasted 
on the spit (lamb is the preferred 
choice because Jesus is known 
as the Lamb of God) and wine is 
enjoyed freely!  

 

HAPPY EASTER!  
KALO PASCHA!   

 
Photos (top left & top right): 

Alexios Gennaris 
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EUREKA! 

Nearly three thousand years after they were 
composed, The Iliad and The Odyssey remain 
two of the most celebrated and widely read 

stories ever told, yet next to nothing is known about 
their composer.  

Authorship is traditionally ascribed to a blind poet 
named Homer, and it is under this name that the 
works are still published. Greeks of the third and 
second centuries BC, however, already questioned 
whether Homer existed and whether the two epics 
were even written by a single individual. 

Although historical, archaeological, and linguistic 
evidence suggests that the epics were composed 
between 750 and 650 BC, they are set in Mycenaean 
Greece in about the twelfth century BC, during the 
Bronze Age. This earlier period, the Greeks believed, 
was a more glorious and sublime age, when gods 
still frequented the earth and heroic, godlike mortals 
with superhuman attributes populated Greece. Be-
cause the two epics strive to evoke this pristine age, 
they are written in a high style and generally depict 
life as it was believed to have been led in the great 
kingdoms of the Bronze Age.  

For centuries, many scholars believed that the 
Trojan War and its participants were entirely the   
creation of the Greek imagination. But in the late 
nineteenth century, an archaeologist named Heinrich 
Schliemann declared that he had discovered the 
remnants of Troy. The ruins that he uncovered sit a 
few dozen miles off of the Aegean coast in north-
western Turkey, a site that indeed fits the geogra-
phical descriptions of Homer’s Troy. Although most 
scholars accept Schliemann’s discovered city as the 
site of the ancient city of Troy, many remain skeptical 
as to whether Homer’s Trojan War ever really took 
place. Evidence from Near Eastern literature suggests 
that episodes similar to those described in The Iliad 
may have circulated even before Schliemann’s Troy 
was destroyed. Nonetheless, many scholars now 
admit the possibility that some truth may lie at the 
centre of The Iliad, hidden beneath many layers of 
poetic embellishment. 

 
The Aftermath of the Iliad 

The Trojan War has not yet ended at the close of 
The Iliad. Homer’s audience would have been fami-
liar with the struggle’s conclusion, and the potency of 
much of Homer’s irony and foreboding depends on 
this familiarity. What follows is a synopsis of some 
of the most important events that happen after The 
Iliad ends. 

 
The Death of Achilles 

In the final books of The Iliad, Achilles refers 
frequently to his imminent death, about which his 
mother, Thetis, has warned him. After the end of the 
poem, at Hector’s funeral feast, Achilles sights the 
beautiful Polyxena, the daughter of Priam and hence 
a princess of Troy. Taken with her beauty, Achilles 
falls in love with her. Hoping to marry her, he agrees 
to use his influence with the Achaean army to bring 
about an end to the war. But when he travels to the 
temple of Apollo to negotiate the peace, Paris shoots 
him in the heel - the only vulnerable part of his body 
- with a poisoned arrow. 
 
Achilles' Armour and the Death of Ajax 

After Achilles’ death, Ajax and Odysseus go and 
recover his body. Thetis instructs the Achaeans to 
bequeath Achilles’ magnificent armour, forged by the 
god Hephaestus, to the most worthy hero. Both Ajax 
and Odysseus covet the armour; when it is awarded to 
Odysseus, Ajax commits suicide out of humiliation. 

 
The Palladium and the Arrows of Heracles 

By the time of Achilles’ and Ajax’s deaths, Troy’s 
defences have been bolstered by the arrival of a new 
coalition of allies, including the Ethiopians and the 
Amazons. Achilles killed Penthesilea, the queen of the 
Amazons, before his death, but the Trojans continue 
to repel the Achaean assault. The gods relay to the 

Achaeans that they must perform a number of tasks 
in order to win the war: they must recover the arrows 
of Heracles, steal a statue of Athena called the Palla-
dium from the temple in Troy, and perform various other 
challenges. Largely owing to the skill and courage 
of Odysseus and Diomedes, the Achaeans accomplish 
the tasks, and the Achaean archer Philoctetes later 
uses the arrows of Heracles to kill Paris. Despite this 
setback, Troy continues to hold against the Achaeans. 

 
The Fall of Troy 

The Achaean commanders are nearly ready to 
give up; nothing can penetrate the massive walls of 
Troy. But before they lose heart, Odysseus concocts 
a plan that will allow them to bypass the walls of the 
city completely. The Achaeans build a massive, hollow, 
wooden horse, large enough to hold a contingent of 
warriors inside. Odysseus and a group of soldiers hide 
in the horse, while the rest of the Achaeans burn 
their camps and sail away from Troy, waiting in their 
ships behind a nearby island. 

The next morning, the Trojans peer down from the 
ramparts of their wall and discover the gigantic, mys-
terious horse. They also discover a lone Achaean 
soldier named Sinon, whom they take prisoner. As 
instructed by Odysseus, Sinon tells the Trojans that 
the Achaeans have incurred the wrath of Athena for 
the theft of the Palladium. They have left Sinon as a 
sacrifice to the goddess and constructed the horse 
as a gift to soothe her temper. Sinon explains that 
the Achaeans left the horse before the Trojan gates 
in the hopes that the Trojans would destroy it and 
thereby earn the wrath of Athena. 

Believing Sinon’s story, the Trojans wheel the 
massive horse into the city as a tribute to Athena. That 
night, Odysseus and his men slip out of the horse, kill 
the Trojan guards, and fling open the gates of Troy to 
the Achaean army, which has meanwhile approached 
the city again. Having at last penetrated the wall, the 
Achaeans massacre the citizens of Troy, plunder the 
city’s riches, and burn the buildings to the ground. All 
of the Trojan men are killed except for a small group 
led by Aeneas, who escapes. Helen, whose loyalties 
have shifted back to the Achaeans since Paris’s death, 
returns to Menelaus, and the Achaeans at last set 
sail for home. 

 
After the War 

The fates of many of The Iliad’s heroes after the 
war occupy an important space in Greek mythology. 
Odysseus, as foretold, spends ten years trying to 
return to Ithaca, and his adventures form the subject 
of Homer’s other great epic, The Odyssey. Helen and 
Menelaus have a long and dangerous voyage back 
to their home in Sparta, with a long stay in Egypt. In 
The Odyssey, Telemachus travels to Sparta in search 
of his father, Odysseus, and finds Helen and Mene-
laus celebrating the marriage of their daughter, Her-
mione. Agamemnon, who has taken Priam’s daughter 
Cassandra as a slave, returns home to his wife,  
Clytemnestra, and his kingdom, Mycenae. Ever since 
Agamemnon’s sacrifice of Iphigeneia at the altar of 
Athena, however, Clytemnestra has nurtured a vast 
resentment toward her husband. She has taken a man 
named Aegisthus as her lover, and upon Agamem-
non’s return, the lovers murder Agamemnon in his 
bath and kill Cassandra as well. This story is the sub-
ject of Aeschylus’s play Agamemnon. Meanwhile, 
Aeneas, the only great Trojan warrior to survive the 
fall of Troy, wanders for many years, searching for a 
new home for his surviving fellow citizens. His adven-
tures are recounted in Virgil’s epic Aeneid. 

 
Achilles  

Although Achilles possesses superhuman strength 
and has a close relationship with the gods, he may 
strike modern readers as less than heroic. He has all 
the marks of a great warrior, and indeed proves the 
mightiest man in the Achaean army, but his deep-
seated character flaws constantly impede his ability 

to act with nobility and integrity. He cannot control 
his pride or the rage that surges up when that pride is 
injured. This attribute so poisons him that he aban-
dons his comrades and even prays that the Trojans 
will slaughter them, all because he has been slighted 
at the hands of his commander, Agamemnon. 
Achilles is driven primarily by a thirst for glory. Part of 
him yearns to live a long, easy life, but he knows that 
his personal fate forces him to choose between the 
two. Ultimately, he is willing to sacrifice everything else 
so that his name will be remembered. 

Although the death of Patroclus prompts him to seek 
reconciliation with Agamemnon, it does not alleviate 
his rage, but instead redirects it toward Hector. The 
event does not make Achilles a more deliberative or 
self-reflective character. He mercilessly mauls his 
opponents, brazenly takes on the River Xanthus,   
ignobly desecrates the body of Hector, and savagely 
sacrifices twelve Trojan men at the funeral of Patro-
clus. He does not relent in this brutality until the final 
book of the epic, when King Priam, begging for the 
return of Hector’s desecrated corpse, appeals to 
Achilles’ memory of his father, Peleus. Yet it remains 
unclear whether a father’s heartbroken pleas really 
have transformed Achilles, or whether this scene 
merely testifies to Achilles’ capacity for grief and ac-
quaintance with anguish, which were already proven 
in his intense mourning of Patroclus. 

 
Agamemnon 

Agamemnon, king of Mycenae and commander-
in-chief of the Achaean army, resembles Achilles in 
some respects. Though not nearly as strong, he has 
a similarly hot temper and prideful streak. When 
Agamemnon’s insulting demand that Achilles relin-
quish his war prize, Briseis, causes Achilles to with-
draw angrily from battle, the suffering that results for 
the Greek army owes as much to Agamemnon’s 
stubbornness as to that of Achilles. But Agamemnon’s 
pride makes him more arrogant than Achilles. While 
Achilles’ pride flares up after it is injured, Agamemnon 
uses every opportunity to make others feel the effects 
of his.  Additionally, he insists upon leading the army, 
even though his younger brother Menelaus, whose 
wife, Helen, was stolen by Paris, possesses the real 
grievance against the Trojans.  

Agamemnon also differs from Achilles in his appre-
ciation of subtlety. Achilles remains fiercely devoted 
to those who love him but devotedly vicious to those 
who do him harm; he sees no shades of grey. Aga-

memnon, however, remains fundamentally concerned 
with himself, and he has the cunning to manipulate 
people and situations for his own benefit. He does 
not trust his troops blindly, but tests their loyalty, as 
in Book 2. Although he reconciles with Achilles in 
Book 19, he shirks personal responsibility with a 
forked-tongued indictment of Fate, Ruin, and the gods. 
Whereas Achilles is wholly consumed by his emotions, 
Agamemnon demonstrates a deft ability to keep him-
self - and others - under control.  

 
Hector  

Hector is the mightiest warrior in the Trojan army. 
Although he meets his match in Achilles, he wreaks 
havoc on the Achaean army during Achilles’ period of 
absence. He leads the assault that finally penetrates 
the Achaean ramparts, he is the first and only Trojan 
to set fire to an Achaean ship, and he kills Patroclus. 
Yet his leadership contains discernible flaws, espe-
cially toward the end of the epic, when the participa-
tion of first Patroclus and then Achilles reinvigorates 
the Achaean army. He demonstrates a certain cow-
ardice when, twice in Book 17, he flees Great Ajax. 
Indeed, he recovers his courage only after receiving 
the insults of his comrades - first Glaucus and then 
Aeneas. He can often become emotionally carried 
away as well, treating Patroclus and his other victims 
with rash cruelty. Later, swept up by a burst of confi-
dence, he foolishly orders the Trojans to camp outside 
Troy’s walls the night before Achilles returns to battle, 
thus causing a crucial downfall the next day. 

But although Hector may prove overly impulsive 
and insufficiently prudent, he does not come across 
as arrogant or overbearing, as Agamemnon does. 
Moreover, the fact that Hector fights in his homeland, 
unlike any of the Achaean commanders, allows Homer 
to develop him as a tender, family oriented man. Hector 
shows deep, sincere love for his wife and children. 
Indeed, he even treats his brother Paris with forgive-
ness and indulgence, despite the man’s lack of spirit 
and preference for lovemaking over military duty.      
Although Hector loves his family, he never loses sight 
of his responsibility to Troy. Admittedly, he runs from 
Achilles at first, however, in the end he stands up to 
the mighty warrior, even when he realizes that the 
gods have abandoned him. His refusal to flee even in 
the face of vastly superior forces makes him the most 
tragic figure in the poem. 

 
Source: sparknotes.com en.wikipedia.org 

Homer and The Iliad
George.M.Georgiou
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Film Reviews 

FILM OF THE WEEK 
 

Cairo Conspiracy 
 
This is one of my favourite films 

from last year’s London Film Fes-
tival where it was screened under 
the title BOY FROM HEAVEN. 
The new title of this compelling 
political thriller is probably more 
intriguing and surely more com-
mercial. Swedish born writer/    
director Tarik Saleh is better 
known for his nail biting THE NILE 
HILTON INCIDENT starring Fares 
Fares, who also plays here ano-
ther key role. The story follows 
Adam (Tawfeek Barhom), the son 
of a fisherman who gets offered 
the unique opportunity to study at 
the prestigious Al-Azhar Univer-
sity in Cairo. He is eager to learn 
more about the power of Sunni 
Islam but soon after his arrival the 
Grand Iman suddenly dies. This 
unhappy incident forces Adam 
to find himself in the middle of a 
bitter struggle between those in 
power… 

Barhom delivers a luminous 
performance as the wide-eyed, 
innocent boy from a small village, 
who finds strength in his faith. 
Fares is also splendid as Colonel 
Ibrahim, the enigmatic officer, who 
tells the young protagonist to be 
aware of his vulnerable predica-
ment situation and advises him 
to trust on one around him.  

One of the best conspiracy 
thrillers I have seen for a long time 
that will keep you glued to your 
seat until the final credits. 

 

One Fine Morning 

Another sensitive film from 
Mia Hansen-Love, the director of 
BERGMAN ISLAND and GOOD-

BYE FIRST LOVE. She tells the 
story of Sandra (Lea Seydoux, a 
single Parisian mother who works 
as an interpreter as well as look-
ing after her young daughter and 
elderly father. Even though she 
hardly has any time for herself 
Sandra begins a passionate affair 
with Clement (Melvil Poupaud), 
an old married friend…  

Hansen’s intelligent film bene-
fits tremendously from Seydoux’s 
engaging performance. Her rela-
tionship with her father is like 
Francois Ozon’s recent EVERY-
THING WENT FINE even though 
the story is not as tragic. It is worth 
seeing just for Seydoux’s luminous 
performance alone! 

 

Loving Highsmith 

This brilliant documentary by 
Eva Vitija celebrates the life and 
career of the ground-breaking 
American writer Patricia Highsmith 
- probably better known from the 
film adaptations of her books. 
Hitchcock turned STRANGERS 
ON A TRAIN into a tale of mys-
tery and suspense while more 
recently Todd Haynes turned 
CAROL into a successful movie 
with Cate Blanchett and Rooney 
Mara. Highsmith wrote the book 
about forbidden lesbian love 
early on in her career and under 
a pseudonym. She re-published 
the book years later under her own 
name and talks proudly about her 
achievement in creating a pas-
sionate love story between two 
women but with a happy ending 
- a quite rare occurrence at the 
time.  

This must-see documentary is 
perfectly complimented by some 
rare archive material and with a 
series of clips from her movies 
also including THE TALENTED 
MR RIPLEY and THE AMERI-
CAN FRIEND.  

Suzume 

Makoto Shinkai, the writer/  
director of YOUR NAME and 
WEATHERING WITH YOU brings 
to the screen another captivating, 
animated fantasy adventure.  

Suzume lost her mother when 
she was four and now 12 years 
later, she is still haunted with 
nightmares. But her life takes an 
unexpected turn when she meets 
a mysterious young man trying 
to prevent a series of disasters 
across Japan… 

Like in last week’s BLIND 
WILLOW, SLEEPING WOMAN 
this confirms that there is a big 
fear of earthquakes and tsuna-
mis in Japanese culture. Shinkai 
uses his imagination in telling a 
spellbinding story about loss, 
love and much more. It is superbly 
designed and offers a true cine-
matic experience! 

 

Ride On 

Jackie Chan pays tribute to 
the world of stunts in this likable 
Chinese film under Larry Yang’s 
efficient direction. Chan plays 
Luo an ex-stuntman who has 
reached rock bottom and strug-
gles to make ends meet, even 
provide for his inseparable stunt 
horse Red Hare. But now he is 
forced to auction his beloved 
Red Hare, so that he can pay 
for his increasing debts… 

Chan at the tender age of 69 

is a dynamic force of nature as 
ever and his impeccably choreo-
graphed stunts blended with 
humour still have no equal. It is 
an enjoyable adventure despite 
the syrupy soundtrack which 
threatens to sink the project but 
thankfully it is rescued by Chan’s 
effortless charm. 

 

Three Colours Red 

Krzysztof Kieslowski’s remar-
kable THREE COLOURS trilogy 
is beautifully restored in 4K and 
is undoubtedly one of the cine-
matic events of the year. The first 
COLOUR BLUE was made in 
1993 and in the following year 
both COLOUSR WHITE and RED 
were released. Here Irene Jacob 
plays Valentine a part-time model 
and a sensitive soul, who after 
accidentally runs over a dog she 
takes it to its owner a semi-       
recluse judge (Jean Louis Trinti-
gnant). At first, he is very unfriendly 
and doesn’t want to have the 
dog back but curiously Valentine 
begins to form an unlikely bond 
with this eccentric man… 

It is superbly directed and        
designed, which like the two pre-
vious films, has the title’s colour 
splashed all over the screen. A 
monumental classic to be experi-
enced on the big screen! 

 

The Sound Of 007 

The search for the next James 
Bond is as tough and equally 
competitive as selecting a new 
artist for the title song. Director 
Mat Whitecross sets out to exa-
mine the remarkable phenome-
non behind the most exciting and 
popular franchises in the world. 
He uses a plethora of clips from 
the series as well as many inter-
views with actors, directors, sing-
ers, composers that include Daniel 
Craig, Rami Malek, Sam Mendes 
Michael Caine, Hans Zimmer plus 
with the most iconic of them all 
-the remarkable Shirley Bassey, 
who sang no less than three       
astounding theme songs.  

You don’t have to be a Bond 
fan to enjoy this brilliant docu-
mentary, but it helps! (Amazon)  
 
georgesavvides@hotmail.co.uk

George Savvides 

Writer Hanya Yanagi-
hara’s debut novel 
The People in the 

Trees had a central theme       
focused on power and its abu-
ses, the fictional memoirs of a 
scientist convicted of paedo-
philia. Her second novel, the 
700 page A Little Life (Harold 
Pinter Theatre) continues her 
probing into life’s more proble-
matic areas delving into trauma, 
child abuse and rape, chronic 
pain, disability, self-harm and 
suicide. Both, I imagine, would 
be difficult reads. Ivo van Hove’s 
absorbing and uncompromising 
stage adaptation with Koen 
Tachelet, a three hours forty 
minute production, is graphic 
and uncoils into an emotional 
whirlwind that will land for some 
like being voyeurs at an intense 
fishbowl therapy session. It   
focuses on four friends - Jude 
(James Norton), a man for whom 
pain (he has a damaged spine) 
is sometimes excruciating and 
who also hides a gruesome 
past, Willem (Luke Thompson), 
an aspiring actor with a gentle 
spirit, Malcolm (Zach Wyatt),   
a successful architect, and      
JB (Omari Douglas), a talented 
painter craving fame in the art 
world – and how their relation-
ships evolve under the influence 
of success, wealth, addiction 
and male empathy. Jude how-
ever is the lynchpin around 
whom the action unfolds, un-
beknown to his friends he is a 
frequent self-harmer, the long 
lasting impact of being sexually 
abused as a child.  

The camaraderie between 
the quartet is heartfelt, the type 
of ‘bromance’ which many a 
man would like to have, and do, 
and we have intermittent snip-
pets of how that evolves. How-
ever, the psychological laser 
beam is aimed straight at Jude 
and his life, how it affects him 
and all those with whom he 
comes into contact with. Thank-
fully the character of Harold 
(Zubin Varla), his adoptive father, 
provides moments of sensiti-
vity and reflection, the relation-
ship being classic parent-child 
as described in transactional 
analysis (he was adopted late 
in life), Jude believes he is   
unworthy of affection and con-
tinues to self harm. Norton’s 
portrayal is all consuming, the 
physicality of portraying the 
deformity, the effect of bruising 

emotional toil. He steps up to the 
mark with a suffering Christlike 
depiction and when he smiles 
it is a sweet gentility crossed 
with a painful gurn; all amplified 
by Jan Versweyveld’s evocative 
video design which mirrors 
Jude’s pain. However, we learn 
little about the other men and 
because his story is so blister-
ingly depressing without respite 
the production is far more voy-
euristic than dramatic. 

My mind went back to the 
1990’s and the work of Sarah 
Kane whose plays, including 
Blasted, Cleansed and 4.48 
Psychosis, dealing with similarly 
complex and disturbing themes. 
The difference with this being 
they had a dramatic authenti-
city and were shorter, sharper 
and hit home with a vengeance 
without ever feeling gratuitous. 
A Little Life is not gratuitous, it 
is very well acted and directed 
but requires some judicious 
editing and a finer balance bet-
ween depicting the lives of 
(Saint) Jude and his mates. 

And Iasonas Bravissimo   
experiences a piano master-
class… 

The simple facts are these, 
one grand piano on an empty 
stage, one pianist – Mitsuko 
Uchida (Southbank Centre) 
– playing the Final Three Piano 
Sonatas of Ludwig Van Beet-
hoven. The rest is equally sim-
ple, it was an evening of incre- 
dible control and interpretation, 
coupled with remarkable tech-
nical skill, that had the packed 
audience in thrall of a musician 
at the peak of her powers. These 
works were conceived as a 
trilogy by Beethoven and have 
been described as the crowning 
glory of his 32 piano sonatas. 
They are also the most difficult 
to play and Uchida’s approach 
is to make each sonata a con-
summate piece of its own while 
making the flow from one to       
the other like tributaries flowing 
into a parent river. At the end 
of this memorable evening I 
turned and smiled at the rapt 
elderly gentleman sat next to 
me. Without pause he said “it 
was like having Beethoven in 
the hall playing for us.”  

 
A LITTLE LIFE –  

www.alittlelifeplay.com 
 

SOUTHBANK CENTRE - 
www.southbankcentre.co.uk

Theatre Reviews 

Barney Efthimiou

A lot of one  
saintly life 
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Things to do in Larnaka this Spring

Introducing the new  
Vavatsinia Honeybee Trail 

 
A new bee themed nature trail 

at Vavatsinia has opened which 
takes walkers on a 2.5km journey 
through the life of bees and their 
role in wellbeing. 

‘The Humming of the Bees’ 
trail combines walking in the     
picturesque and tranquil surroun-
dings of mountainous Vavatsinia 
village with an educational and 
healing experience centred 
around the therapeutic sound of 
the humming of bees; something 
that has been proven to have 
health and wellness benefits.  

Vavatsinia is one of the nine 
Rural Larnaka Honey Villages 
that share a rich history of bee-
keeping and honey production. 
The route has bee-friendly plants 
signposted, decorative beehives 
and bee ‘hotels’ offering refuge 
for solitary bees, as well as a pavi-
lion, benches and wooden loun-
gers to enjoy a relaxing break. 
Walkers can discover interesting 
information on bees, such as facts 
about ‘apitherapy’ which uses 
products made by honeybees for 
medicinal purposes and the way 
in which bees communicate with 
flowers.  

Visit https://larnakaregion.com/ 
news/walk-vavatsinia-honeybee-
trail-humming-bees for more info. 

 
Historic Larnaka Municipal 
Market is re-born with new 
indoor market 

 
The new Larnaka Municipal 

Market has opened on its original 
site with an indoor market through-
out the week and an open-air 
farmer’s market on Saturdays. 
With the market’s long history as 
an integral part of Larnaka city’s 
fabric, the new design honours 
its heritage by fusing traditional 
elements with a contemporary 
structure and is set to be a land-
mark in the commercial centre.  

The market first opened in 
1928 and operated in its original 
form until 1963. It remained      
unused for some 30 years until 
it was demolished at the end of 
the 1990s to create municipal 
parking. Alongside the open-air 
farmer’s market that operated at 
the site, a smaller indoor market 
was opened in a building across 
the street.  

The new market houses 20 
vendors offering a variety of      
traditional, local produce from 
across the region, including stalls 

selling wine, dairy, cured meats, 
baked goods and sweets, herbal 
products, souvenirs and fresh fruit 
and vegetables.  

The Saturday open-air farmer’s 
market (from 6am – 1.30pm) 
offers fresh fruit and vegetables, 
fresh flowers and other produce.  

The new structure is a reima-
gined design reminiscent of the 
circular dwellings of the Choiro-
koitia Neolithic Settlement.  

In the future the mezzanine 
level will host restaurants, cafes 
and a snack bar, as well as      
cultural spaces, whilst the upper 
level will feature a terrace with 
seating area, roof garden and 
bars.  

The market has a Facebook 
page that will be updated with 
news and events.  

 
Kalavasos-Tenta  
archaeological site ‘virtually’ 
reconstructed 

 
The Kalavasos-Tenta archaeo-

logical site has been ‘virtually’ 
reconstructed with a historically 
accurate video that shows how 
the Neolithic settlement appeared 
9500 years ago.  

The video takes viewers back 
in time to the site during the 

Aceramic Neolithic period (7.000-
5.200 BC), when the island’s first 
permanent residents established 
a village west of the Vasilikos 
River plain.   

The remains of the settlement 
in Kalavasos village - alongside 
those at Choirokoitia Neolithic 
Settlement – are an excellent 
example of an early permanent 
settlement. The village was even-
tually abandoned in 5.600 BC 
for reasons unknown.  

Watch the video at www.you-
tube.com/watch?v=pGWWbXR
12_A&feature=youtu.be to find 
out more about this fascinating 
and sophisticated settlement.  

Visit https://larnakaregion.com/ 
news/kalavasos-tenta-archaeolo-
gical-site-virtually-reconstructed 
for more info. 

 
Two new ‘Talking’ statues 
bring history alive 

 
Two new Larnaka Storytelling 

Statues have been unveiled. ‘Man 
with Wreath of Leaves’ at the 
Archaeological Museum of the 
Larnaka District and ‘Medieval 
Knight of Larnaka Castle’ are the 
newest members of the Larnaka 
Storytelling Statues family ready 
to narrate their unique histories.  

The Larnaka Storytelling 
Statues are a series of statues, 
busts and monuments that bear 
a plaque with a QR code. Once 
scanned users receive a call-back 
in English or Greek from the 
monument and can listen to the 
insightful story of each in a char-
acter narration.  

‘Man with Wreath of Leaves’ 
paints a vivid picture of Larnaka 
city during ancient times, and in 
particular, the areas surrounding 
the museum and the site of the 

Ancient Port of Kition. 
‘Medieval Knight of Larnaka 

Castle’ is a noble French knight’s 
narration conjuring evocative 
images of the castle during its 
different eras; Byzantine, Vene-
tian, Ottoman and British.  

Visit https://larnakaregion.com 
/news/meet-two-new-talking-
statues for more info. 

 
For tourist information from 

the Larnaka Tourism Board, visit 
www.larnakaregion.com



  58      | Thursday 13 April 2023



 59      | Thursday 13 April 2023

Orthodox Easter is this 
Sunday - it uses the Ju-
lian, not the Gregorian 

calendar that most other Chris-
tian believers use. Greek Easter 
is also dictated by the Hebrew 
calendar as it always falls after 
Passover. It is called ‘Pascha’ 
which means Passover in Greek. 
However, the Passover celebra-
tion is of different meaning in He-
brew, as it relates to Jews being 
freed from Egypt and known as 
the Exodus, a different Jewish 
holiday, of the same name.  

The Greek Orthodox Pascha 
holiday stands for “the eternal 
death to life from earth to hea-
ven.” 

Greek Easter is celebrated on 
the same day as Orthodox Easter, 
but the individual celebrations 
vary by specific churches. Most 
honour the holiday with church 
services called Paschal vigils on 
Holy Saturday, the day before 
Jesus' resurrection. Most Chris-
tian churches hold sunrise servi-

ces on the Easter Sunday, while 
many of the Orthodox churches 
mark the resurrection with a mid-
night service where candles are 
lit and celebrants chant “Christos 
Anesti” meaning Christ Is Risen.  

Orthodox and Greek Orthodox 
feasts may be held immediately 
after midnight mass, though many 
save the feasting till the Sunday 
dinner. This will include red dyed 
hard boiled eggs, which symbol-
ise the blood of Christ, and lamb, 
the latter which is also considered 
a symbol of Christ in the Bible, as 
well as the sacrifices associated 
with Passover. A sweet Easter 
bread, decorated with red hard 
boiled eggs, is also traditional 
and known as Tsoureki. 

The Greek Easter traditions 
continue with the eggs as the 
symbol of the renewal of life. The 
dyed eggs are not supposed to be 
eaten until the Sunday after the 
resurrection takes place. As the 
fasting ends from the Orthodox 
Lent that began with Clean Mon-

day, people get ready and pre-
pare the great Greek bake off. 

The other baking tradition is of 
course Flaounes - time consum-
ing but when people get together, 
many hands become light work! 
These are made with a yeasted 
dough, filled with cheese and 
eggs and flavoured with mint and 
other aromas (that may vary from 
each cook) such as mastic and 
mahlepi.  

The Thursday prior to Easter 
Sunday, after the reading of the 
Twelve Gospels, some people 
gather to decorate of the Bier of 
Christ (Epitaph) with flowers of 
various colour and size, so that in 
the morning of Holy Friday, when 
Jesus is taken down from the 
cross, the Epitaph is ready to hold 
the image of his body. The bier 
itself symbolizes the tomb of 
Jesus Christ. 

Good Friday ends with the can-
dlelit Epitaph procession through 
the streets, where priests, choirs, 
and the faithful chant the wonder 

hymns of the Orthodoxy. 
The first service of Holy Satur-

day takes place in the morning. 
The heavy sorrow of Holy Friday 
begins to lift when the priest 
chants, "Arise, O God, to the 
world," while sprinkling laurel 
leaves, bay leaves, and flower 
petals all over the church.  

The start of Easter Sunday 
occurs during the Holy Saturday 
evening service, the peak which 
is at around midnight when the 
glorious moment, the resurrec-
tion is celebrated. 

Churches are completely 
darkened and jam-packed with 
Orthodox faithful patiently wait-
ing to ‘receive the light’. In a very 
symbolic moment, literally the 
highest point of the Easter sea-

son, the Holy light comes repre-
senting the resurrection of Jesus 
Christ. As is customary, the priest 
comes with only one lit candle 
aptly singing, “Come receive the 
light from the unwaning light”, 
which is then passed from per-
son to person. In no time, the 
light of hundreds upon hundreds 
of candles illuminate the church.  

Traditionally, the candles to 
carry the light are white but most 
people, especially children, carry 
decorated candles (lambades) 
which are given to them by their 
godparents.  

“Christos Anesti” is chanted 
before people leave church carry-
ing the Holy light to their home.   

When they arrive home, they 
form a cross with the smoke of 

the fire on their door.  
All this is a beautiful, magical 

experience; people coming toge-
ther, be it to assemble the flowers 
for the Epitaph, to bake or colour 
the eggs, or rounding up for that 
long awaited Greek barbeque.  

All this should remind us to 
bond together, to help each other, 
and most importantly to be kind 
to one another in good faith and 
without any selfish intention.  

Make time and get together 
with good heart. 

 
Love and Sparkles, 

Samsara x 
 

www.samsarabellydancer.co.uk 
Facebook: Samsara Kyriakou

Samsara’s Top Tips on  
Fitness, Nutrition, Beauty  
and Lifestyle Samsara

Easter celebrations

Cooking with Loulla Astin 
Easter Koulourakia (biscuits)

These traditional, buttery 
and unusually shaped 
Easter biscuits are made 

to be eaten after Holy Saturday.  
They are sometimes made 

vegan (Νηστίσιμα) to be eaten 
during Lent.  

They are always found on the 
Easter table and are eaten for 
weeks after, dunked in coffee or 
tea.  

The shape of these butter 
biscuits may vary but the recipe 
is basically the same. Have fun 
making them and get the kids 
and grandchildren involved!  

 
Ingredients  
(makes around 30):  

1 kilo (2lb 2oz) plain flour,   
approx  

A pinch of salt 
2 tsp baking powder 
1 tsp bicarbonate soda 
1 tsp ground all spice  
250g (9oz) unsalted butter, 

softened 
250g (9oz) caster sugar 
3 medium eggs, at room tem-

perature 
Few drops of vanilla extract  
4 tbsp brandy or Mastiha 

spirit (optional) 
100ml (½ cup) full fat milk  
Grated zest of 1 orange  
100ml (½ cup) freshly 

squeezed orange juice  
 

For the glaze:  
1 egg yolk mixed with a little 

milk  

Method:  
Mix bicarbonate of soda in 

orange juice.  
Using an electric hand mixer, 

beat the butter and sugar until 
light and fluffy. Add the eggs 
one at a time, the zest, vanilla, 
brandy/mastiha, orange juice 
and the milk.  

Slowly add the sifted flour, 
salt, all spice, baking powder 
and mix with a wooden spoon. 
If the dough is too soft and 
sticks to your hands, add a little 
more flour.  

Knead lightly with your hands 
for a few minutes to make a 
soft dough. Cover and allow to 
rest for 15 minutes.  

Break off walnut sized pieces, 
about 2-3oz, and roll with your 
hands on an unfloured pastry 

board to form long strips, appro-
ximately 31cm long. Fold the 
rope strip in half, twist and press 
the ends together, or make them 
into S shapes, snail or ring 
shapes, but make them of equal 
size to ensure even baking.  

Arrange the biscuits on a 
greased baking tray lined with 
baking paper, not too close toge-
ther, and brush with the beaten 
egg and milk.  

Bake in a pre-heated oven 
175c / 180 / gas mark 3, for      
20-25 minutes or until lightly 
golden - do not overcook them.  

Cool on a wire rack and store 
in a biscuit tin.  

 
Follow Loulla on Facebook:  

www.facebook.com/groups/ 
1250641761674966 
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Community Football

New Salamis v Basildon

Cyprus Football

CYPRIOT FOOTBALL LEAGUE 
 
Championship Group 
Pafos 4 AEK Larnaca 0 
Omonia 0 Aris 3 
Apoel 0 Apollon 2 
 
League Standings 
 Aris 63,Apoel 62, AEK Larnaca 
58, Pafos 55, Apollon 53,       
Omonia 45. 
 
Relegation Group 
AEL 0 Anorthosis 2 
Nea Salamis 1 Karmiotissa 0  
Akritas Chlorakas 1 Doxa 2 
Olympiakos 0 Paralimni 0  
 
League Standings 
Nea Salamis 45, Anorthosis 43, 
AEL 39, Doxa 30,  Karmiotissa 
30, Paralimni 23, Olympiakos 
23, Akritas Chlorakas 14.

Cypriot Golf Society’s 
first event of 2023

Ruel Sotiriou scores two 
goals for League Two 
leaders Leyton Orient

The first event of the      
Cypriot Golf Society 2023 
took place on 28th March 

at Dunstable Downs Golf Club. 
The new captain, Stathi Liasi, 

welcomed the 66 members and 
2 guests, and thanked the spon-
sor Louis Leonida, Silverscreen 
Limousines Ltd for his generous 
support. 

Following the society’s tradi-
tion, the captain’s inauguration 
was presented by vice-captain 
Steve Chrysostomou and          
Michael Falekkos.  

Some entertaining stories and 
photos of Stathi’s earlier years 
were shared much to the delight 
of the members and slight em-
barrassment of the captain. 

This day was not one for fair-
weather golfers! Extreme condi-
tions to say the least, including 
cold temperatures, horizontal rain 
and ice, and strong winds tested 
the golfers resolve. It was quite 
impressive that 61 of the 68 gol-
fers completed the round under 
these conditions! 

Dunstable Downs Golf Club 
was in excellent condition con-
sidering the wet and cold winter 
over the last few months. It is also 

a beautiful golf course but some-
what challenging, as reflected 
by the scores. 

Winner of the day by 4 shots 
was George Yiakoumis with 37 
points, winning his first Major. His 
closest rival in second place was 
Errol Ahmet with 33 points. 

After the dinner, captain Stathi 
and the sponsor Louis, prese-
nted the prizes to the winners.  

Stathi then proceeded to hand 
out fines to golfers that had 
stepped out of line on the day 
and managed to raise £865 in 
total for his nominated charities: 
AFK - working with disability, 
DSA - Down Syndrome asso-
ciation and The Chickenshed 
Theatre. 

Overall a fantastic turnout to 
start the year. 

Winner: George Yiakoumi 37pts 
Second: Errol Ahmed 33pts 
Third: Sotiris Sotiriou 33pts 
Best Team: Costa Sophocleos, 

Chris Christou, Andy Anastasiou, 
Andy Savva 96pts 

Best Gross: Andrew Adams 76 
Best Senior: Andreas Stylianou 

32pts 
Best Guest: Jason Cattini 29pts 
Nearest Pin: Andy Anastasiou

UK Cypriot Ruèĺ Sotiriou 
banged in two goals as 
League Two leaders Ley-

ton Orient were held to a home 
draw by relegation-threatened 
Harrogate. 

Anthony O’Connor and George 
Thomson cancelled out a two-
goal first-half salvo from O’s 
striker Ruel Sotiriou. 

Sotiriou opened the scoring 
after nine minutes when he wrig-
gled past O’Connor and drove 
the ball into the net from the 
centre of the goal. 

And the striker added ano-
ther on 36 minutes when he met         
a cross at the near post from 
Paul Smyth to stab the ball 
home. 

Ruel Sotiriou is born in the 
UK; his father is Cypriot and his     
maternal Grandmother is Cypriot 
too. 

Ruel Sotiriou has also repre-
sented Cyprus at U21 level. 

Orient hold an eight-point lead 
at the head of the division whilst 
Town are three points above the 
drop zone.

New Salamis in both their 
games this week were 
2-0 up with allowing the 

opposition to come back at 2-2 
the first was against West Thur-
rock then at home to Basildon 
where they were ahead after five 
minutes with a great individual 
goal from Derek Asamoah cut-
ting in and firing the ball into the 
far corner of the net. Then in the 
25th minute, again Derek Asa-
moah scored with a shot from 
outside the box. The reds went 
in to the break 2-0 up and when 
they returned to the pitch, the 
strong wind was against them 
and Basildon were quickly moun-
ting attacks and it eventually 
paid off for them both goals from 
long distance one in the 75th mi-
nute and added time from Shane 
Temple (75′) and Jedd Smith (90′). 

Within quick succession of 
kick off New Salamis found them-
selves a goal in front against 
East Thurrock after five minutes 
thanks to Nathan Mandia who put 
a tidy finish past Anthony Page. 
New Salamis were far more 
dominant than Rocks in this part 
of the game and it showed when 
Georgiou scored their second 
at the near post. 

Now with the run of play Ayo 
Odukayo managed to slot past 
Rabstein from close range and 
the Rocks were back in it with 
7 to play. At the death the young 
Max Fiddes done amazingly well 
to calmly tuck away the ball into 
the net in added time. 

In the North London derby 

between Enfield Town and Har-
ingey Borough, the first goal was 
Enfield’s when Cass had his shot 
saved but slid home the rebound. 
And just before the break, Harin-
gey Borough equalised through 
a Scott Mitchell header from a 
corner, Enfield retook the lead 
through when Bakare puts in 
Cass who chops back inside and 
finishes well. Haringey left it late 
to equalise to added time when 
they were awarded a penalty that 
was saved and Stefanos Geor-
giou was there to score from the 
rebound. 

In Friday’s game, Haringey 
Borough left it very late to beat 
Margate at home with a goal in 
added time scored by Samuel 
Ovosu. 

St Panteleimon must be kick-
ing themselves they picked up 
a booking inside ten minutes and 
went down to ten men after 19 
minutes and played 15 minutes 
of the second half with nine men 
on the field and the last five with 
an outfield player in goal. Cock-
fosters capitalised to win 2-0, one 
was a penalty. 

Barnet were held to a 0-0 draw 
at already relegated Maidstone 
United on Easter Monday. 

Good Friday Barnet drew 1-1 
at the Hive ending their two-game 
losing streak with a point against 
fellow play-off chasers Bromley. 
Barnet led through a Finley Potter 
goal just before the break, Brom-
ley equalised just after with a 
goal from Cheek after a Barnet 
defensive error. 

Father and son Aris and Mikael Mouskoundi

Panathinaikos beat Olym-
piakos in the Derby of 
Eternal Rivals and re-

mained at the top of the Super 
League table alongside AEK 
that defeated Aris. 

Playing its best 45 minutes      
of the season, Panathinaikos 
saw off Olympiakos with a 2-0 
score on Sunday at the Aposto-
los Nikolaidis Stadium of Athens 
and needs 16 points from the  
six remaining games of the play-
offs to win its first title in 13 
years. 

Two defensive errors by 
Olympiakos in the first half saw 
the Greens score as many times, 
first through Andraz Sporar and 
then via a Dimitris Kourbelis 
header that went in via the back 
of Olympiakos’ Youssef El-Arabi. 

This was also the fourth con-
secutive game Panathinaikos 
has had a clean sheet, in as 

many playoff matches. 
AEK needed two late goals by 

Steven Zuber to overcome Aris 
with a 3-1 score at the OPAP 
Agia Sofia Arena. 

The hosts went ahead with 
Levi Garcia, but before half-time 
Juan Iturbe equalized for Aris. 
AEK had to wait to the 82nd min-
ute for Zuber to score the winner 
and he added AEK’s third deep 
into injury time. 

PAOK was impressive in the 
first half against Volos and won 
4-2 in Thessaloniki. All four goals 
for PAOK came in the first 45 
minutes, from Sverrir Ingi Inga-
son, Khaled Narey (twice) and 
Tiago Dantas. Tasos Tsokanis 
and Ognjen Ozegovic scored for 
Volos in the second half. 

Panathinaikos and AEK are on 
69 points, Olympiakos has 63, 
PAOK rose to 60, Aris stayed on 
41 and Volos 40.

Panathinaikos beat Olympiakos
Aris, who have never won 

the league, have taken us 
by surprise and now lead 

the table after beating Omonia 
3-0 with their goals coming from 
Bengtsson, Babicka and Brown. 
It helped Apoel lose at home 2-0 

to Apollon whose goals came 
from Kyriakou and Pittas. 

AEK failed to take advantage 
of Apoel’s defeat losing to Pafos 
4-0 goals coming from Abdura-
himi a brace and and one each 
from Tankovic and Kane.

Greece Superleague
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Fixtures: 
Saturday 15th April 2023 
Premier League 
Aston Villa v Newcastle United 12.30pm BT Sport 
Chelsea v Brighton & Hove Albion 15.00pm 
Everton v Fulham 15.00pm 
Southampton v Crystal Palace 15.00pm 
Tottenham Hotspur v Bournemouth 15.00pm 
Wolves v Brentford 15.00pm 
Manchester City v Leicester City 17.30pm Sky Sports  
Vanarama National League 
Barnet v Wrexham 12.45pm The Hive, Camrose Avenue, Edgware 
HA8 6AG 
Isthmian League Premier 

Lewes v Haringey Borough 15.00pm 
Isthmian League North 
New Salamis v Stowmarket 15.00pm Haringey Borough,White 
Hart Lane, London N17 7PJ 
Spartan South Midlands League Premier 
Leighton Town v St Panteleimon 15.00pm 
Sunday 16th April 2023 
Premier League 
West Ham United v Arsenal 14.00pm Sky Sports 
Nottingham Forest v Manchester United 16.30pm Sky Sports 
Monday 17th April 2023 
Premier League 
Leeds United v Liverpool 20.00pm Sky Sports 

Tuesday 18th April 2023 
UEFA Champions League 
Quarter Finals Second Leg 
Chelsea v Real Madrid 20.00pm BT Sport 
Napoli v AC Milan 20.00pm BT Sport 
Vanarama National League  
Barnet v Solihull Moors 19.45pm The Hive, Camrose Avenue, 
Edgware HA8 6AG 
Wednesday 19th April 2023 
UEFA Champions League 
Quarter Finals Second Leg 
Bayern Munich v Manchester City 20.00pm BT Sport 
Inter Milan v Benfica 20.00pm BT Sport 
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Premier League

Roberto Firmino scored a 
dramatic late equaliser 
as Arsenal's lead at the 

top of the Premier League was 
cut to six points in an incident-
packed encounter with Liver-
pool at Anfield. 

The Gunners were in cruise 
control with a two-goal lead        
inside the first half-hour as they 
went in search for their first win 
at Liverpool since 2012, but were 
left bitterly disappointed as they 
paid the price for losing their dis-
cipline at a crucial time. 

Gabriel Martinelli pounced      
on sloppy Liverpool defending 
to put Arsenal ahead after eight 
minutes then Gabriel Jesus rose 
unmarked between Virgil van 
Dijk and Andy Robertson to head 
home at the Kop End. 

Liverpool sparked into life 
after a flashpoint between Granit 
Xhaka and Trent Alexander-     
Arnold late in the first half, Mo-
hamed Salah scoring at the far 
post just before the break to set 
up a thriller. 

There was a bizarre incident 
at the end of the first half when 

referee's assistant Constantine 
Hatzidakis appeared to elbow 
Liverpool defender Robertson 
as the teams left the field. 

In a dramatic second half, 
Salah missed his second succes-
sive penalty when he shot wide 
after Rob Holding fouled Diogo 
Jota before Firmino rose at the 
far post to head home Alexander-
Arnold's cross with three minutes 
left. 

In a frantic climax, Arsenal 
goalkeeper Aaron Ramsdale - 
who had already saved crucially 
from Darwin Nunez - produced 
two incredible stops from Salah 
and Ibrahima Konate as Mikel 
Arteta's pace-setters had to   
settle for a point, with Liverpool 
fully deserving their share of the 
spoils for a stirring fightback. 

It means the destiny of the 
title is now in Manchester City's 
hands as they have a game in 
hand and have a home game 
against Arsenal to come. 

Crystal Palace staged a re-
markable second-half turnaround 
to give a significant boost to their 
Premier League survival hopes 

and leave stunned Leeds with 
plenty of work to do in their own 
bid to avoid relegation. 

The Eagles scored four goals 
after the break with Jordan Ayew 
- in for the injured Wilfried Zaha 
- scoring two in an incredible 
demolition of the home side. 

Such a victory looked hugely 
unlikely after Patrick Bamford's 
50th goal for the club gave Leeds 
the reward their early dominance 
deserved. 

But from then on it all went 
downhill as Marc Guehi flicked 
in an equaliser on the stroke of 
half-time before Palace scored 
two goals in two minutes soon 
after the break. 

First, Ayew made it 2-1 with an 
excellent header before Eberechi 
Eze added a quick third, poking 
in from Michael Olise's pass. 

Odsonne Edouard drove a 
fourth into the bottom corner   
following a quick counter - with 
the excellent Olise providing the 
assist again - and Ayew comple-
ted the rout late on when he lifted 
a shot over Illan Meslier, prompt-
ing many Leeds fans to leave. 

The stunning win moves 
Crystal Palace up to 12th in the 
Premier League, six points clear 
of the relegation zone, while 
Leeds are 16th, just two points 
above the drop.Manchester City 
cut Arsenal’s Premier League 
lead to five points after Erling 
Haaland scored twice in a 4-1 win 
over bottom side Southampton, 
while Newcastle United edged 
closer to a return to the Cham-
pions League for the first time 
in 20 years. 

Haaland was at his sublime 
best on his return from injury and 
he signed off with a stunning   
bicycle kick that took his league 
tally to 30 goals in 27 games — 
five goals shy of breaking the 
Premier League record. 

“I think our bosses bought     
him for this type of game, we are 
uncomfortable and not playing 
at our best level but he gets the 
goal,” City boss Pep Guardiola 
said. “The second you can’t ima-
gine at his height he has this 
ability. Exceptional goal!” 

Kevin De Bruyne also became 
the fastest player to notch up 
100 Premier League assists 
(237 games) while Jack Grealish 
scored in successive games for 
the first time this season to leave 
Southampton four points from 
the safety zone. 

Manchester United maintained 
their top-four pursuit while at the 
bottom there were vital victories 
for Bournemouth and West Ham 
United. 

Leicester City’s plight worsened 
as the 2015-16 Premier League 
champions suffered a seventh 
defeat in eight league games as 
they lost 1-0 at home to Bourne-
mouth to stay 19th. 

Newcastle suffered a big scare 
in south west London as they 
were off the pace at Brentford, 
who were given a thoroughly-
deserved halftime lead by Ivan 
Toney’s penalty after he had 
missed one earlier in the game. 

But Eddie Howe’s side hit back 
after the interval with Joelinton’s 

attempted cross going in off goal-
keeper David Raya’s foot before 
Swedish striker Alexander Isak, 
who had conceded the penalty 
which Tony converted, finished 
emphatically. 

Newcastle’s fifth consecutive 
win moved them up to 56 points 
from 29 games - the same as 
Manchester United who beat 
Everton 2-0 in Saturday’s early 
kickoff. 

“We suffered in the first half. 
But second half, what a response 
from a group of players that have 
played three games in six days. 
They were asked to dig really 
deep for the result but responded 
really well,” Howe said. 

Manchester United had gone 
third after goals by Scott Mc-
Tominay and Anthony Martial 
secured the points against Ever-
ton earlier in the day. 

McTominay struck in the 36th 
minute from Jadon Sancho’s pass 
and Marcus Rashford, on his 
350th appearance for United in 
all competitions, set up substitute 
Martial in the 71st minute, al-
though the England striker limped 
off with a groin injury. 

Better news for United was 
the return of fit-again midfielder 
Christian Eriksen who came on 
after 77 minutes for his first      
appearance since Jan. 28. 

Everton ended the day fourth 
from bottom on 27 points, ahead 
of free-falling Nottingham Forest 
on goal difference. 

Tottenham’s Son Heung-min 
scored his 100th Premier League 
goal with a sublime 10th-minute 
curler — the first Asian player to 
reach that milestone. 

Lewis Dunk levelled for 
Brighton who also had two goals 
disallowed and were the better 
team but Harry Kane’s deflected 
strike in the 79th minute sealed 
victory for Tottenham who are 
fifth with 53 points having played 
a game more than both New-
castle and Manchester United. 

Arguably the game’s biggest 
talking point was red cards for 

Tottenham’s stand-in manager 
Cristian Stellini and Brighton 
boss Roberto De Zerbi after        
a furious clash in the second 
half. 

Aston Villa’s rise continued as 
they moved above Brighton into 
sixth place thanks to a 2-0 win 
over a Nottingham Forest side 
who are now without a win in 
nine games. Bertrand Traore 
and Ollie Watkins earned Villa’s 
fourth successive victory. 

West Ham bounced back   
from a 5-1 drubbing at home to      
Newcastle in midweek with a       
1-0 victory at Fulham thanks to 
a 23rd-minute own goal by     
Harrison Reed. 

A dreadful error by England 
midfielder James Maddison con-
demned Leicester to a crushing 
defeat against Bournemouth 
which left them on 25 points and 
second from-from-bottom. 

Maddison’s careless back pass 
played in Bournemouth’s Philip 
Billing and he exacted punish-
ment with a cool finish which 
proved enough for the south 
coast club to climb to 15th. 

Frank Lampard’s comeback as 
Chelsea’s caretaker manager fell 
flat, however, as the Londoners 
went down 1-0 at Wolverhamp-
ton Wanderers whose survival 
hopes also got a huge boost. 

Club record goalscorer Lam-
pard’s return to Stamford Bridge 
in the wake of Graham Potter’s 
sacking had given Chelsea’s fans 
something to smile about in 
midweek but the same old prob-
lems persisted as they again 
misfired in front of goal. 

Matheus Nunes scored a 31st 
minute screamer at Molineux 
and Wolves held on to ease 
their relegation worries while 
Chelsea’s fourth league game 
without a win left them languish-
ing in 11th place in the table. 

“There has been a lot of 
change and that’s not an excuse 
but things need to improve and 
I think that performance sum-
med it up,” Lampard, said.
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(from London)

† ΑΓΓΕΛΙΑ ΘΑΝΑΤΟΥ - ΚΗΔΕΙΑ

Δημήτριος (Άτζι) ΔημητρίουDemetrios (Aggi) Demetriou  
† DEATH ANNOUNCEMENT - FUNERAL

It is with heavy heart that we announce the death of our beloved son, brother, 
partner and uncle Demetrios (Aggi) Demetriou, who passed away on Monday 

3rd April 2023 at the age of 66. Demetrios (Aggi) Demetriou was born in London 
but his father was Achilleas Demetriou from Kinoussa Cyprus and his mother 
is Anna Demetriou from Rizokarpasso Cyprus. He leaves behind his mother 

Anna Demetriou, his brother Charidimos (Harry) Demetriou, 
his sister Andriana Maria Demetriou, his niece Anna Christodoulou his 

nephew Achilleas Christodoulou and his partner Wendy Dixon. 
He also leaves behind many dear friends, colleagues, and relatives. 

The funeral will take place on Thursday 20th April 2023, at 11 am 
at the Greek Orthodox Church of St Nicholas, 60 Godolphin Road, 

London W12 8JF and the burial will follow at 12:30pm, 
at Kensal Green Cemetery, Harrow Road London NW10 5JS. 

The wake will take place at The Touro Restaurant 
 988-992 Harrow Road London NW10 5NT. 

Instead of flowers there will be a donation box for the Royal Brompton  
Hospital or donations can be sent directly via the link: 

https://www.rbhcharity.org/donate/royal-brompton-hospital

Με βαριά καρδιά ανακοινώνουμε το θάνατο του αγαπημένου μας γιου, αδελφού, 
συντρόφου και θείου, Δημήτριου (Άτζι) Δημητρίου, ο οποίος έφυγε από τη ζωή 
τη Δευτέρα 3 Απριλίου 2023 σε ηλικία 66 ετών. Ο Δημήτριος (Άτζι) Δημητρίου 
γεννήθηκε στο Λονδίνο. Οι γονείς του, ο Αχιλλέας Δημητρίου κατάγεται από 

την Κινούσα της Κύπρου και μητέρα του η Άννα Δημητρίου από το Ριζοκάρπασο.  
Καταλείπει τη μητέρα του Άννα Δημητρίου, τον αδελφό του Χαρίδημος (Χάρη) 
Δημητρίου, την αδερφή του Ανδριάνα Μαρία Δημητρίου, την ανιψιά του Άννα 
Χριστοδούλου, τον ανιψιό του Αχιλλέα Χριστοδούλου, τη σύντροφό του Wendy 

Dixon καθώς και πολλούς αγαπημένους φίλους, συναδέλφους και συγγενείς.  
Η κηδεία του, θα γίνει την Πέμπτη 20 Απριλίου 2023, στις 11 π.μ. από 

την Ελληνική Ορθόδοξη Εκκλησία του Αγίου Νικολάου, 60 Godolphin Road,  
London W12 8JF και η ταφή θα ακολουθήσει στις 12:30 μ.μ. στο Kensal Green 

Cemetery, Harrow Road London NW10 5JS. Η παρηγοριά θα δοθεί 
στο The Touro Restaurant 988-992 Harrow Road London NW10 5NT. Αντί για 
λουλούδια θα γίνονται εισφορές για το Royal Brompton Hospital στη διάρκεια 

της κηδείας ή ηλεκτρονικά στη διαδικτυακή σελίδα: 
https://www.rbhcharity.org/donate/royal-brompton-hospital11-07-1956 - 03.04.2023

(από το Λονδίνο)

We are very grateful to receive your generous support 
through the collection for the funeral of Anna Plastiras from her family.  

 
We send our sincere condolences. May she rest in peace.  

 
Our Alkionides UK ‘Nest’ is always full:  

This Easter we provided free accommodation and support to three young men (age 35-50).  
Aristos just had a liver transplant and will stay to recover for several months.  

Christos and his young bride Michaella, stayed for a year as he faced  
complications after the transplant. Their comments in the ‘Nest’ guest book 

are very moving and make our volunteerism, worthwhile. 
Young George, with amyloidosis, is still waiting after five years. 

Kypros, just had a major, nine-hour operation, in order to be able to absorb food.  
In addition, we are supporting the families of two babies at KINGS and GOSH hospitals. 

 
Thank you for being there for them.

ALKIONIDES UK THANKS  
ANNA PLASTIRAS’ FAMILY

† THANK YOU NOTE



  72      | Thursday 13 April 2023


	PARI-E01-S2-0413-001
	PARI-E01-S2-0413-002
	PARI-E01-S2-0413-003
	PARI-E01-S2-0413-004
	PARI-E01-S2-0413-005
	PARI-E01-S2-0413-006
	PARI-E01-S2-0413-007
	PARI-E01-S2-0413-008
	PARI-E01-S2-0413-009
	PARI-E01-S2-0413-010
	PARI-E01-S2-0413-011
	PARI-E01-S2-0413-012
	PARI-E01-S2-0413-013
	PARI-E01-S2-0413-014
	PARI-E01-S2-0413-015
	PARI-E01-S2-0413-016
	PARI-E01-S2-0413-017
	PARI-E01-S2-0413-018
	PARI-E01-S2-0413-019
	PARI-E01-S2-0413-020
	PARI-E01-S2-0413-021
	PARI-E01-S2-0413-022
	PARI-E01-S2-0413-023
	PARI-E01-S2-0413-024
	PARI-E01-S2-0413-025
	PARI-E01-S2-0413-026
	PARI-E01-S2-0413-027
	PARI-E01-S2-0413-028
	PARI-E01-S2-0413-029
	PARI-E01-S2-0413-030
	PARI-E01-S2-0413-031
	PARI-E01-S2-0413-032
	PARI-E01-S2-0413-033
	PARI-E01-S2-0413-034
	PARI-E01-S2-0413-035
	PARI-E01-S2-0413-036
	PARI-E01-S2-0413-037
	PARI-E01-S2-0413-038
	PARI-E01-S2-0413-039
	PARI-E01-S2-0413-040
	PARI-E01-S2-0413-041
	PARI-E01-S2-0413-042
	PARI-E01-S2-0413-043
	PARI-E01-S2-0413-044
	PARI-E01-S2-0413-045
	PARI-E01-S2-0413-046
	PARI-E01-S2-0413-047
	PARI-E01-S2-0413-048
	PARI-E01-S2-0413-049
	PARI-E01-S2-0413-050
	PARI-E01-S2-0413-051
	PARI-E01-S2-0413-052
	PARI-E01-S2-0413-053
	PARI-E01-S2-0413-054
	PARI-E01-S2-0413-055
	PARI-E01-S2-0413-056
	PARI-E01-S2-0413-057
	PARI-E01-S2-0413-058
	PARI-E01-S2-0413-059
	PARI-E01-S2-0413-060
	PARI-E01-S2-0413-061
	PARI-E01-S2-0413-062
	PARI-E01-S2-0413-063
	PARI-E01-S2-0413-064
	PARI-E01-S2-0413-065
	PARI-E01-S2-0413-066
	PARI-E01-S2-0413-067
	PARI-E01-S2-0413-068
	PARI-E01-S2-0413-069
	PARI-E01-S2-0413-070
	PARI-E01-S2-0413-071
	PARI-E01-S2-0413-072

